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Jälle koolis.

Tõnul on jälle mapp käes, raamatud, vihikud ja pinal
mapis, müts peas ja uued saapad jalas.

Salmel on ühes käes pruun mapp ja teises lilled. Need

viib ta õpetajale.

Kas täna on esimene mai? — Ei ole
Kas täna on esimene september? — Jah, täna on esimene

september — esimene koolipäev.

Kooli õppima
Miks nii kiirelt kooli poole
lapsed täna sammuvad?
Pühendavad oma hoole

teenima nad kodumaad.

Peeter tahab masinistiks,
Juho tahab traktoristiks,
Peedu praegu pioneer,
hiljem saab tast insener.

Saapad

Uued sõnad: jälle, uued saapad, ühes käes, pruun, viib,
kiirelt ( —ruttu), sammuma ( = käima, minema), pühendama,
teenima, tahtma, hool, kodumaa, masinistiks, traktoristiks,
hiljem, tast ( = temast).

Vestlus

1. Kes läheb kooli? — Tõnu läheb kooli.
2. Kas tal on pall käes? — Ei ole.
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3. Mis on Tõnul käes? — Tal on mapp käes.
4. Kas ta mapp on pruun? — Ei, ta mapp on must.
5. Kas Salme läheb kooli? — Jah, Salme läheb ka kooli.
6. Mis tal on ühes käes? — Tal on ühes käes mapp.
7. Kas ta mapp on pruun? — Jah, ta mapp on pruun.
8. Mis tal on teises käes? — Tal on teises käes lilled.
9. Kellele ta need lilled viib? — Ta viib lilled õpetajale.

10. Kuhu lapsed täna lähevad?
11. Kuidas nad tahavad õppida?
12. Miks lapsed tahavad hoolega õppida? — Et paremini

oma suurt kodumaad teenida.

13. Kelleks Peeter tahab saada?
14. Kelleks Juho tahab saada?
15. Kes on praegu pioneer?
16. Mis tast hiljem saab?

3 a a a h h e. HuraÜTe npaßHjibHo!

paber ja pasun aken — aknad Ema õmbleb

vedur ja kahur hommik — hommikud nääripuu, aasta

täna on püha
Jüri ja Tõnu

kasukas —• kasukad sööma ja jooma
pähkel — pähklid rõõmsalt sammurrõõmsalt sammuma

Küik oõpaayercfl MHOJKecTBeHHoe hhcjio.

EAHHCTBeHHoe hhcjio MnoxecTßeHHoe hhcjio

Nimetav (hmchht. n.) Omastav (poaht. n.) Nimetav (hmghht. n.)

mis? hto? mille? nero? mis? mto?

Masin suure masina ratas masina-d

Nädal selle nädala päevad nädala-d

Lill punase lille õis lille-d

Sõrm minu sõrme ots sõrme-d

Korv sinu korvi põhi (aho) korvi-d

Püss selle püssi raud (Ay-no) pü.ssi-d
Hommik tänase hommiku vaikus hommiku-d

(THIIIHHa)
Laul selle laulu viis (mothb) laulu-d
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2.

Aktus.

See on saal. Me oleme saalis. Kõik õpetajad ja õpilased
on saalis.

Siin on laud. Laual on punane lipp. Lipul on sirp ja
vasar.

Need on pildid. Ühel seinal ripub Lenini pilt. Teisel sei-
nal ripub seltsimees Stalini pilt. Seltsimees Stalin on meie

juht ja õpetaja.
Saalis on aktus. Seal mängib muusika. Õpetaja kõneleb

seltsimees Stalini suurest tööst. Õpilased laulavad Nõu-

kogude Liidu hümni.

Uued sõnad: aktus, saal, juht, kõnelema, tööst, hümn.

Küsimused:

1. Kus on õpetajad ja õpilased?
2. Mis on laual? Mis on lipul?
3. Kelle pilt ripub ühel seinal?

4. Kelle pilt ripub teisel seinal?

5. Kes on meie juht?
6. Mis on saalis? Mis mängib?
7. Kes kõneleb? Kes laulavad?
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Seltsimehed.

Me läheme kooli.
Meil on käes vihikud ja raamatud.

Me õpime koolis: me loeme ja kirjutame, joonistame,
arvutame ja laulame.

Kooli õues me jookseme ja mängime. Me oleme õpilased.
Me töötame seltsis. Me mängime seltsis. Me oleme seltsi-

mehed.

1. Kuhu te lähete?

2. Mis teil käes on?

3. Mis te koolis teete?

4. Mis te kooli õues teete?

5. Kuidas te töötate?

6. Kuidas te mängite?
7. Kes te olete?

Küsimused:

3 a a a h h e. UuTairre npaßHJibHo!

sina ja mina

kana ja kala

lagi ja põrand
tuli ja vesi

uued saapad masinistiks

ühes käes traktoristiks

kiirelt sammuma viima, hiljem

pühendama jälle, pruunjälle, pruun

sõda ja rahu tahtma, teenima veebruar, märts

3 a 4 a h h e. flpouTHTe h aanoMHHTe:

EÄHHCTBeHHOe H MHOJKeCTBeHHOe MHCJIO.

Mis ma teen? — Ma loen. Ma kirjutan. Ma laulan.

Mis me teeme? — Me loeme. Me kirjutame. Me laulame.

Mis sa teed? — Sa loed. Sa kirjutad. Sa laulad.

Mis te teete? — Te loete. Te kirjutate. Te laulate.

Mis teeb Väino? — Ta loeb. Ta kirjutab. Ta laulab.

Mis teevad lapsed? — Nad loevad. Nad kirjutavad. Nad laulavad

3 a n o m h h re: ÜKOHMaHMa HacToamero BpeMeHH

b e/iHHCTBeHHOM MHCJie: bo MHO>KecTBeHHOM qwcjie:

-n, -d, -b. -me, -te, -vad.
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V n p a >k h e h h e 1. Cnninnre h nojmepKHHTe OKOHaaniia MHO>Ke-

CTBeIHHOTO HH-CJia.

Kuhu te lähete? Me läheme kooli. Mis te koolis teete? Koolis

me õpime: me loeme ja kirjutame, me joonistame, arvutame ja

laulame.

Mis te kooli õues teete? Kooli õues me jookseme ja mängime.
Kuidas te töötate ja mängite? — Me töötame ja mängime kõik

seltsis. Mis õpilased teevad? — Nad õpivad: nad loevad ja kir-

jutavad, nad joonistavad, arvutavad ja laulavad.

Oöpaaeu,:
Me õpime, te loete, nad kirjutavad.

V n p a a h e h h e 2. Oõpasynre MHOMecTBeHHoe mhcjio.

Trumm — trummid. Püss —

Tramm —
.

Klass —

Tool — Pall
.

Kool — Korv —

3.

Tunnis.

Me istume vaikselt tunnis.

„Väino, ära kõnele, istu vaikselt! Linda, võta raamat ja
loe!"

Linda võtab raamatu ja loeb.

~Tõnu, kas sa kuuled, mis ta loeb?" — „Jah, ma kuulen."

~Salme, kas sa kuuled, mis ta loeb?“ — ~Ei, ma ei

kuule, mis ta loeb. Linda loeb tasa, me kuuleme halvasti.

Lapsed kuulevad halvasti, mis Linda loeb.“

~Linda, istu, sa loed halvasti, sa loed väga tasa. Väino,
tõuse püsti! Võta raamat. Palun, loe. Loe valjusti!"

Väino tõuseb, võtab raamatu ja loeb. Ta loeb valjusti.
„Lapsed, kas te kuulete, mis Väino loeb?“ — ~Jah, me

kõik kuuleme, mis ta loeb. Väino loeb väga hästi."

„Väino, sa loed väga hästi. Tänan. Istu!"

Uued sõnad: vaikselt, tunnis, ma kuulen, tasa, väga, val-

justi, halvasti, püsti tõusma.
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1. Kuidas te tunnis istute?

2. Kes loeb?

5. Kuidas Linda loeb?

6. Kuidas Väino loeb?

7. Kes loeb hästi?

8. Kes loeb halvasti?

3. Kas Tõnu kuuleb, mis Linda

loeb?

4. Kes ei kuule?

3 a a a h h e. HuTaAre npaßMJibHo!

mees — mehed aktus, saalma avan

ma sulen

sa pesed
isa nimi

ema nimi

õpetaja kõneleb

tööst, seltsis

sepp — sepad

poeg — pojad
kaart — kaardid hümn, õpilane

sirp —• sirbid lugema, kirjutlugema, kirjutama

3 a 4 a h h e. flpoqTHTe ii aanoMHHTe.

Ainsus (eawHjCTBeHHOe hhcjio) Mitmus (MHO>KecTBeHHOe mhcjio)

ma teenin — ma ei teeni me teenime — me ei teeni

sa teenid — sa ei teeni te teenite — te ei teenite teenite — te ei teeni

ta teenib —• ta ei teeni nad teenivad — nad ei teeni

teeni! — ära teeni! teenige! — ärge teenige!

Y n p a >k h e h h e 1. ZLonnniHTe n noAqepKHirre OKOHnannH.

Ma teeni—, sa ei teeni. Miša kuku—, aga mina ei kuku. Sa

kuule —, Rein ei kuule. Mina näe —, aga sina ei näe. Ma kõnele--,

te ei kõnele. Poisid mängi—, tüdrukud ei mängi.

ynpajKHenne 2. CnnmwTe n nocTaßbTe BMecTO ToneK cjiOßa:

tasa, valjusti, hästi, halvasti, pikkamisi, kiiresti, puhtalt.

Kirjuta Loe Ära loe Jookse

SööÕpiÄra õpi

Ynpa>KHeHHe 3. CnparaÜTe no oõpaany b emiHCTBeHHOM n

MHOWeCTBeHHO.M MHCJie.

Ma istun vaikselt. Ma kuulen halvasti. Ma loen tasa. Ma

kõnelen valjusti.
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TikutoosTuletikk Tuli

Ma süütan lambi.

Siin on tikutoos. Ma võtan toosist tuletiku. Ma süütan

tiku. Tikk põleb.
See on tuli. Ära puutu! Tuli põletab
Tuba on pime. Lamp ei põle. Võta tikutoos! Võta tule

tikk! Süüta lamp!
Ma süütan lambi. Lamp põleb. Nüüd tuba on valge

Küsimused:

1 Mis sul on? 6. Miks tuba on pime?
7. Mis sa teed?2. Mis sa toosist võtad?

3. Mille sa süütad? Mis põleb?
4. Missugune on tuli? (valus)
5. Mis on pime?

8. Mille sa tikuga süütad?

9. Missugune on tuba nüüd?

y Pioneerid.

Enn on tubli poiss.
\ Ta on pioneer

Tal on punane lipp käes.

Kael

Tuba on valge.Tuba on pime.

Uued sõnad: tuletikk, tikutoos, ära puutu, põletama

Kaelarätt
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Tõnu on ka pioneer. Tal on trumm käes. Tal on punane

rätt kaelas. See on pioneeri kaelarätt. Pioneeri kaelarätt on

punane.

Tõnu on tubli pioneer. Enn on ka tubli pioneer.
Tõnu ja Enn on head sõbrad. Kõik pioneerid on head

sõbrad ja tublid seltsimehed.

Uued sõnad: tubli, kael, kaelarätt, kaelas.

Küsimused:

1. Kes on pioneer? 6. Mis värvi on pioneeri
2. Mis tal käes on? kaelarätt?

3. Kes on teine pioneer? 7. Milline pioneer on Tõnu?

4. Mis on Ennul käes? 8. Kes on head sõbrad ia tu8. Kes on head sõbrad ja tub-

5. Mis tal kaelas on? lid seltsimehed?

3 a ,5 a h h e. HuTafire npaßHJibHo!

koer haugub hobune — hobused
'

tunnis, vaikselt

hall hani siga — sead kuulen, valjusti
haige hobune kits — kitsed halvasti, hästi

haljas heinamaa lehm — lehmad väga, tasa

homme hommikul kukk — kuked tõuse püsti
hästi, halvasti tund — tunnid loe, kuule, võta!

OÕpasoßauMe mhojkcctbchhofo MMCJia.

EAHHCTBeHHOe MMCJIO. iVIHO>KecTBeHHoe mhcjio.

Mis see on? Mille? Mis need on?

Toos.

Lamp.
Tikk.

Nukk.

Võtan toosi.

Panen lambi.

Süütan tiku.

Võtan nuku.

Toosi-d.

Lambi-d.

Tiku-d.

Nuku-d.
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Vnpa>KHeHHe 1. Hannunrre b na;xe>Ke omastav.

Ma annan sulle (õun, sai, vasar, pasun, lill, pilt, kapp, tool,

püss, pall, pinal, trumm, korv, lennuk, vedur, lipp).

Oõpaaeu: Ma annan sulle õuna.

Ynpa>KHeHHe 2. ÜTBeTbTe

MCHHO.

1. Kes need on?

2. Kes läheb ees? Kes läheb

3. Mis on Ennul ühes käes?

käes?

4. Mis on Reinul käes?

Vnpa>KHeHne 3. HariHiiiHTe.

Mul on tikutoos. Mu tikutoos on tühi. Palun, anna mulle üks

tikk! Tänan. Mu lamp ei põle. Ma süütan tiku. Tikuga süütan

lambi. Lamp põleb. Tuba oli pime. Nüüd on tuba valge.

ynpa/KHeHHe 4. FlepeßeAHTe na sctohckhh h3nk.

KyAa Bbi HfleTe? Mh häcm Ha ypoK. Hto bn .nejiaeTe na ypoKe?
Mbi HHTaeM h nuiiieM Ha ypoKe. HnTafiTe, nojKajiyficTa! Hto bbi jxejiae-

Te? H Bcraio h qHTaio. Kto BCTaer h MHTaeT? Bbi roßopHTe ho-sctoh-

CKH? Z[a, Mbi rOBOpHM HO-3CTOHCKH. MaMa H ÕaÕyiHKa TOBOpHT no-

9ctohckh. BcTaHb h qHTaü! BcTaHbTe h qHTaftTe! /Jaft, noatajiyncTa,

ueji! CnacHÕo. Bepa, ne roßopH na ypoKe!

nHCb-

järel?
teises

Enn ja Rein

5.

Pioneerid lähevad paraadile

Tõnu, Enn, Väino, Juku ja Miku seisavad kooli õues.

See on pioneerisalk.
Tõnul on lipp ja Ennul trumm. Aga Väinol on pasun.

Enn lööb trummi ja Väino puhub pasunat.
Tõnu on salga juht. Tal on lipp käes. Ta marsib kõige

ees.

Pioneerid lähevad paraadile

Uued sõnad: paraadile, salk, kõige ees, trummi lööma,

pasunat puhuma, marssima.
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1. Kus seisavad pioneerid?
2. Mis on Tõnul?

5. Kes marsib kõige ees?

6. Kes on salga juht?
7. Kuhu pioneerid lähevad?3. Mis on Ennul?

4. Mis on Väinol?

Lind lendab (kuhu?) oksale.

Siin on puu. See on oks. See on pesa. See on

lind. Lind lendab oksale. Seal on pesa. Lind

tahab pesale istuda.

Kuhu lendab lind? —

Oksale.

Kuhu ta tahab istuda? — Pesale.

Kuhu lähevad pioneerid? — Paraadile.

Kellele õpetaja annab pasuna?

Pioneerile.

Kellele Linda annab pliiatsi? — Emale.

Millele poiss paneb puhta paberi? — Raamatule.

Kuhu Linda ja Salme istuvad? — Kelgule.

VnpajKHeHHe 1. CnHiiiHTe crarbio «Lind lendab oksale» h noA-

qepKHHre OKOHMaHHe -le.

VnpajKHeHHe 2. CnmiiHTe h noA liepKHHTe oxoHMaHne -le

Pane vihik (kuhu?) aknale! Pane pliiats raamatule! Pane nuga

lauale! Pane paber toolile! Koputa uksele! Ara mine vedurile! Ma

annan (kellele?) onule õuna. Tõnu annab emale kala. P,oeg annab

isale raamatu. Poiss paneb (millele?) raamatule puhta paberi.

3ano m h h: Cjiobo c -le OTBenaeT Ha Bonpocti:

kellele? (KOMy?), millele? (ueMy?), kuhu (Kyjia?),
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3 a zi a h h e. HHTairre npaßHjibHo!

tibu, tuba

maga, aga

sõda, lagi

nuga, viga

tõuse! tõuske! tuletikk, tikutoos

kõnele! kõnelge! kael, kaelas

sammu! sammuge! kaelarätt, tubli

teeni! teenige! ära puutu!ära puutu!

Vnpa>KHeHHe3. IlepeßeAHTe Ha pyccKHft H3biK.

Tõnu on minu sõber. Onu ja tädi on nende sugulased. Kõik

lapsed on koolis. Vanaema on alati kodus. Lind on pesal. Kus

lapsed päeval õpivad? Mis paistab öösel? Sohva on nurgas. Meil

ei ole enam ühtegi õuna. Taevas on hall.

2- W

& >
Oõpaaeu.: Kana pea, kala pea

ynpa>KHeHHe 5.

Bbi xopomo cjibiniHTe? 3to xopouio. A Bepa cjibiuiHT njioxo. 3to

njioxo. Tlpomy BCTarb! Chäb! rpoMKo! Bopnc qirraeT oneHb

rpoMKO. Bbi? Mbi Ha ypoKe. KyAa tbi imeuib? H na.y Ha ypoK.

Ohh HAyT b Kjiacc. VqHTejib b KJiacce.

Vn p a /Khch he 4. Kelle pea?
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Merel.
hõljuvalt

Hoi - la - hii, hoi -la - haa,

& km}- ij, > >j.
Hoi - la - hii, hoi -la - haa,

me -
rel to - re lii - ku - da,

J-t i ih j i
lai - nel sii -a, gin -na jõu - da.

j - j U N Jt
ü - les -se ja ai -la sõu - da.

J, | f p ..| J Jt 4. f . <|
Hoi - la, hoi - la, hoi -la hopp,

J- jh I J «h I J * I " II

ü - les -se ja ai -la sõu - da.

Hoi - la, hoi - la, hoi -la hopp,

hoi - la hii
- a haa!

Holla-hii, holla-haa, merel tore liikuda,

lainel siia, sinna jõuda, ülesse ja alla sõuda.

Holla, holla, holla hopp, holla hiia haa!

Heia-hii, heia-haa, lainel tore kiikuda.

Heidan ankru sügavale, hiivan jälle laevalaele.

Heia, heia, heia hopp, heia, heia haa!
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liikuma ABHraTbCfl sõuda rpeCTH
merel tore liikuda xopouio kiikuda KauaTbca

ankur (ankru) HKopb

heidan õporny
exaTb Ha Mope

laine BOJina

siia cio,a.a; sinna Ty/ia

jõuda = sõita

sügavale rjiyõoKO.
hiivan BbiTamy (HKopb)
laevalaele Ha najiyöyülesse — üles BBepx

alla bhh3

Küsimused:

1. Kus sõidab meremees?

2. Millel ta sõidab?

4. Kuhu madrus heidab ankru?

5. Kuhu ta ankru hiivab?

3. Kus on tore kiikuda?

3 a Aa h h e. HHTanre npaßHJibno!

haige õun Ulo trummi lööma

pasunat puhuma

marssima, salk

kõige ees, paraadile

halvasti sõrm

sõdur

võit

üheksa

tüdruk

püha

heiskama

heliseb

Lind istub (kus?) oksal

Lind istub oksal.

„Laula, lind, mulle ilus laul!“

Lind laulab. Poiss kuulab.

Linnu laul on ilus.

Vestlus

Kes istub oksal?
Kes laulab? Kes kuulab?

Kus ripub pilt? — Pilt ripub seinal.

Kus istub lind? — Lind istub oksal.
Kus on isa? — Isa on merel.
Kellel on kümme tibu? — Kanal

Millel on neli nurka? — Laual
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Vnpa>KHeHHe 1. Chhiuhtc h noAnepKHHTe OKOHqanHe -1.

Pane nuga (kuhu?) aknale! Pane raamat lauale! Pane vihik raa-

matule! Pane pink põrandale! Mine laevale! Sõida merele! Hiiva

ankur laevalaele! — Nuga on (kus?) aknal. Raamat on laual.

Vihik' on raamatul. Pink on põrandal. Kaart ripub seinal. Madrus

on laeval. Meremees sõidab merel. Ankur on laevalael. Isal (kel-
lel?) on täna vaba päev.

Vennal on uus palitu. Laual (millel?) on neli jalga, raamatul —■
neli nurka.

3ano m h h: Cjiobo c OKOHqaHiieM -1 oTßenaeT na Bonpocbi
kellel? (y kofo?), millel? (y qero?), kus? (rAe?).

Mul on õun, aga sul ei ole. Ma annan sulle poole õuna. Kellel

on pall ja pasun? Tal on täna raske päev. Koolis me töötame ja

mängime seltsis. Homme me võimleme õues. Ma puhun pasunat.
Sa lööd trummi. Laisk ja virk. Võta raha, osta ajaleht.

VnpajKHeHHe 4. FlepeßeAHTe Ha sctohckhh si3biK.

Ene Bbi >KHBeT6 (elate)? H nciißy b HbiMMe. Bbi 3Aecb hchectc?

HeT, H He >KHBy 3/xecb, 51 >KHBy tsm. Toßapnm CeMÖHOB 3Aecb >KHBeT?

HeT, oh He >KHBeT 3£ecb. JJanTe MHe, noxojiyöcTa, ero a,n,pec! Ene

õpaT Bepbi? Ee ÕpaT AOMa. Ee oren h MaTb Tonte AOMa. Tao ACAyniKa

Bopnca? Ero AeAymKa eine b õaHKe. 3to iboö nepo? Aa, 9to Moe nepo.

Kes? kto?
Kelle oma?

qeii? qbH? qt>e?

Kellel on?

y Koro (ecTb)?

koer

lehm

Mis? HTO? Mille? nero? Millel? y qero?

pinal

pliiats .

loosung

y np a jkhch ne 2. Aohhuihtc h noAnepKHHTe OKonqaHHe -1.

y n p a« neHHe 3. FlepeßeAHTe Ha pyccKHÜ H3biK.
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Vedur ja rong.

Tõnu: Isa, mis paneb rongi liikuma?

Isa: Vedur.

Tõnu: Aga mis paneb veduri rattad käima?
Isa: Aur.

Tõnu: Ja kust tuleb aur?
Isa: Aur tuleb aurukatlast.
Tõnu: Aga kuidas aurukatel seda auru teeb?
Isa: Aurukatlas on vesi. Kütja teeb aurukatla alla tule ja

tuli muudab aurukatlas vee auruks.

Tõnu: Kuidas aur veduri rattad käima paneb?
Isa: Noh, seda mine küsi vedurijuhilt, — las ta näitab

sulle

Uued sõnad: rong, aur, aurukatel, muutma (muudan), lii-
kuma, paneb käima (= liikuma), kust, kütja.
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3 a 4 a h h e. HuTaäTe npaßHJibno!

aitäh töö ma tahan laine kiikuma

ankurtänan väga söö sa sammud üles

väike käsi köök ta teenib alla sügavale

Lind lendab (kust?)
oksalt.

Lind laulab oksal

Mees tuleb.

Mees läheb puu juurde.
Lind kohkub ja lendab oksalt.

Küsimused

1. Kes laulab oksal? 5. Kust kukub pilt?
6. Kust lendab lind?2. Kes tuleb puu juurde?

3. Mis lind teeb? 7. Kust ma võtan raamatu?

8. Kust hüppab kass?4. Kes lendab oksalt?

ynpaxHeHHe 1. CnninHTe h noAnepKHHTe -It.

Pane paber aknale! Pane õun lauale! Pane vaip põrandale!
Pane vihik toolile! Võta vihik (kust?) toolilt! Võta paber aknalt!

Võta pink põrandalt, õun laualt! Kass hüppab voodilt. Pilt kukub

seinalt. Lind lendab oksalt. Meremees tuleb merelt. Madrus tuleb

laevalt. Poiss saab raamatu (kellelt?) õpetajalt. Tõnu saab onult

pasuna. Eedi saab isalt trummi. Juku saab emalt palli.

3 a n o m h h! Cjiobo c OKOHHaHHeM -It OTBenaeT na Bonpocbi:

kellelt? (ot Koro?), millelt (c nero?), kust? (oTKyaa?).
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Ynpa>KHeHHe 2. AonHUiure h no/mepKHHTe OKOHHanun -le, -1

H -l!t.

-le (AaTejibHbifi) -1 Kellel on?

y Koro?

-It Kellelt

küsin? ot Koro?
Kes? kto?

Kellele annan? KOMy?

Pioneer

Sõdur

Pioneeri-le Pioneeri-1 Pioneeri-lt

Direktor

Laps
Tüdruk

y n p 3. HannuiHTe baxhe h h e e/IHHCTBeHHOM HHCJie

Väikesed aknad. Pimedad ööd. Säravad tähed. Suured juhid
Head sõbrad. Soojad ahjud. Hallid hiired. Soolased kalad. Pikad

pliiatsid. Maiad poisid. Suured summad. Rasked tööd. Kõrged
puud. Madalad majad. Magusad marjad.

Vnpa>KHeHHe 4. üepeßejiHTe.

3ApaßCTßyfi, Bepa! acth! Hhuih Ha aockc! nnmiiTe

Ha õyMare! Kyaa Bepa hjxöt? Ona k ztocKe. Kto b KJiacce? Yhh-

Tejib h neTH b KJiacce. KnHra Ha CTOJie, nopTijiejib Ha CTyjie. B KJiacce

THXO. Bce HHHiyT.

8.

Kana ja kümme tibu.

Kana istub pesal. Kana all on kümme muna. Krõks! Üks
muna läheb katki ja väike kollane tibu hüppab sealt välja.
Ta ütleb:

„Tere! Siin ma olen!“

Kana all on veel ainultmuna
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Krõks! Teine tibu hüppab välja ja ütleb: „Siin ma olen! : ‘
— Mitu muna on nüüd veel kanal?muna.

Krõks! Krõks! Krõks! Mitu muna on nüüd kana ail?
muna. Ja mitu tibu tal on?tibu.

Krõks! Krõks! Krõks! Krõks! Mitu tibu on kanal nüüd?
tibu. Ja mitu muna on kanal veel?muna.

3 a a a h h e. HmranTe npaBHAbHo!

kana, muna ma avan rong kütja kohkuma

siga, viga ma sulen aur muutma paneb liikuma

mõni asi ta põgeneb aurukatel kust paneb käima

3aaa h h e fIpOHTHTe H aanoMHHTe

It Kellelt (saan)?
nojiyny ot Koro?

-le Kellele -1 Kellel (on)?

y Koro ecTb?
Kes? kto?

(annan)? Aaio KOMy?

isa isa-le isa-1 isa-lt

ema

kana

kala

ema-le

kana-le

kala-le

tibu-le

ema-1

kana-1

kala-1

tibu-1

ema-lt

kana-lt

kala-lt

tibu-lttibu

y n p 1. JJ,onmuHTe OKOHnaHim ha >k h e h h e

Lind lendab (kuhu?) oksa—, istub (kus?) oksa—, lendab (kust?)

oksa—. Ma panen pildi (kuhu?) seina—. Pilt ripub (kus?) seina—.
Pilt kukub (kust?) seina—. Kass hüppab (kuhu?) tooli—, istub

(kus?) tooli—, hüppab (kust?) tooli—.

Oõpaseu,: Lind lendab oksale

YnpajKHeHne 2. h noAnepKHirre.

Poiss istu— pingil. Ma kuku—. Sa raiu—. Ema võta— lapse.
Kas sa lähe — täna kooli? Mees lähe— puu juurde. Kas ma pane—-

raamatu lauale? Lind laula —. Poiss kuula—. Kes kõnni — õues?

Kus ta seisa—? Ta taha — oksale istuda. Sa müü—, ma osta—.
Kuhu sa sõida—? Ma sõida— kooli. Noh, me sõida— siis ühes.

Ma sõida— apteeki.
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ynpa>KHeHwe 3. Hanuuinre bmccto

ma, sa, ta, me, te, nad.

— viskan palli õele. — küsime, — vastate. — sõidavad ja lau-

lavad. Hilja, kas — mängid? Ei, — õpin. — loeb ja kirjutab. —

läheme täna metsa marjule. — võtan toosist tuletiku. Kas — lähete

õhtul klubisse? — annab ühe rubla. — istume, — seisate, —

laulavad.

3 3ä a h h e. npoH3HecHTe npaßHJibno.

õ: tõsi, õde, võta õun, lõika, sõrm, sõda, sõdur, võit. Sõidab,

sõidab sõjamees, sõidab sõtta kõige ees!

ä: aitäh, tädi, tänan väga, rongkäik, täht, mägi, väike käsi.

9.

Tõnu ja Salme õngitsevad.

Suvi. Päike paistab soojalt. Siin lendab liblikas. Seal lau-

lab lind. Mesilane lendab ja sumiseb. Jõgi voolab. Jõe ääres

hüppab konn ja rohus jookseb väike roheline sisalik.

Need on jõe kaldad. See on parem kallas ja see on vasak

kallas. Jõe taga on maja ja maja ümber on aed.
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Jõe paremal kaldal kasvab pärn. Pärn õitseb. Mesilased
sumisevad pärna õites.

Pärna all istuvad poiss Tõnu ja tüdruk Salme

Poisi jalad on vees. Ta on palja jalu. Ta saapad on jõe
kaldal. Tüdrukul on ämber, ämbris vesi. Poisil on õng ja
õnge otsas kala.

Salme: Oi, kui ilus kala! Tõnu, anna see mulle!

Tõnu: Kohe, las ma vaatan teda enne

Tõnu võtab kala õnge otsast ja annab Salmele. Salme

vaatab kala ja paneb ta ämbrisse. Tõnu viskab õnge jälle
vette.

Uued sõnad: õng, õngitsema, pärn, pärna õis, (päike)
paistab soojalt, liblikas, jõgi, kallas, parem, vasak, palja
jalu, jõe taga, kohe, viskab vette, mesilane, sumisema, konn,
sisalik.

Küsimused:

1. Kus istuvad Tõnu ja Salme?

2. Kus on Tõnu saapad?

6. Mis on Tõnul käes?

7. Mis on õnge otsas?

8. Mis lapsed teevad?3. Kus on Tõnu jalad?
4. Mis on Salmel? 9. Kellele Tõnu annab kala?

5. Mis on Salmel ämbris? 10. Kuhu Salme paneb kala?

VnpaÄHeHHe 1. JJonHiiiHTe h oKOHqaHHH.

Me istu— Salmega jõe kaldal. Mul on õng, Salmel on ämber.

Me õngitse—. Ma võta— saapad jalast ja pane— kaldale. Mu

Konn Sisalik



saapad on kaldal. Ma pane — jalad vette. Mu jalad on vees. Jõe-

vesi on soe. Kala hakka— õnge otsa. Ma võta— kala õnge otsast

ja anna— Salmele.

V n p a« neHHe 2. ü,onHuiHTe no oõpasuy.

HacTOflmee Bpewq

I jihuo II jihuo 111 jihuo

Ma hüüan. Sa hüüad. Ta hüüab.

Ma alga Sa Ta

Ma õngitse
Ma vaata

Ma võta

V np a>KHeH He 3. nepeße/urre Ha sctohckhh H3biK.

y Mena pbiõa na y/iOHKe (õnge otsas). H õepy pbiõy c

(õnge otsast) h «aaro Teõe. Tbi Kjiaaeiiib pbiõy b Beapo (ämbrisse).
Pbiõa b Be/ipe. ÜOMa h BO3bMy pbiõy H3 Be/ipa h äbm MaMe.

3 a a a h h e. FlpoH3HecnTe npaßHJibno.

öö, töö, tööline, öösel, köök, söök, köha, söö, ära löö.

ü: Ulo, Külli, tütar, tüüp, tüdruk, püha, üks, üheksa, kümme,

õ: Sõidab, sõidab sõjamees, sõidab sõtta kõige ees!

Sõjamees tõi suure võidu, tegi vahva sõjasõidu.

10.

Ratsasõit.

Marssides

J -| f i I p p J *

Üks,kaks, kolm, lendab tuhk ja tolm!

Mei-e sõit käib tuhatnelja trepist al-la, õuest välja,

yrh" Jv A p I f i i f J i j * n
na-gu tuhk ja tolm, üks,kaks, kolm!

23
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Üks, kaks, kolm,
lendab tuhk ja tolm!

Meie sõit käib tuhatnelja
trepist alla, õuest välja,

nagu tuhk ja tolm,
üks, kaks, kolm!

Üks, kaks, kolm,
lendab tuhk ja tolm!

Läbi laane, läbi luha,
marjamaale metsa taha,

nagu tuhk ja tolm,
üks, kaks, kolm!

■

1000

Tuhat

ratsasõit (-sõidu) Bepxoßan

hobune sõidab nelja JiomaAb

nagu tuhk ja tolm t3k mto

nblJlb JieTHT

läbi laane ~ läbi suure metsa

läbi luha = läbi vesiheinamaa

marjamaale — sinna

e/jeT rajionoM

tuhatnelja õeiueHbiM rajionoM

trepp (trepi) JiecTHHLia kus kasvab palju marju
metsa taha 3a Jiectuhk ja tolm neneui h nbijib

Küsimused:

1. Kes sõidavad? 4. Kust nad läbi sõidavad?

5. Kuhu nad sõidavad?2. Kust nad välja sõidavad?

3. Kuidas nad sõidavad?

3 a a a h h e. HnTaHTe npaßHJibHo!

palja jalu ennekohe sisalik kallas

jõgi liblikas jõe taga viskab vette rong

mesilane õng parem pärn konn

sumisema õngitsema vasak pärna õis aur

VnpaiKHeHHe 1. HannuiHTe b najxejKe kelle? mille?

Ma pühin põrand— puhtaks. Sa avad uks—. Ta võtab pliiats—-
ja paber—, raamat— ja vihik—. Laps võtab nuk—. Ema annab
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mulle lämb—, tik— ja tikutoos—.
Lehm— jalad. Koer— saba.

Kass— pea. Laps— käed. Tüdruk— silmad. Pioneer — pasun.

Sõdur— sinel.

ynpaiKHeHHe 2. HanHUiHTe b ejiHHCTBeHHOM hhcjig.

Lilled ja linnud, päevad ja tunnid, tikud ja toosid, trepid,

õnged, rongid, jõed, lained ja ankrud.

y n p a žk h e h h e 3. Chhuihtc CTHxoTßopeHne h BbiyMHTe HanaycTb.

y n p a >k h e h h e 4. flepeßeAHTe.

Moh MaTb BCTaeT pano. Bt>i totkc pano BCTaere? HeT, h BCTaio

HO3AHO. 3aßTpaK Ha CTOJie. Ilo>KajiyHCTa, häh 3aßTpaK3Tb! Hhh3 h

Mhui3 HAyT 3aßTpaKaTb. Hto na CTOJie? SaßTpaK na CTOJie. U,Berbi
TO>Ke na CTOJie. Minna, me tboh TapejiKa?

V n p h en h e 5. HirraHTe rpoMKo!

Suur tnnsõi dob. Veduri

vaike ,tulistab.

Tanaval on
.

Suur SSiß'-
ja ära nuta! loeb, fx
kirjutab. QZZS) on kollane. muneb

suure Kas on otsas?

Kas on all? Kas see on 0
VÕI VÕi ?

V n p a >k h e hii e 6. Chhiuhtc ynpajKneHHe 5.
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11.

Metsas.

z

MändKaskTamm

Vaher Seen

Suvel me käime metsas. Seal on hea. Siin kasvab mänd

Seal kasvab kuusk, seal kask, pärn, vaher ja tamm.

Näe, puu all kasvab seen, ja mari punetab rohu sees

Siin hüppab konn. Seal jookseb sisalik. Seal kukub kägu.
Puu otsas hüppab orav. Mesilane sumiseb. Liblikas lendab

lillelt lillele.

Suvel on hea metsas olla. Tuul puhub. Mets kohiseb.

Päike paistab. Linnud laulavad.
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M JM Jj I J J J-J 1 p p p
Ai-a ta-ga haljas metsas kukub kä-gu

i r i j j i
kuuse ot-sas; ku-ku - lind kut-sub mind.

Aia taga haljas metsas

kukub kägu kuuse otsas;

kukulind kutsub mind.

Mõistatus. Mis lind hüüab oma

nime?

Uued sõnad: mänd, kask, vaher, tamm, näe, seen, pune-

tama, kägu kukub, tuul puhub, kohiseb, haljas, kutsub,
hüüab.

Küsimused

1. Kus te suvel käite? 8. Kes sumiseb? Mis mesilane

2. Missugused puud kasvavad teeb?

metsas? 9. Kes lendab lillelt lillele?

10. Mis puhub?3. Mis kasvab puu all?

4. Mis punetab rohus?

5. Kes hüppab?

11. Mis kohiseb?

12. Kes laulavad?

6. Kes jookseb rohus? 13. Kus on suvel hea olla?

7. Kes hüppab puu otsas?

ülesanne. Lugege õieti!

hea homme

heinamaa huvitav

heledasti hääl

helisema hüvasti

kallas — kaldad

õng — õnged
trepp — trepid
liblikas — liblikad

ratsanik

tuhatnelja
metsa taha

tuhk ja tolm
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Harjutus 1. OÕpasynre MHon<ecTßeHHoe hhcjio c npHÖaßJieHHew -d

k (popwe omastav.

Nimetav Omastav Nimetav Omastav
mis? mille? mis? mille?

mets

aed

metsa

aia

kask kase

lill lille

seen seene

kuuse

tamme

tuul tuule

männi

linnu

kuusk

tamm

mänd

lind

Näidis: Metsad, aiad

Harjutus 2. CnmiiHTe CTnxoTßopeHne «Kukulind» h BbiyquTe

H3H3yCTb.

Harjutus 3. CnniUHTe. Ha nyHKTupe BCTaBt/re cjiosa b na/ie>Ke

omastav.

Ma süütan .

õde süütab

Ema võtab

küünal,

lamp.
ämber ja tass,

kiri.Tüdruk kirjutab
õpetaja annab mulle

Tädi toob
sulg, tint, sulepea ja pliiats,

pasun ja pildiraamat.

ülesanne. npon3HecnTe h b

Hall, haljas, haige, hakkab,

aanajie <

halvasti,

cjiOßa.

hammas — hambad, hani,

helesinine, härm, hea hein, hele hääl

12.

Linnud lendavad ära

Vares Harakas Kurg
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TihaneVarblane Part

Leht

Tuleb sügis. Taevas on pilves. Sajab vihma. Puhub külm

tuul ja raputab lehed puudelt maha. Linnud lendavad ära.

Nad lendavad lõunasse, seal on soe.

Lendab kuldnokk. Lendab pääsuke. Lendab kägu. Lenda-

vad kured. Lendavad luiged. Lendavad metspardid ja mets-

haned.

Kured lendavad ja hüüavad: „Kluu-kluu!“

Pardid lendavad ja hüüavad: ~Prääk-prääk!“
Kõik linnud ei lenda ära. Mõned jäävad talveks siia.

Varblane jääb siia. Tihane jääb siia. Vares ja harakas jäävad
ka siia.

Uued sõnad: ära, pilv, vihm, leht, kurg, luik, part, varb-

lane, tihane, vares, harakas, tee, teele, raputama, jäävad tal-
veks siia.

Vihm
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Teele, teele, kurekesed
F. Kuhlbars.

Teele, teele, kurekesed,

üle metsa, maa,

üle mere ka!

Ikka, ikka lõuna poole,
kus Egiptimaa!üle suurte linnade,

Vanasõna. Haned lähevad — hallad käivad; kured lähe-

vad — külmad tulevad; luiged lähevad — lumi tuleb.

Uued sõnad: teele, üle metsa, lõuna poole, hallad.

Küsimused:

1. Missugune on taevas sügisel?
2. Mis sajab?
3. Mis tuul teeb?

4. Kes lendavad ära?

5. Kuhu linnud lendavad?

6. Miks nad lõunasse lendavad?

7. Missugused linnud lendavad

meilt ära?

Lugege õieti!ülesanne

8. Kuidas kured hüüavad?

9. Kuidas pardid hüüavad?

10. Missugused linnud jäävad
talveks siia?

11. ütle vanasõna! Millal lähe-

vad haned? millal kured?

millal luiged?

kiikuge!kägu
vaher

kohisema seen kutsuma

mänd tuul hüüdma sammuge!

teenige!kask kukulind kukkumapunetama
puhuma tamm haljas õngitsema õppige!

Harjutus 1. JJonmiiwTe.

Sügise] kured ja luiged lenda— ära. Vares ei lenda ära. Pää-

suke lenda— ära. Ka metshaned ja metspardid lenda— sügisel meilt

ära. Aga tihane ja varblane ei lenda ära. Kas kägu ja kuldnokk

lenda— ära? Kas harakas lenda — ära?

Harjutus 2. Kirjutage luuletus ära ja õppige pähe.
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ülesanne. Loe ja pea meeles!

Mis on pildil? Mis oli pildil?

HacTOfliijee BpeMfl FlpomeAuiee BpeMH

Raamat on laual.

Poiss istub toolil.

Kaart ripub seinal.

Raamat oli laual.

Poiss istus toolil.

Kaart rippus seinal.

KombainAder Külvimasin
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Vääna jõe ääres on pioneerilaager. Suvel oleme laagris
Meie laagri lähedal on Uue Elu kolhoos. Me töötame sageli
kolhoosi põldudel.

Seal töötavad masinad. Seal on traktor — kolhoosniku

esimene abiline, mis teeb kümne hobuse töö. Traktor künnab

korraga viis vagu, kahehobuse ader aga ainult ühe vao.

Peale traktori ja kombaini töötavad põllul ka väiksemad

masinad. Niidumasin lõikab ja külvimasin külvab vilja.
Rehe juures töötab peksumasin: ta peksab ja tuulab vilja.

Mis põllutöömasinad suvel tegid?

Traktor kündis. Niidumasin lõikas. Külvimasin külvas.

Peksumasin peksis ja tuulas vilja.

Uued sõnad: lähedal, elu, sageli, abiline, korraga, vagu,

ader, niidumasin, külvimasin, peksumasin, rehi, kündma

lõikama, külvama, peksma, tuulama.

1. Kus asub pioneerilaager?
2. Mis on laagri lähedal?

3. Kus pioneerid töötavad?

4. Mis masinad on põllul?
5. Mis masin teeb kümne

hobuse töö?

ülesanne. Lugege õieti!

6. Mitu vagu künnab traktor?

7. Mis teeb niidumasin?

8. Mis teeb külvimasin?

9. Kus töötab peksumasin?
10. Mis teeb peksumasin?

Küsimused:

vares mine ära vihm part
harakas üle leht talveks

tihane pilv kurg varblane

kiireke pilves luik tee, teele

lõuna poole
hall(-a)

parem

vasak
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ülesanne. CpaßHHre npomeÄinee h Hacrosimee BpeMfl.

HacroHiuee BpeMH (olevik).FlpoiiieAiiiee BpeMfl (minevik).

1. Eile ma külvasin. Täna külvan.

Praegu külvab.

Täna lõikan.

2. Eile külvimasin külvas.

3. Eile ma lõikasin vilja.
4. Eile niidumasin lõikas vilja. Praegu lõikab.

5. Eile ma tuulasin vilja. Täna tuulan.Täna tuulan.

6. Eile masin tuulas. Täna tuulab.

7. Eile ma kündsin. Täna künnan.

8. Eile traktor kündis.

9. Eile ma olin põllul.

Praegu künnab.

Täna olen põllul.
10. Eile oli traktor põllul.
11. Eile tegin tööd.

Täna on traktor põllul.

Praegu teen tööd.

12. Traktor tegi palju tööd.

13. Eile ma sõin ja jõin.
14. Ta sõi ja jõi.

Praegu teeb traktor tööd.

Täna söön ja joon.

Praegu ta sööb ja joob.

Pea meeles: PIpH3HaKH npomeamero BpeMeHH

si (s) hjih i.

Harjutus 1. nponrare craTbio „Suvised põllutööd" b npomeAiueM

BpeMeHH:

Vääna jõe ääres oli pioneerilaager

Harjutus 2. Oõpasynre H3 MHo>KecTßeHHoro MHCjia eAHHCTBeHHoe.

Masinad — masin, laulud —, püssid —

hommikud —, korvid —, sõrmed —

lilled —, kelgud — , kuued —

kitsed —, metsad —, nokad —

ülesanne. Hääldage peenendusega (co CMHrneHneM).

Hal‘l, vaPmis, kaTlis, sel'ge, sel'tsimees; Anni sal'l, Manni-

kas‘s, VoPli püs's; suPg, pott, pos't, tan'tsima.
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14.

Sukad ja kingad

Aha ai, aha pai,
kust see laps need sukad sai?

Ema kudus päeva kaks,
sukk nüüd soe, pehme, paks —

aha ai, aha pai,
nii see laps need sukad sai!

Aha ai, aha pai,
kust see laps need kingad sai?

Kingsepp vasaraga lõi

kop-kop-kop ja koju tõi —

aha ai, aha pai,
nii see laps need kingad sai!

Tipa tapp, tipa tapp,
siia-sinna kipp ja kapp
käib me laps ja laulu lööb,
võid ja leiba peale sööb —

aha ai, aha pai,
sest nii lõbus olek sai.

lööb laulu — laulab; lõbus olek —Becejioe nacTpoeHne

aha ai, aha pai — õaio, õaiouiKH

Sukad KingseppKingad
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Uued sõnad: kuduma, saama, lööma, tooma; kingsepp,
pehme, paks, koju.

Küsimused:

1. Mis ema lapsele kudus?

2. Mitu päeva ta kudus?

3. Missugune on sukk?

4. Kes tegi lapsele kingad?

5. Millega ta kingad tegi?
6. Kes on rõõmus?

7. Mis laps teeb?

ülesanne. Lugege õieti!

vagu elu suvine kündma niidumasin

ader lähedal korraga külvama peksma
masin

rehi
sageli ainult külvimasin peksumasin
abiline peale niitma tuulama

Harjutus 1. CnHiimTe CTHXOTBopeHHe h BbiyHHTe HanaycTb.

Harjutus 2. OõpasyiiTe hb Mnox<ecTßeHHoro nncjia eAHHCTBeHHoe.

lilled — lill

tuuled — .

kuused —

tammed —

konnad —

aiad — .
.

männid —

linnud —

kased — . metsad —

Harjutus 2. Tõlkige eesti keelde.

Bepa yMeeT HHiaTb, nncaTb h roßopHTb ho-3ctohckh. Hto bh

AeJiaere? Mbi nuiueM. Ohh nnniyT xopoiuo. Ohh He paõoraiOT, ohh

HrpaKDT. Ene Bbi Hrpaere? Mbi HrpaeM b napKe. Ohh nrpaiOT b niKOJie?

HeT, ohh He nrpaiOT b iiiKOjie, ohh nrpaiOT AOMa. Bbi roßopHie no-

aHrjiHHCKH (inglise keelt)? HeT, h ne rosopto no-anrAHHCKH, h roßopio

TlO-3CTOHCKH.

Olevik. Ma saan, söön, löön, toon, teen.

Ta saab, sööb, lööb, toob, teeb.

Minevik. Ma sain, sõin, lõin, tõin, tegin
Ta sai, sõi, lõi, tõi, tegi.

ülesanne. Võrrelge (cpaBHHTe) olevikku ja minevikku.
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15.

Sügisel aias.

Saabus sügis. Aias olid õunad, pirnid, ploomid ja teised

puuviljad juba küpsed. Ka vili oli põllul küps. Köögivilja-
aias ootasid koristamist köögiviljad: kurgid, tomatid, porgan-

did, kapsad, kaalikad ja kartulid.

Kõigil on palju tööd. Kõik viljad tuleb aegsasti ära

koristada. Lapsed olid vanematele abiks. Eriti hoolsalt töö-

Pirn PuuviliPloom
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tasid pioneerid. Nad moodustasid brigaadid. Üks brigaad
korjas õunad ära, teine — pirnid, kolmas — ploomid. Neljas
brigaad pani puuviljad korvidesse. Brigaadid töötasid kiiresti

ja hästi.

Uued sõnad: pirn, ploom, puuvili, köögivili, kurk, por-
gand, kapsas, kaalikas, kartul, abi, aegsasti, eriti, hoolsalt,
küps; ootama, koristama, moodustama.

Küsimused:

1. Mis olid sügisel aias küpsed? 5. Kes töötasid eriti hoolsalt?

2. Mis oli põldudel küps? 6. Mitu brigaadi moodustasid

3. Mis ootasid köögivilja-aias pioneerid?
koristamist? 7. Mida iga brigaad korjas?

4. Kes olid vanematele abiks? 8. Kuidas töötasid brigaadid?

ülesanne. Lugege õieti!

hall hiir

hästi, halvasti

laps saab — laps sai

kingsepp lööb — ta lõi

ma söön — ma sõin

sa jood — sa jõid
Henn ja Heino ema toob —> ema tõi ta teeb — ta tegi

Võrrelge (cpaßHHie) olevikku ja minevikku.

Tunnus si (s).

Olevik Minevik Olevik Minevik

ma külvan

sa külvad

ta külvab

ma külvasin

sa külvasid

ta külvas

ma lõikan

sa lõikad

ta lõikab

ma lõikasin

sa lõikasid

ta lõikas

(sa) külva! — (ta) külvaku! (sa) lõika! — (ta) lõigaku!

me külvame

te külvate

nad külvavad

me külvasime

te külvasite

nad külvasid

me lõikame

te lõikate

nad lõikavad

me lõikasime

te lõikasite

nad lõikasid

(te) külvake! — (nad) külvaku! (te) lõigake' — (nad) lõigaku!
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Tunnus i

Harjutus 1. Kirjutage ära ja kriipsutage alla mineviku tunnused

(noAHepKHHTe npHSHaKH npoineÄiuero BpeMeHH).

Ma külvasin, sa lõikasid, ta tuulas; ma kündsin, ta kündis;

ma töötasin, sa töötasid, ta saabus; te korjasite, nad moodustasid;

ma olin, ta oli; ma tegin, ta tegi; me tulime ja panime; te sõite

ja jõite; ma sain, sa lõid, ta tõi.

Harjutus 2. Kirjutage mitmuses.

Päev ja tund, lill ja lind, laine ja ankur, jõgi, trepp, tikk ja toos,

õng ja kala.

.Harjutus 3. Arvutage peast!

1. Kümme tibu — mitu jalga?
2. Kaks kassi ja kümme hiirt — mitu pead ja mitu jalga?
3. ~Mitu jalga on siin toas?” küsis Viktor Veeralt.

~Neli — sinu ja minu omad!”

~Pole õige! Siin on ju kolm tooli ja laud; ka neil on jalad.
Mitu jalga oli toas?

Olevik Minevik Olevik Minevik

ma tulen

sa tuled

ta tuleb

ma tulin

sa tulid

ta tuli

ma panen

sa paned
ta paneb

ma panin
sa panid
ta pani

(sa) tule! (ta) tulgu! (sa) pane! (ta) pangu!

me tuleme

te tulete

nad tulevad

me tulime

te tulite

nad tulid

me paneme

te panete
nad panevad

me panime
te panite
nad panid

(te) tulge! (nad) tulgu! (te) pange! (nad) pangu!

Pea meeles:

Mineviku tunnused on si (s) või i.
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Harjutus 4. Tõlkige.

Flohašm b niKO/iy! lIoHAeM b oacc! Hah CKopee b KJiacc! Hamtg

CKopee aomoh! riHiiiHTe CKopee! H Bbixo>Ky M 3 KJiacca. Bopnc bhxoaht

H3 AOMy. PoAHrejiH paAbi (on rõõmsad), hto (et) Aeru xopomo yqaTCH.

Ülesanne. Hääldage õieti.

ö: kell lööb kümme, tööpäev, söögilaud,
ü: küsin, tüdruk, külm, sügis, üliõpilane.

Silmad Suu lahti Suu kinniNägu

Mis mul on?

õpilane näitab ja ütleb:

Mul on pea. See on nägu. See on silm, teine silm, kõrv,

teine kõrv, nina ja suu.

Mis sa silmadega teed? Silmadega ma näen.

Aga mis sa kõrvadega teed? Kõrvadega ma kuulen.

Mis sul suus on? Mul on suus hambad ja keel.

Kas see on suu? Ei ole, see on nina.

Kas see on silm? Jah, see on silm.

Mõistatus. Öösel kinni, päeval lahti?
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Uued sõnad: hammas

lahti, nägema — näen.
hambad, keel, suu kinni, suu

ülesanne. Lugege õieti!

vares pirn
harakas ploom

köögivili kaalikas saabuma

kurk kartul ootamakartul ootama

tihane puuvili
abi, eriti köök

porgand aegsasti koristama

kapsas hoolsalt moodusta:hoolsalt moodustama

Küsimused:

1. Kas sul on head silmad?

Kas sa näed hästi?

4. Kas sul on kaks jalga?

Kas sa jooksed ruttu?
2. Kas sul on head kõrvad?

Kas sa kuuled hästi?
5. Kas silmad on öösel kinni

või lahti?3. Kas sul on kaks kätt?

Kas sa töötad palju?

Harjutus 1. Lugege valjusti!

mängib. (f) hüppab, 1 tiksub. <&ä>

põleb. paistab. Oeijookseb.

paista. Tõnul on § seljas. fFp ja pfflq
Pane lauale! Laual onaual on

ja ja soolatoos. Too

D ja Kuke

Hobuse Kossi Hiire Bp.

Harjutus 2. Kirjutage ära harjutus 1.
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Harjutus 3. Arvutage (peuiHTe 3a/iami).

1. Veeral oli üheksa kana. Kolm kana olid mustad, teised

kõik valged. Mitu valget kana oli Veeral?

2. Taldrikul oli viis õuna. Poiss sõi ühe õuna ära. Mitu õuna

jäi taldrikule?

Harjutus 4. Tõlkige

Kyna Tbi HAeuib? H luy b khho. Otcu AOMa? HeT, oh eme na

4>a6pHKe. JteTH aomb? HeT ohh eine b uiKOJie. Utö bei neJiaeTe Bene-

poM? BenepoM mbi cjiyiuaeM panno. Bti xopomo cjibiuinTe? Jl,a, h

cjibimy xopomo. JJenyiiiKa cjibimHT mioxo. CeroAHfl Bepa nofineT b

ÕHÖJIHOTCKy.

ülesanne. Hääldage h sõna algul.

Koer haugub: hau, hau, hau! Haige hammas, hall hani, haljas

heinamaa, hapupiim. Hobune hüppab hoppadi, hoppadi!

Mul on veel kael, rind, kõht, selg, käsi, teine käsi, jalg,
teine jalg.

Näita, kus on rind, kõht, selg!
Näita, kus on parem kõrv, vasak silm, parem jalg, vasak

käsi!

Kas see on kael? — Ei ole, see on pea.
Mis sul peas on? — Peas on mul juuksed.
Mina olen noor, minu juuksed on pruunid. Minu isa on

vana, tema juuksed on hallid.
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Uued sõnad: selg, juuksed, rind, kõht, noor.

Harjutus 1. CocTaßbTe H3 OTAeJibHbix cjiob npejuio>KeHHfl.

1) kirves, on, terav, mehel.

2) ääres, istub, vanaisa, laua.

3) teed, sa, lõunat, pärast, mis?

4) ostab, müüb, vend, õde.

5) maksab, vihik, üks, kui palju?
6) on, pioneer, Tõnu, tubli.

.Harjutus 2. Hanmuure no /jaHHOMy oõpaauy.

ema — isa vanaema

tädi — tütar

tüdruk — õde —

Harjutus 3. Tõlkige.

Kuusk on roheline. Kuuse küljes ripub kuldpähkel. ülal särab

kuldtäht. See on meie nääripuu. Tütarlapsed kelgutavad. Kelguga
on hea sõita. Lastel on lõbus.

Harjutus 4. Arvutage peast!

1. Ema jagas kaks õuna neljale lapsele. Igaüks sai

Teinekord tõi onu neile kuus apelsini. Iga laps sai . . .

2. Ema ostis kakskümmend kilo saia jahu. Veerandi sellest

teeb ta täna saiaks. Mitu kilo?

3. Meil on pool kilo rosinaid (H3ioMy). Pooled rosinad pani
ema saia sisse. Kui palju jäi järele?

4. Veera tõi kauplusest kaks liitrit piima. Kolmveerand liitrit

tarvitas ema ära. Jäi järele

ülesanne. Lugege õieti!

Anni sall nägema — näen

Manni sul'g lugema — loen

pilv — pilved
leht — lehed

hammas

keel

Vol']i püs‘s vagu — vao

Kalju kas‘s nägu — näo

tamm — tammed

seen — seened

kinni

lahti

ülesanne. Hääldage peenendusega.

Sul'g, palju, katki, otsi, Kalju, klassis, välja, vatmis,-

kas‘s, pas's, par‘t, tund.
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18

Vahetame riideid!

õe kleit

KuubPüksid Vest

õhtu. Vend Leonid ja õde Tamara istusid toas. Ema oli

õues. Korraga ütles Tamara:

„Leonid, mängime maskeraadi! Sa pane minu vana kleit

selga ja minu kingad jalga. Mina panen sinu vesti ja kuue

selga, sinu püksid ja saapad jalga ja mütsi pähe.“
Lapsed vahetasid riided. Vend pani õe ja õde venna rii-

ded selga. Ema tuli ja ütles Tamarale „poeg“ ja Leonidile

„tütar".
Lapsed hakkasid naerma. Ema naeris ka.

Uued sõnad: särk, kleit, maskeraad, vest, kuub, püksid,
riided; vahetama, nimetama, tulema (ma tulin, ta tuli).

Küsimused:

1. Mis aeg oli? 6. Mis Leonid endale selga
2. Kus olid vend ja õde? pani?

Kus oli ema? 7. Kuidas ema nimetas

3. Mis lapsed tegid? Tamarat?

4. Mis Tamara endale selga 8. Kuidas ta Leonidile ütles?

pani? 9. Mis lapsed tegid?
5. Kelle püksid ja saapad ta

jalga pani?

Mis ema tegi?
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Harjutus 1. Kirjutage ära.

Vahetan riided. Võtan kleidi seljast. Panen särgi selga. Panen

vesti ja kuue selga. Panen kasuka selga. Panen püksid jalga.
Panen sukad ja kingad jalga. Panen saapad jalga. Panen mütsi pähe.

Harjutus 2. Kirjutage mitmuses (b MHOiKecTBeHHOM qacjie).

Missugune? — Valge muna, sinine kuub, punane pliiats, kol-

lane tibu, valge kleit, roheline kuusk, must kass, kirju kana.

Näidis: Missugused? — Valged munad,

Harjutus 3. Tõlkige.

Hammas ja kõrv. Rind ja selg. Silmad on kinni. Suu on lahti.

Suus on hambad ja keel. Nägu. Ma näen ja kuulen kõik. Minu

koolivend. Meie pealinn.. Linda oskab joonistada.

Harjutus 4. Tõlkige.

Lae Bam OTeu,? Moh oreu Ha cjiaõpHKe. Lae Baina cecrpa? Moh

cecTpa b uiKOJie. Hämu poAnreaH aowa. Bam aaßTpaK totob. Moh

khhfh Ha cToae. 3to Hain aoM. Tae woe rmcbMO? Bame hhcbmo Ha

CTOJie. Ham OTeu. npoijieccop. Bam OTeu HHJKenep.

ülesanne. Hääldage õieti.

ö: Pime öö. Köögivili, söögilaud,
ü: Sügis, külm, laua ümber.

19.

Saba ja nokk.

Mees läks metsa. Metsas ta ehitas

endale maja. Tegi majale katuse

peale. Tõrvas katuse ära.

Lind lendas katusele. Linnu saba

jäi kinni. Lind tõmbas saba lahti —

nokk jäi kinni. Tõmbas noka lahti —

Katus saba jäi kinni. Tõmbas saba lahti —

nokk jäi kinni

Uued sõnad: katus, tõrv, tõrvama, minema (läksin, läks)

ehitama, kinni jääma (jäi kinni), lahti tõmbama.



Küsimused:

1. Kuhu mees läks?

2. Mis ta endale metsas ehitas?

3. Mis ta majale peale tegi?
4. Mille ta ära tõrvas?

5. Kes lendas katusele?

6. Kelle saba jäi kinni?

7. Kes tõmbas saba lahti?

8. Mis jäi kinni?

Vestlus

Kus keegi elab?

jsa 'a '"j* 1

Karu

1. Kus elab kukk?
2. Kus elab kana?
3. Kus elab kass?

4. Kus magab kass?

5. Kus elab koer?
6. Kus elab hunt?

7. Kus elab karu?

8. Aga kus elab rebane?
9. Kes on metsloomad?

10. Kes on koduloomad?

Kukk elab õues
Kana elab ka õues.

Kass elab toas.

Kass magab sohval.

Koer elab õues.
Hunt elab metsas.

Karu elab ka metsas.

Rebane elab ka metsas.

Hunt, karu ja rebane.

Lehm, hobune, koer ja kass.

Ülesanne. 3axponTe OTBeTbi h OTBeTbre Ha Bonpocbi.

ülesanne. Lugege õieti!

vahetama

nimetama

koristama

kohisema

juuksed

rind

kõht

selg

riided

särk

kleit

vest

kuub

püksid
müts

sall «

noor

haljas

parem
vasak

45

Hunt Rebane
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Harjutus 1. Arvutage peast ja kirjutage vastused.

1. Kümme miinus viis on

2. Viis ja viis on

5. Viisteist ja viis on
. . .

6. Kolm korda neli on . .

7. üheksa miinus kaks on

8. Kaks korda seitse on .

3. Kaheksa ja neli on

4. Kaksteist miinus kuus on .

Harjutus 2. Mis on pildil?

Kahvel ja lusikas. Taldrik, klaas ja soolatoos. See on minu

koht. Ma tulen kohe. Ma tahan süüa. Söök on laual. Seal on

liha, kartul, vorst, või, hapupiim, võileib, tee ja kook, õhtul ma

õpin.

ülesanne. Hääldage õieti.

ä: Väino sünnipäev, mängima, nädal, unenägu, ärkama,

õ: mõru, mõni õun, õde, õpetaja, sõdur, sõstar, sõtkuma

Harjutus 3. Tõlkige.
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Kell on seitse.

Hommik. Salme magab. Kell lööb

seitse. Salme ärkab. Ta tõuseb üles.

Salmel on soe vesi. Ta peseb käed

sooja veega puhtaks. Näo aga peseb
ta külma veega puhtaks.

Ta puhastab oma hambad

Nüüd on ta nägu puhas; käed on

puhtad ja hambad on ka puhtad.

Kell on pool kaheksa.

Salme istub laua ääres. Ta joob

Ta ei joo kohvi, vaid piima. Piim

ei ole külm. Piim ei ole ka kuum. Ta
on soe.

Piim ei ole tassis, vaid klaasis.

Salme sööb võileiba ja joob sooja

piima.

Kell on kaheksa.

Salme läheb kooli

Tal on kollane mapp käes

raamatud, vihikud, suled ja

on mapis.
Tuul puhub.
Tänaval on külm.

Uued sõnad: puhastama, kohv, vaid, kuum, klaas, võileib

ülesanne. Lugege ja pidage meeles (aanoMHiHTe)

Mis? Hto? Mille? Hto? Mis? 4to?

Käsi. Ma annan käe.

Sooja vee.

Käed on puhtad.
Veed on soojad.
Näod.

Soe vesi.

Nägu. Ma pesen näo puhtaks.
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Harjutus 1. Vastake kirjalikult

2. Kas taevas on

must või sinine?

3. Mis paistab tae-

vas?

4-35“

— 35°

4. Kas ilm on kuum

või külm?

1. Kas see on päev 5. Kas ilm on külm

või öö? või kuum?

ülesanne. Lugege õieti!

katus jäi kinni tulen — tulin, (ta) tulikaru

tõrv tõmbas lahti lähen — läksin, (ta) läksrebane

ehitama
helisema

tõrvama metsloom vahetasin — (ta) vahetas

hunt koduloom tõrvasin — (ta) tõrvas

Harjutus. Kellele meeldib? — Kirjutage alaleütleva (kellele?

millele?) lõpud?

Tõnu— meeldib vedur, aga Salme— meeldib nukk. Õe— meel-

dib see film. Autojuhi— meeldib uus auto.

Harjutus. Kirjutage lõpud.

Mis te naera—? Veera loe— ja naera—. Lapsed naera—

rõõmsalt. Täna me naera— palju. Miks sa jälle naera —? Enn ja
Väino naera—. Mina naera— ka.

21.

Hommikul.

II

Kell on kolmveerand seitse.

Tõnu ärkab. Ta tõuseb üles.

Tõnu peseb oma näo külma veega

puhtaks.
Ta nägu on punane.

Tõnu peseb ka käed külma veega puhtaks. Ta käed on

punased. Need ei ole enam mustad, vaid puhtad.
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Kell on veerand kaheksa

Tõnu istub laua ääres. Ta ei istu pin-

gil. Ta istub toolil.Ta ei joo piima, vaid

kohvi.

Kohv ei ole klaasis, vaid tassis. Kohv

on kuum. See on must ja mõru.

Tõnu valab kohvile piima peale. Ta

paneb ka suhkrut kohvi sisse. Nüüd kohv

ei ole enam mõru, vaid magus.
Tõnu sööb võileiba ja joob kohvi. ♦

Kell on kolmveerand kaheksa

Tõnu kõnnib tänaval. Ta läheb kooli.

Hommik ei ole külm.

Tuult ei ole. Taevas on sinine. Päike

paistab.
Tõnu vaatab üles. Taeva all lenda

vad lennukid.

Uued sõnad: mõru, kolmveerand, valama

Küsimused:

1. Millal Tõnu ärkab? 7. Kas kohv on külm või

kuum?2. Kas ta peseb oma nägu

külma või sooja veega? 8. Mis Tõnu kohvile peale
valab?3. Millega ta käed puhtaks

peseb? 9. Mis ta kohvi sisse paneb?
4. Kas käed on nüüd mustad

või puhtad?
10. Kas kohv on nüüd mõru

või magus?
5. Kas Tõnu joob piima või

kohvi?
11. Kas hommik on külm või

soe?
6. Kas kohv on klaasis või

12. Mis lendavad taeva all?tassis?
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[ | Post ja nael.

J b Kuhu poiss lööb naela?

/ I | Poiss lööb naela postisse
cjy | J (posti sisse). Nael

Kus on nael?

| š -fÄ Nael on postis.
Kust tõmbab p

(pSEdä|l Poiss tõmbab i
■ Boris lõi naela

IrrxKlTliri

Kust tõmbab poiss naela?

Poiss tõmbab naela postist.

Boris lõi naela postisse. Isa tuli. Poiss

kohkus.

' Ž Isa vaa^as Ja ütles: ~Postis on nael. Kes

f lõi naela postisse?“
[i Boris vastas: „Mina.“

[ I 1 ~Naela koht ei ole postis,“ ütles isa tõsi-

r I
Seit. .Tõmba nael postist välia!“

lõi naela postisse?"

J ~Naela koht ei ole postis,“ ütles isa tõsi-

selt. „Tõmba nael postist välja!“

Poiss tõmbas naela postist välja.

Uued sõnad: post, nael, posti sisse, postist välja, postis,
tõsiselt.

Küsimused:

1. Kuhu lõi poiss naela?

2. Kus oli nael?

3. Kust tõmbas poiss naela?

4. Mis teeb poiss? — Poiss lööb naela.

5. Mis tegi poiss? — Poiss lõi naela.

Harjutus 1. Kirjutage ära ning kriipsutage alla lõpud -sse,

ja -st.

Kuhu lööb poiss naela? Postisse. Kus on nael? Postis. Kust

poiss tõmbab naela? Postist.

Harjutus 2. Arvutage peast!

1. ~Tere, tere, kakskümmend kana!"

~Ei meid olegi kakskümmend kana, vaid kolm rohkem kui

veerand sellest."

Kanu oli



2. Isa läks kauplusse. Ta ütles: ~Palun, andke mulle viisteist

õuna, kaheksateist piparkooki (präänikut) ja poolteist kilo komp-
vekke. Mul on kodus kolm last." — Iga laps sai...

3. Kolme nädala jooksul käis Veera koolis ainult viis päeva.
Ta puudus...

Harjutus 3. Tõlkige.

HeßonKa ryjifleT c .aedvilikoh. Haa ctojiom bhcht jiaMna. MajibmiK

ctoht 3a aocKon. C KeM Bbi ymrrecb? H yaycb c õpaTOM. nniiiy Ka-

paHaainoM. Kto 3a CToaoM? Oreu, cnanT 3a CToaoM. Kto ctoht

3a OKHOM?

Ülesanne. Hääldage h sõna algul (b naqajie cnoßa).

Haige, haljas, halvasti, hakkab, hall, heinamaa. Hobune hir-

nub. Hiiumaa. Homme hommikul on meil huvitav film.

22.

Sõbrad lendavad Tallinnast Moskvasse. .

Lembit Kangur on eestlane.

Peeter Smirnov on venelane. Nad

on sõbrad ja sõjakaaslased, sest

nad mõlemad võitlesid üheskoos

saksa fašistide vastu.

Lembit ja Peeter on lendurid.

Üks on mehaanik ja teine —

lennukijuht. Nad seisavad Tallinna

lennuväljal oma lennuki juures.
Sõbrad istuvad lennukisse. Nad

on lennukis. Lembit paneb moo-

tori käima. ;Meie sõjakangelased
lendavad Tallinnast Moskvasse, et

osa võtta suurest paraadist. Moskvas nad väljuvad
oma lennukist.

Pärast paraadi nad istuvad jälle lennukisse ja lendavad

Moskvast Tallinna.

Uued sõnad: sõjakaaslane, lendur, mõlemad, lennuväli,

sõjakangelane; paneb käima, osa võtma, väljuma.
nrwi’——il lIML .iJtg——im II rrt

ii
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Küsimused

1. Kes on Lembit Kangur?
2. Kes on Peeter Smirnov?

3. Kelle vastu nad võitlesid?

7. Kuhu nad lendavad?

8. Kus nad lennukist välju-
vad?

9. Kuhu nad pärast paraadi
istuvad?

4. Kus nad seisavad?

5. Kuhu nad istuvad?

6. Kus nad on?

10. Kust ja kuhu nad len-

davad?

Kohakäänded.

Sisseütlev

-sse

kuhu?

Moskvasse

lennukisse

vagunisse
raamatusse

Seesütlev

-s

kus?

Moskvas

lennukis

vagunis
raamatus

Seestütlev

-st

kust?

Moskvast

lennukist

vagunist
raamatust

Varn
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Kus?

Väino, kus su sulg on?

Kus su kumm on?

Aga kus su pinal on?

Ja kus su mapp on?

Kus su taskurätt on?

Hilja, kus su palitu on?

Kus su joonlaud on?

— Mu sulg on pinalis.
— Mu kumm on ka pinalis.
— Mu pinal on mapis.
— Mu mapp on kapis.
— Mu taskurätt on taskus.
— Mu palitu ripub varnas.

— Mu joonlaud on Leida

käes.

Kus su pintsel on?

Ja kus su nõel on?

Aga kus su kamm on?

— Mu pintsel on pinalis.
— Mu nõel on kodus.

Mu kamm on taskus.

Uued sõnad: kamm, taskurätt, nõel, pintsel, varn,tasku

Harjutus 1. Koostage laused (cocraßbTe npeAJiojKeHHfl).
Mu nuga

Mu pliiats
Mu kumm

pinalis,
taskus,

kodus.
on

laual,

aknal,

mapis.

Mu sulg
Mu sulepea
Mu kamm

Mu müts

Mu kuub

Mu palitu
Pilt

varnas,

seinal.

ripub ka varnas,

naela otsas

Harjutus 2. Vastake

1. Kus su mapp on? (

? kirjalikult

(b 2

(niHCbMeHHO).

2. Kus su kuub on? (Ha BemajiKe)
3. Kus su müts on? (TO>Ke Ha BeinajiKe) 4. Kus su taskurätt on?

(b KapMaHe) 5. Kus su sulepea on? (b nenajie) 6. Kus su kamm on?

(b KapMaHe)

Harjutus 3. Pange õiged käändelõpud ja kriipsutage alla.

Ema läheb (kuhu?) keldri—. (Kus?) Keldri— on pime. Ta tuleb

(kust?) keldri—. õhtul Linda korraldab voodi ja 'läheb (kuhu?)

voodi—. (Kus?) Voodi— ta jääb magama. Hommikul Linda tõuseb

(kust?) voodi—. Ei ole (kus?) toa— ega õue—.
Näidis: Ema läheb keldrisse.
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ülesanne. Lugege õieti!

abi, ader puhastama kuum võileib mõru

post vaidmasin, rehi

nimi, püha

koristama kohv vaid

kolmveerand klaas nael sisse

Harjutus. Tõlkige
H BCTaio b ceMb qacoß. Tbi 3aßTpaKaeuib b nojioßHHe BOCbMoro.

VpoK HaMHHaercH b acertb nacoß. H b nojioßHHe rperbero. Mbi

ryjiaeM b nerbipe naca. Bbi yTKMHaeTe b ceMb nacoß. Mbi miraeM b bo-

ceMb nacoß. ZIeTH mavt cnarb b agchtb nacoß.

Harjutus. Tõlkige.

ülesanne. Hääldage õieti ä, õ, ö, ü.

Jää, käsi ja sõrm, päev ja öö. Päike särab. Õhk on värske.

Pärast sööki. Ülo püss. Ma sõin ja jõin. Sõda, sõrm, sõida.

23.

Suure Oktoobrirevolutsiooni aastapäev Tallinnas



Seitsmes november on suur püha. See on Suure Sotsia-

listliku Oktoobrirevolutsiooni aastapäev. Hommikul on

Võidu väljakul paraad. Väljakul on tribüün. Seal seisavad

partei ja valitsuse juhid, sõjalaevastiku juhataja ja teised.

Muusika mängib. Tribüünist marsivad mööda sõdurid, mere-

mehed ja ohvitserid. Sõidavad tankid ja kahurid. Kõrgel
taeva all lendavad lennukid.

Paraadile järgneb rongkäik. Seal tulevad töölised, õpila-

sed ja kõik töötajad. Neil on käes punased lipud, loosungid,

plakatid ning Lenini ja Stalini portreed.

Siin on loosungid:

„Olgu tervitatud Suure Sotsialistliku Oktoobrirevolutsi-

ooni aastapäev!"

„Elagu kõigi laste parim sõber seltsimees Stalin!“

Juhid tervitavad tribüünilt:

~Elagu Nõukogude Liidu töötajad! 11

~Elagu nõukogude õpilased! 11

Kõik hüüavad: ~Hurraa!“

Õhtul on Stalini väljakul saluut.

Uued sõnad: aasta, aastapäev, Võidu väljak, tribüün,

sõjalaevastik, juhataja, portree, võim, Nõukogude Liit,

saluut; järgnema, tervitama, olgu tervitatud!

Küsimused:

1. Millal on Suure Sotsialist-

liku Oktoobrirevolutsiooni

aastapäev?
2. Kus on paraad?
3. Kes seisavad tribüünil?

6. Kus lendavad lennukid?

7. Mis järgneb paraadile?

8. Mis on töörahval ja õpilas-

tel käes?

9. Kuidas tervitavad juhid?

10. Kuidas kõik vastu hüüavad?

11. Mis on õhtul Stalini väl-

jakul?

4. Kes marsivad tribüünist

tribüünist5.

mööda?

Mis sõidavad

mööda?

55



56

Suur paraad
cAtarsi taktis

j ,b b J
Kostab sodu-ri-te samm.

b b bb J Ib b b.p |* f
Pa-sun hüüab taaraa-raa! Tänaseal on suur pa - raad.

Tamm-tamm, tamm-tamm-tamm!

kostab sõdurite samm.

i Pasun hüüab taa-raa-raa!

Täna seal on suur paraad.
Kopp-kopp, kopp-kopp-kopp!
hobu hüppab hipa-hopp:
sõidab vahvalt ratsamees

sõdurite salga ees.

Puhh-puhh, puhh-puhh-puhh!
Uura-aara, uura-uhh!

nõnda sõidab raske tank,

suur ja ränk kui kaljupank.
Tamm-tamm, tamm-tamm-tamm!

kostab sõdurite samm.

Vaata, Jüts, nüüd näha saad,

kuidas toimub suur paraad!

Kostab — 3ByqHT; sõdurite samm — rnar õohitob; pasun hüüab

— ropw TpyÕHT (KjimeT); hobu = hobune; hüppab — CKaqer (npbi-

raer); vahvalt — xpaõpo, õojjpo; ratsamees — BcaAHHK; salk —

rpynna; nõnda — TaK; raske — (aa, oe); ränk — CTpauiHO

TH>Kejibifi; kui kaljupank — KaK rjibiõa CKajibi; vaata — CMorpH;

nüüd saad näha — Tenppb yßHjiwiiib; toimub — cosepmaemcH.



Küsimused:
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1. Kuidas kostab sõdurite samm?

2. Kuidas hüüab pasun?

3. Kes sõidab sõdurite ees?

4. Mis sõidab?

5. Mis seal täna on?

ülesanne. Lugege õieti!

hüva, hüvasti

huvitav, hiir

hall hani

mõlemad

üheskoos

lendur

kamm tasku võitlema

kaaslane taskurätt

nõel

osa võtma

väljumasõjakangelane

aegsastihobune hüppab lennuväli pintsel paneb käima

Harjutus 1. Kirjutage need laused mitmuses

Ma töötan hästi. Pliiats kirjutab halvasti. Montöör loeb aja-

lehte. Sanitar lounastab sööklas. Ta magab. Pioneer kuulab raa-

diot. Sa teed remonti. Kolhoosnik sööb õhtust. Sa lähed jalutama.

Harjutus 2. Tõlkige.

Aera b miacce. Ohh paõoTaioT. Hto ohh ASJiaioT? Ohu mrraiOT. Mbi

MHTaeM xoporno. Bepa, tbi xopomo Hirraemb? Ra, h HHTaio xopomo.

Hto bm HHTaeTe? Mbi mrraeM JKypnaji. MaMa h õaöyuiKa paõoTaiOT

ÄOM3. ZIeTH HHT3IOT HO-3CTOHCKH. VqHTeJIb HHTaeT H HHIHCT HO-3CTOH-

CKH. Mbi TOJKe HHTaeM HO-3CTOHCKH.

Kontroll-ülesanne. Hääldage peenendusega (ilma peenendus-

märgita).

Anni sall, Manni kass, Volli püss; hall, kallis, valmis, selge,

seltsimees, sulg, pott, post, tantsima.
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24.

Saluut.

Maa võpatas. Kogu taevas on tuledes. Brrm-ba-ba-rahhü!

— müristas korraga kolmsada kahurit. Lendasid tuled mööda

taevast laiali.
. . Punased, kollased, rohelised. Kogu taevas

nagu näärikuusk! Drrram-ba-barahhü! — vastab kolmsada

kahurit. Valge, nii valge, nagu päeval! Kõik on selgesti näha:

Kreml, Moskva jõgi. Tuled taevas: punased, kollased, rohe-

lised
. ..

See on saluut. Moskva tervitab kahurimürinaga Oktoobri-

revolutsiooni võidupäeva.

Uued sõnad: kahurimürin, võidupäev, selgesti näha,

müristama, laiali lendama.
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ülesanne. Lugege õieti!

võim järgnemajuhataja aasta tamm

mõlemad aastapäev' portree Nõukogude Liit võitlema

tribüün väljak saluut tervitamavagu

elu laevastik kangelane rongkäik olgu tervitatud!

Paber ja paberikorv.

1. Kus on paber? Paber on põrandal.
2. Kus on paberikorv?
3. Võta paber põrandalt

üles ja pane paberikorvi!
4. Kus on paber?

— Paberikorv on laua all.

— Ma võtan põrandalt
paberi ja panen korvi.

— Paber on korvis.

5. Kus on paberikorv?
6. Mis on paberikorvis?
7. Võta paber korvist ja

— See on laua all.
— Seal on paber.
— Ma võtan korvist paberi

ja panen ahju.pane ahju!

ülesanne: Loe ja pea meeles!

Sisseütlev
Nimetav Omastav

kuhu? millesse?

(Kyzia? bo hto?)
mis? mille?

kool

klass

lamp
kapp
köök

korv

saun

sein

selg
post

selle kooli pilt
teie klassi aken

meie lambi klaas

selle kapi uks

meie köögi riiul

minu korvi põhi
meie sauna katus

selle seina kõrgus
minu selja taga

posti pikkus

Lähen (kuhu?) kooli

Lähen (kuhu?) klassi

Valan õli (kuhu?) lampi
Panen pesu (kuhu?) kappi
Viin puud (kuhu?) kööki

Panen õunad (kuhu?) korvi

Lähen (kuhu?) sauna

Löön naela (kuhu?) seina

Panen palitu (kuhu?) selga
Löön naela (kuhu?) postisse

Pea meeles:

na,ae>K sisseütlev (kuhu? Kyn.a?) UMeeT ABe c|)opMbi: A-nMHHyio c

OKOHqaHneM sse (postisse) h KparrKyio ões oKOHHaHHH (kööki, korvi).

Harjutus 1. Kirjutage ainsuses.

Puud kasvavad. Linnud laulavad. Lilled õitsevad, õpilased
lähevad rongkäigule. Sõdurid tervitavad. Lennukid lendavad. Lap-

sed õpivad.
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Harjutus 2. Arvutage peast!

1. õppetund algas kell kaheksa, lõppes veerand tundi enne

üheksat. Kui pikk oli õppetund?
2. Viktor jäi veerand tundi hiljaks. Kui kaua oli Viktor

tunnis?

3. õppetund kestis (ajihjpcr) .. . tundi, vahetund veerand

tundi, kokku
. . .

4. Mitmekuune on pooleaastane laps? poolteiseaastane laps?

ülesanne. Hääldage õieti

ä: Väino, ma näen, lähen, küsin: „Kuidas käsi käib?

õ: Tõnu, sõrm, õmbleja. Vend õpib.

25.

Vanaisa ja pojapoeg.



61

See on tänav. Siin on maan

tee.

Maanteel lähevad vanaisa ja

pojapoeg Juku.

Vanaisal on piip suus ja

kepp käes: ta on piibuga ja

kepiga. Kas Jukul on kepp? Ei,

Juku on ilma kepita.

Vanaisal on müts peas:

ta on mütsiga. Kas Jukul

on ka müts peas või on ta

ilma mütsita?

Kepp Vanaisal on pikk habe: Piip
ta on habemega. Aga Jukul

ei ole habet: ta on habemeta

Vasakul maantee ääres on väike maja. Majal on katus:

see maja on katusega. Paremal pool maantee ääres on küün.

Küünil ei ole katust: see küün on alles katuseta.

Uued sõnad: pojapoeg, maantee, piip, kepp, habe, küün.

ülesanne. Lugege õieti!

kogu, põhi särk — särgid selgesti võpatama
õli, masin müts — mütsid mürin müristama

valama kuub — kuued võidupäev laiali lendama

Küsimused:

1. Kes lähevad maanteel?

2. Mis on vanaisal suus?

3. Mis on vanaisal käes?

4. Millega on vanaisa?

5. Kas Juku on kepiga või

7. Kas Juku on habemega või

habemeta?

8. Mis on vasakul maantee

ääres?

kepita? 9. Mis on katusega?

10. Mis on katuseta?6. Kas vanaisa on mütsiga
või mütsita?

Maantee Habe
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ülesanne. Loe ja pea meeles!

ga- ja -ta-käänded

millega? milleta?

Vanaisa on Juku on

kepiga kepita
mütsiga mütsita

habemega habemeta

piibuga piibuta
maja on katusega küün ion katuseta

Harjutus 1. Kirjutage ära ja kriipsutage -ga- ning -ta-lõpud alla.

Isa läheb pojaga. Ma kõnelen telefoniga. See raamat on kahe

pildiga, aga see — ilma pildita. Mis teeb ratsanik ilma hobuseta

ja õpilane ilma raamatuta? Väino kirjutab tindiga, Hilja — pliiat-

siga. Kass mängib hiirega. Küll on kena kelguga hangest alla

lasta! Ema tõstab kulbiga suppi. Ära mängi noaga! Ilma lusikata

ei saa suppi süüa. Ilma nõelata ei saa õmmelda. Silmadeta ma ei

näe. Kõrvadeta ma ei kuule.

1 elab hiir? 2.
....

ta jookseb magama? 3 su

isa töötab? 4 on Enn ja Linda? 5.
. . , . nad pärast kooli-

tunde lähevad? 6 , te eile olite? 7.
.

.
...

te õhtul lähete?

Harjutus 2. Kirjutage lünka kus?, kust? või kuhu?

ülesanne. Hääldage h sõna algul!

Hüva, hüvasti, huvitav, hiir, hirnuma, homme hommikul, hoo

las, hani, häbi, hästi, halvasti; Henn ja Heino hüüavad: ~Hei, hõi,
hõissa!

26.

Töökoda

RätsepTisler Kingsepp
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Me läheme õpetajaga mööbli-

artelli tisleritöökoda vaatama.

Tisler töötab höövelpingi ees.

Tal on höövel käes. Höövliga
ta hööveldab laua siledaks.

Siis läheme ka pagaritööstust
vaatama. Suures kastis on tai-

gen. Üks pagar sõtkub taignat.
Taigen läheb hästi sitkeks.

Pagar küpsetab taignast saia

Meie kõrval on artell ~Jalats“. See on kingseppade artell

Kingsepp teeb kingi ja saapaid.
Kingsepp on käsitööline. Rätsep, tisler ja pagar on ka

käsitöölised.

Uued sõnad: töökoda, mööbel, tisler, höövel, hööveldama,
sile, pagar, kast, taigen, sõtkuma, sitke, küpsetama, jalats,
rätsep, kõrval, asuma, käsitööline.

Küsimused

1. Kelle töökoda te läksite 5. Mis tegi pagar?
vaatama? 6. Mis pagar taignast küpsetab?

7. Mis asub meie kõrval?

3. Mida kingsepp õmbleb?

2. Mis oli tisleril käes?

3. Mis ta tegi?
4. Kelle juures te veel käisite? 9. Kes on käsitöölised?

ülesanne. Lugege õieti!

poeg piip
ntee kepp

habe

katus

tuli ja vesi

sõda ja rahu

tädi ja õde

kevad ja suvi

pojapoeg
maantee

piibuga — piibuta

kepiga — kepita
küün

kulp
habemega — habemeta

katusega — katuseta

Harjutus 1. Kas õige või vale?

1. Vanaisa on viie aastane —

. .

2. Vanaema on kolme aastane —

3. Kolmapäev on kolmas nädalapäev —
. .

4. Täna on pühapäev, eile oli esmaspäev —

5. Talvel lapsed käivad koolis —

Höövel ja höövelpink
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Harjutus 2. Kirjutage lünka all, alla või alt.

1. Hiir elab (kus?) ahju ....
2. Hiir tuleb (kust?) ahju . . . .

3. Hiir jookseb (kuhu?) ahju 4. Tõnu paneb vihiku (kuhu?)
raamatus. Vihik on (kus?) raamatu 6. Tõnu võtab

vihiku (kust?) raamatu

Harjutus 3. Täitke lüngad.

AeTH HAyT B 33J1. Ohu HJXyT B Kopuflop. KapTHHa BHCHT Ha CTene.

riojio>KH KapTy Ha ctoji. Bepa, hto tbi KynHjia? H Kynmia qepHHjibHHuy
h pyuKy. Kyna bbi BenepoM noitneTe? BenepoM h na KOHuepr.

VipoM BopHC haöt b niKOJiy, a BenepoM b khho. HojiojKHTe raseTy h

poMaH b nopTijiejib! Flojio>kh TeTpa/ib h KHHry Ha ctoji!

ülesanne. Hääldage õieti 1.

Leida, laula emale! Linnud, lilled, liblikad. Lumi on alati valge

ja külm.

27.

Käsitöölised.

Hoogsalt
. vn/* , ’

J J J *' j/ I* J J *
—

l.Kä - si — töö - li - sed o — le —me,

• """

—■ .J J .J.' .J, .J, j
tööd me häs-ti os - ka—me! Höö-ve]-dan,

höö-vel - dan, si — le-dakssiis lau-a saan!

1. On aeg . . . .
. . minna (b uiKOjiy)

2. On aeg . . .
.

. .
minna (B KJI3CC)

3. On aeg . . . .
. . minna (40M0H)

4. On aeg . . .
. . . minna (cnaTb)

Harjutus. Tõlkige
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Koor: Käsitöölised oleme,

tööd me hästi oskame!

1. Tisler: Hööveldan, hööveldan,

siledaks siis laua saan.

2. Maaler: Pintsliga värvin ma

mustaks, valgeks, kirjuks ka.

3. Sepp: Rauda ma oskan ka

vasaraga taguda.

4. Rätsep: Nõelaga õmblen ma

riideid suure hoolega.

5. Kingsepp: Saapaid ma oskan ka

osavasti õmmelda.

6. Pagar: Taignat ma oskan ka

hästi sitkeks sõtkuda.

7. Koor: Käsitöölised oleme,

pärast tööd me puhkame,

rahulikult uinume,

kui on tehtud meie töö.

Pagar

Uued sõnad: maaler, kirju, raud, riided, värvima,
taguma, hoolega, (on) tehtud, osavasti, rahulikult, puhkama,
uinuma.
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ülesanne. Lugege õieti!

sile töökoda höövelpink sitke

siledaks tisler hööveldama kõrval

pagar rätsep tööstus vest

jalats mööbel kast kuub

käsitööline höövel taigen püksid

Harjutus 1. Hannuiure oTßeTbi. Otbct nnumre c

1. Millena tisler hööveldab? (höövel
—

höövl

sile sõtkuma

siledaks

pagar

küpsetama
ootama

jalats tõrvama

koristama

OKonnanneM ga.

1. Millega tisler hööveldab? (höövel — höövli—).
2. Millega sepp taob? (vasar — vasara—).
3. Millega maaler värvib? (pintsel — pintsli—).
4. Millega rätsep õmbleb? (nõel — nõela—).
5. Millega pagar taignat sõtkub? (käed — käte—).
6. Millega mees raiub? (kirves — kirve—).
7. Millega õpilane kirjutab? (sulg — sule—).

Näidis: Sepp taob vasaraga.

Pea meeles:

-ga- naAejK (TBopwTejibHbin) oõpaayeTCH npHÕaßJieHHew okoh-

HaHHH -ga k cjioßy b naÄe>Ke omastav.

Harjutus 2. BbinnuiHTe H3 necnn „Käsitöölised": W) noer CTOJinp,

Majiflp, Ky3Heu,, nopTHOH, cano>KHHK h neKapt-

OKOHqanne TBopHTejibHoro na,ne>Ka.

Harjutus 3. Tõlkige.

H ynycb pncoßarb. Tbi yqnuibcn neTb. Bepa ynHTCfI TanuoßaTb. Mh

yqHMCfI HHTaTb n nncaTb. Mon cecTpa jiioÕht TanuoßaTb. Moa ÕaÕyuiKa
JIIOÕHT UIHTb. Mbl XOTHM yHHTbCH. Bbl XOTHTe neTb H pnCOBaTb. Bbl

xopomo ynHTecb? JXa, n ynycb xoporno. Lisan ynHTcn njioxo.

ülesanne: Hääldage õieti ä, õ, ö, ü.

Täna on püha, ühel käel on viis sõrme. Jüri ja Tõnu. Nõela

üks ots näitab põhja, teine lõuna poole. Lõikaja. Lääs. Läbi laane.

Oö on lühike.
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28.

Talv

Rohi

Talvel on väga külm.
Täna on 25 kraadi külma.

I

Nüüd on talv. Talvel on külm. Aias ei ole enam ühtegi
lille ega marja. Ka linnud ei laula enam puude otsas.

Taevas on hall. Õues on lumi. Maa on valge. Aiad ja

puud on valged. Tänavad on ka valged. Rohi ja lilled —

kõik on valge lume all.

Täna sajab lund. Valged lumehelbed lendavad õhus.

Lumi on alati valge ja külm.

Harjutus 1. HanumuTe BonpocHTejibHbie (küsivad),
Hbie (jaatavad) h OTpnuaTejibHbie (eitavad) npeAJiOHteHHfl.

MHOH<ecTBeHHoe uhcjio.

Küsiv Jaatav Eitav

Kas me tuleme? Me tuleme. Me ei tule.

Kas te? Te Te ei tule.

Kas nad Nad Nad ei tule.

1. Kas nüüd on talv? 6. Missugune on maa, aiad,

2. Kas talvel on soe või puud ja tänavad?

külm? 7. Mis on valge lume all?

3. Mida ei ole enam aias? 8. Mida täna sajab?
4. Kes ei laula? 9. Mis lendavad õhus?

5. Missugune on taevas? 10. Missugune on lumi?

Küsimused
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Kas me läheme? Me läheme. Me ei lähe.

Kas te? Te Te ei lähe.

Kas nad
. . .

.? Nad Nad ei lähe.

Harjutus 2. Kirjutage õiged lõpud.

Kes kõnele—? Mina kõnele—. Mis sa kõnele —? Ma kuule—

halvasti, õpilased lähe— hommikul kooli. Mis nad koolis tee—?

Nad õpi—, kirjuta—, loe— ja laula—. Kuhu te õhtul lähe—?

Me lähe— kinno. Mis Enn kodus tee —? Ta loe— ja kuula—

raadiot.

Harjutus 3. Tõlkige.

Cwh AHpeKTopa KynHJi anejitcHH. 3to HHcneKTopa. Cmh

TOBapwma UsaHOßa — jicthhk. KapaHjiaui Õpara Ha crojie. Chh

MauiHHHCTa ryjiHeT b napKe. Kto roBopHT xopomo ho-3ctohckh? Cmh

TOBapHma IleTpOßa rosopHT xopomo ho-3Ctohckh. <J>aMHJiHa Bopnca
— ÜBanoß.

Kontroll-ülesanne. Hääldage peenendusega (ilma peenendus

märgita).
Kalju kass, Manni sulg, pott on katki, palju asju, ära otsi

passi, Volli läks klassist välja; part, sall, tund.

29.

Talv.

II

Ilm on väga külm. Eile oli
kakskümmend viis kraadi kül-
ma. Jõgi külmus kinni.

Jõel on jää, sile naguklaas.

Lapsed lähevad jõele. Neil on

uisud käes. Nad panevad
endile uisud alla ja lähevad

jõele uisutama.

Tõnu paneb endale suusad
alla ja läheb lumele suusatama.

Aga Viktoril on kelk. Ta võtab
kelgu ja läheb mäele kelgu- Lapsed uisutavad jääl.

tarna.
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Lastele meeldib talv. Talvel saab palju sportida
lumel, jääl ja kelgumäel.

Mõistatus. Mis tuleb valge kasukaga?

Harjutus 1. Kirjutage lõpud ja kriipsutage alla.

Kuu paista—. Tähed sära—. Valged lumehelbed lenda— õhus.
Linnud maga— oksal. Kass maga— sohval. Me mängi— aias.

Linnud lenda— ja laula—.

Harjutus 2. Kirjutage mitmuses.

õun — õunad. Uks —

Laps -
Sai

Oks — Lill —

Harjutus 3. Tõlkige.

'lto bbi nHcajiw? Mbi nncajin ynpan<HeHHe. Ohu mrrajiH jKypHa/i
~Eesti Bolševik". VnHTejib nnca/i b TerpaAb. Bopnc HHTaji xopomo, a

Hhh3 qHrajia njioxo. Aeru nrpaiOT b napKe. MaTb paÕOTaJia Aowa.

Oie paõoTajia ÕaöyuiKa? JleAymKa paõoTaji Ha 4)a6pHKe.

ülesanne. Hääldage h sõna algul.

Hakkasid hüüdma, hääl, hiir, hani, hernes, haigutama, helisema,

halb, hilja, hapu.

Küsimused:

1. Missugune on ilm? 7. Kes läheb suusatama?

2. Mitu kraadi külma oli eile? 8. Kuhu Viktor läheb?

3. Mis külmus kinni?
n ,

4 Mis on ‘õel?
9

* Millega ta mäele läheb?

5. Kes lähevad jõele uisu- Miks talv lastele meeldib?

tarna? H. ütle mõistatus! Kelle „ka-
6. Mis neil käes on? suka" all on rohi ja lilled?

ülesanne. Lugege õieti.

osav hool alati kurk värvima
osavasti hoolega lumehelbed

kraad

porgand puhkama
kapsas uinumataguma õhk uinuma

rahulikult õhus kaalikas on tehtudmaantee
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30.

Meie juhid

Meie klassi seinal ripub kaks pilti. Ühel pildil on Lenin,
teisel Stalin

õpetaja jutustab meile, kuidas elas ja töötas meie juht
V. I. Lenin.

Kes on siin pildil?
See on seltsimees Stalin — meie suur juht, õpetaja ning

sõber.

Kõik lapsed, kõik töölised ja talupojad armastavad oma

suurt juhti — seltsimees Stalinit.

Lenin,

Stalin!

Tänu teile,

et me maa nii vabaks sai!

Meil on riik, mis kuulub meile, —

võimas, võitmatu ja lai.

Elagu meie õpetaja, juht ning sõber — seltsimees
Stalin!

Lenini lipu all, Stalini juhtimisel — edasi kommunismi

võidu poole!
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Uued sõnad: armastama, tänu, vaba, kuuluma, võimas,

võitmatu, lai, lipu all, juhtimisel, võidu poole.

Vestlus.

1. Mis ripuvad meie klassi seinal?

2. Kes on ühel pildil?
3. Millest õpetaja meile jutustab?
4. Kes on teisel pildil?
5. Kes on seltsimees Stalin?

6. Kes armastavad seltsimees Stalinit?

7. Kes lõi (kto cosAaji) Nõukogude armee? Lenin

ja Stalin.
8. Kes lõi nõukogude võimu? — Lenin ja Stalin.

9. Kes lõi bolševike partei? — Lenin ja Stalin.

Harjutus 1. Lugege valjusti!

Võta mine osta I Anna

I Anna I Võta -1

,

raiu maha! 1 ja 10

Oksal istub on

tühi. Aga ei ole tühi: seal on 7

on laual. /Q7
on raamatul.

on paberil. Q on laua a

|l on avatud. on suletud. Ct jo

£ on roheline. seisab jj|||
all. Kas see on või (Q) ?

Harjutus 2. Kirjutage ära harjutus 1.
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Harjutus 3. Kirjutage näidise järgi.

Ma lähen kooli.

Sa lähe— kooli.

Ta lähe— kooli.

Me lähe— koodi.

Te lähe— kooli.

Nad lähe — kooli.

31.

Nääriõhtu

Ma tulen koolist.

Sa tule— koolist.

Ta tule— koolist.

Me tule— koolist.

Te tule — koolist.

Nad tule— koolist.

Punane Roos

õpetaja ütles lastele: ~Homme on meil nääriõhtu. Nüüd

hakkame nääripuu jaoks ehteid ja kingitusi tegema.“
~See on tore!“ hüüdsid lapsed ja asusid tööle. Varsti

olid neil valmis väikesed punased, kollased, rohelised ja

sinised lipukesed, punased tähekesed, väikesed karbikesed,

trummid, nukud ja lilled.

Siis hakkasid lapsed nääripuud ehtima. Nad riputasid
pähklid, kringlid, piparkoogid, õunad ja kompvekid nääri-

puu külge. Okste külge panid nad veel küünlad ning värvi-

lised lipukesed ja kinnitasid kuuse latva suure kuldtähe.

Saabus nääriõhtu. Lapsed olid kooli saalis nääripuu

ümber. Õpetaja süütas küünlad. Nääripuu säras. Lapsed
mängisid, laulsid, jooksid ja tantsisid nääripuu ümber. Miša

Mesikäpp-Karu Saabastega
Kass

Punane

Täht
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oli pruun Mesikäpp-Karu, Fedja oli Saabastega Kass, Zoja
oli Punane Roos, Katja aga Punane Täht.

Õpetaja ütles: ~Noh, lapsed, tulge nüüd siia!"

Ta võttis kingitused ning andis lastele. Mišale andis ta

tanki, Fedjale kahuri, Zojale palli, väiksele Katjale nuku.

„Head uut aastat, lapsed!" ütles õpetaja.
~Teile veel paremat!" hüüdsid lapsed rõõmsalt.

Uued sõnad: ehted, kingitused, karbikesed, nääripuu
jaoks, kringlid, latv, roos, värviline, kinnitama, ehtima.

ülesanne. Lugege õieti!

habe

täna

vaba

klaas

kelgumägi
juhtima

vabaks juhtimisel

pirn võimas meeldima

võitmatu sportima
lai armastama

ploom

puuvili

köögivili kuuluma kinni külmuma

Kahekõne.

Tulen — lähen.

Enn (Väinole): Tule siia! Tule minu juurde!
Väino: Ma tulen sinu juurde.
Enn (Tõnule): Kas ta tuleb?

Tõnu: Jah, ta tuleb.

Enn: Mine sinna! Mine ukse juurde!
Väino: Ma lähen ukse juurde.
Enn (Tõnule): Kas ta läheb akna juurde?
Tõnu: Ei, ta ei lähe akna juurde, ta läheb ukse juurde.

Tulin — läksin.

Enn (Väinole): Mis sa tegid?
Väino: Ma tulin sinu juurde. Ma läksin ukse juurde.
Enn (Tõnule): Mis ta tegi?
Tõnu: Ta tuli sinu juurde. Ta läks ukse juurde.

Võrrelge olevikku ja minevikku.
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-ma-tegevusnimi: tulema ja minema.

Olevik

ma tulen ja lähen

sa tuled ja lähed

ta tuleb ja läheb

Käskkõne: (sa) tule! mine!

me tuleme ja läheme

te tulete ja lähete

nad tulevad ja lähevad

Käskkõne: (te) tulge! minge!

Minevik

ma tulin ja läksin

sa tulid ja läksid

ta tuli ja läks

(ta) tulgu! mingu!

me tulime ja läksime

te tulite ja läksite

nad tulid ja läksid

(nad) tulgu! mingu!

Eitav kõne. OrpHuaTejibHoe npeAJioxeHHe.

Ainsus

ma ei tule, ma ei lähe

sa ei tule, sa ei lähe

ta ei tule, ta ei lähe

Käskkõne:

(sa) ära tule! ära mine!

(ta) ärgu tulgu! ärgu mingu!

Mitmus

me ei tule, me ei lähe

te ei tule, te ei lähe

nad ei tule, nad ei lähe

(te) ärge tulge! ärge minge!
(nad) ärgu tulgu! ärgu mingu!

Harjutus 1. Kirjutage ainsuses

Tislerid hööveldavad. Rätsepad õmblevad riideid. Pagarid sõt-

kuvad taignat. Maalrid värvivad seina. Sepad taovad rauda

Mehed raiuvad puud. Kolhoosnikud künnavad põldu.

Harjutus 2. Kirjutage eitavas kõnes.

Mul on lind. Sul on korv. Tal on suhkrut. Meil on šokolaadi

Teil on piima. Neil on bajaan.

Harjutus 3. Kirjutage sõnadega

82, 15, 68, 74, 12, 9, 39, 41, 4, 14, 33, 99, 27, 44.
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32.

Kes nõnda noor ja kärmas
käib õues lumehärmas?

Uus Aasta seisab akna all

ja kelk on kaasas tal. Kelk

Ta rõõmsalt ütleb: „Tere!
Hei, mäele, lastepere!“

1. Kes kõnnib õues?

2. Kus ta seisab?

3. Mis tal kaasas on?

4. Kuhu ta lapsi kutsub?

5. Mis lapsed mäel teevad?

6. Millal tuleb uus aasta?

Küsimused:

Mägi
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ülesanne. Lugege õieti!

värviline latv

(tööle) asuma roos

(rauda) taguma leht

kingitused on valmis nääriõhtu

kinnitama karp ehted

selle jaoks kringel ehtima

Mõistatus.

Lendab kaksteist lindu.

Lendavad esimesed kolm — väljas on korraga külm.

Katused, puud ja põõsad — kõik on valge lume all.

Lendavad teised kolm — lumi sulab, rohi haljendab,

linnud laulavad, lilled õitsevad.

Tõuseb lendu kolmas kolmik — hakkab palav, põllul

valmib vili.

Siis lendab välja neljas kolmik: hakkavad puhuma

külmad tuuled, sajab vihma
. . .

Aga need linnud pole harilikud linnud: igal linnul on

neli tiiba, igas tiivas seitse sulge. Ja igal sulel on oma nimi,

pool sulge on valge, pool must.

Kui lind lööb korra tiibadega — läheb valgeks, lööb teist

korda — läheb pimedaks.

Küsimused:

1. Mis on kolme esimese linnu

nimed?

5. Mis nime kannavad nende

lindude tiivad? suled?

2. Mis nad meile toovad?
6. Mis on iga üksiku sule nimi?

7. Mis tekib (mto oõpaayeTCH)
3. Mis aastaajad järgnevad tal-

vele?

4. Mis rõõmustab meid keva-

del? suvel? sügisel?
igast tiivalöögist?
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Harjutus 1. Lugege valjusti!

HÜ J° - O ja 1°

"W ■ Ü on .ZJ' Ä ,on

on nurgas Q on soe. Võta (J 1

I Kirjuta IVõta |O

Sun on Ennul on Lindal

on uued . on puhas. Pioneeri

■

Võta I Võta ■ IVõta t —
=• I

Süüta I põleb

Harjutus 2. Kirjutage ära harjutus 1.

Harjutus 3. Moodustage (oõpasyfiTe) eitavad laused.

1. Ma istun.

2. Sa raiud.

3. Sa lendad.

4. Ma nutan.

5. Ma söön.

6. Sa tõused.

7. Ma annan.

8. Sa võtad.

Näidis: Ma ei istu.

Harjutus 4. Moodustage samadest lausetest eitav käskkõne.

Näidis: Ära .istu!

ülesanne. Hääldage õieti ä, õ, ö, ü.

õpetaja süütas küünlad. Nääripuu säras, õpilased mängisid
nääripuu ümber. Nad laulsid rõõmsalt. Tõnu võtab mütsi.
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33.

Oma kätega.

õpetaja jutustas meile viie aasta plaanist. Poisid kuula-
sid teda suure huviga. Millised majad, tänavad ja aiad on

meil viie aasta pärast!
Kui tund lõppes, jooksid lapsed tänavale.

„Ma tahaksin uinuda ning ärgata viie aasta pärast, et

näha korraga kõike, mis siis on!“ ütles üks poiss.
„Ei,“ hüüdis teine. ~Mis uinuda! Ma tahaksin oma silma-

dega näha, kuidas see kõik sünnib!“

~Aga meie!“ hüüdsid kõik teised poisid. ~Meie tahame
seda kõike oma kätega teha!“

Uued sõnad: kuulama, huviga, milline, siis, lõppema,
korraga, sünnib, ma tahaksin.

ülesanne. Lugege, võrrelge ja pidage meeles.

Ma tahan — ma tahaksin

sa tahad — sa tahaksid

ta tahab — :ta tahaks

me tahame — me tahaksime

te tahate — te tahaksite
nad tahavad — nad tahaksid

Pea meeles:

VcjioßHoe HaKjioHeHHe oõpasyeTCß np.n noMomu -ksi- w -ks.

Harjutus 1. Kirjutage tingivas kõneviisis (b ycjiOBMOM Hamio-

höhhih) .
Ma lähe—, sa tule—, ta võida—, me taha—, te näe—, nad

kuule—.

Linda ja Salme kelgutasid.

Lindal on kelk. Õues on kõrge lumehang. Linda toob

kelgu. Ta kelgutab — laseb kelguga hangest alla.

Salmel ei ole kelku. Linda kutsub Salmet: ~Tule, Salme,
istu mu kelgule!“

Linda ja Salme istuvad kahekesi kelgule ja sõidavad

mäest alla. Lastel on lõbus. Kelguga on hea sõita.

Linda ja Salme sõidavad ja laulavad:
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Küll on kena kelguga
hangest alla lasta!

Oi, oi, kelguga
hangest alla lasta!

Kaugel luhal säravad

jää ja lumi vastu.

Oi, oi, säravad

jää ja lumi vastu.

Lumehelbed hiilgavad,
puudel ehted uued.

Oi, oi, hiilgavad,
puudel ehted uued.

Kadakatel karjamaal
seljas lumekuued.

Oi, oi, kadakatel

seljas lumekuued.

Küsimused

1. Kellel on kelk? 6. Kust on kena kelguga alla

2. Millega Linda laseb han-

gest alla?

sõita?

7. Kus säravad jää ja lumi?

8. Mis hiilgavad?
3. Kellel ei ole kelku?

4. Kelle kutsub Linda oma

kelgule? 9. Mis on puudel?
5. Mis nad kahekesi teevad? 10. Mis on kadakatel seljas?

Harjutus 2. Kirjutage laul ära ja õppige pähe.

Millega me töötame?

Miša, millega sa kirjutad? — Ma kirjutan pliiatsiga.

Aga millega sina, Veera, kirjutad? — Mina kirjutan sulega.

Millega sa tahvlile kirjutad? — Tahvlile ma kirjutan kriidiga.

Boris, millega sa leiba lõikad? — Ma lõikan noaga leiba.

Aga millega sa suppi sööd? — Suppi söön ma lusikaga.

Maša, millega sa joonistad? — Ma joonistan pintsliga.

Millega Nadja joonistab? — Nadja joonistab pliiatsiga.
Jüri, millega sa kaevasid? — Ma kaevasin labidaga.

Tõnu, millega sina kalu püüdsid? — Mina püüdsin kalu õngega.

Aga millega isa püüdis? — Isa püüdis kalu võrguga.

Harjutus 3. Kirjutage vastused ära ja kriipsutage -ga-lõpp alla.

Harjutus 4. Tõlkige.

Kbk Baina (JjaMHJinfl? Mon (jiaMHJiHR CeMenoß. KaK saine hmb?

Moe mmh AjieKcefi. Ckojibko bsm jict? Ckojibko jict oTijy? Täc bu

H<HBeTe? Bbi roßopme rpoMKO. Bei xopouio ynHTecb?
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34.

Lumimemm

Öösel sadas värsket lund.

Täna on ilus ilm. Päike paistab.
Kõik on valge. Lumi on pehme
ja puhas.

Ma jooksen õue. Õues män-

gin lumega. Teen lumest palli.
~Volli, ma viskan sulle palli.

Viska mulle ka pall!"
Volli viskab mulle, ma vis-

kan talle vastu.

Õpetaja tuli ka õue. Ta tegi
lumest suure palli. Üks õpilane
aitas teda. Teised õpilased tegid
kaks palli. Nüüd on kolm palli.

Suure palli otsa panime kaks palli. Me tegime lumi

memme. Lumimemm on suur ja ilus.
Me kõneleme temaga. Lumimemm ei kõnele. Ta seisab,

Pärast tegime lumimemmele nina, suu ja silmad. Nina

on tal punane. Suu on must. Silmad on ka mustad. Meie

lumimemm on ilus.
Me mängisime kaua õues. Mul hakkas külm. Mu nina

läks punaseks. Õpetaja ütles: ~Sul on külm. Mine klassi!"
Ma läksin klassi.

Uued sõnad: värske, kaua, aitama.

Küsimused

1. Millal sadas lund?

2. Milline on lumi?

3. Kuhu sa jooksed?
4. Mis sa lumest teed?

8. Mis tegid õpilased?
9. Kuhu te kaks palli panite?

10. Missugune on lumimemme

nina? suu ja silmad?

5. Kellele sa viskad? (Vollile).
6. Kes veel tuli õue?

11. Missuguseks su enda nina

läks?

7. Mis tegi õpetaja? 12. Mis õpetaja sulle ütles?

ülesanne. Hääldage peenendusega.
Volli viskab palli. Anni sall. Manni sulg, palju asju, hall, val-

mis. Kalju läks klassist välja. Kass, kallis, selge, seltsimees, pott,
post, tantsima.



Võrrelge olevikku ja minevikku

Mineviku tunnus si (s).

-ma-tegevusnimi (HennpeAeJieuHoe Hami.): mängima, viskama, aitama.

Olevik Minevik

ma mängin, viskan, aitan

sa mängid, viskad, aitad

ta mängib, viskab, aitab

ma mängisin, viskasin, aitasin

sa mängisid, viskasid, aitasid

ta mängis, viskas, aitas

(ta) mängigu! visaku! aidaku!Käskkõne ainsus:

(sa) mängi! viska! aita!

me mängisime, viskasime, aita-
me mängime, viskame, aitame

sime

te mängite, viskate, aitate te mängisite, viskasite, aitasite

nad mängisid, viskasid, aitasidnad mängivad, viskavad, aita-

vad

(nad) mängigu! visaku! aidaku!Käskkõne mitmus:

(te) mängige! visake! aidake!

Mineviku tunnus i.

Olevik Minevik

ma teen, näen, panen

sa teed, näed, paned
ta teeb, näeb, paneb

ma tegin, nägin, panin
sa tegid, nägid, panid
ta tegi, nägi, pani

Käskkõne ainsus:

(sa) tee! näe! pane!

(ta) tehku! nähku! pangu!

me teeme, näeme, paneme

te teete, näete, panete
nad teevad, näevad, panevad

me tegime, nägime, panime
te tegite, nägite, panite
nad tegid, nägid, panid

Käskkõne mitmus: <

(te) tehke! nähke! pange!

(nad) tehku! nähku! pangu!

6 Eesti keel II 81

-ma-tegevusnimi: tegema, nägema, panema.
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Harjutus 1. Kirjutage näidiste järgi minevikus.

3hmoö xojioaho. haöt CHer (sajab lund). Mne HpaßwrcH

3HMa. Jln3e HpaBHTCfl BecHa. Tenepb HOHb. tcmho. XUieM CBerjio.

Harjutus 4. Kirjutage need laused mitmuse teises isikus (bo bto-

poM JIHUe).
Ta loeb ajalehte. Ta mängib malet. Ta kuulab seltsimees Stalini

kõnet. Täna ta ei lõunasta kodus. Kus ta einestab? Mis ta teeb?

Kuhu ta läheb? Ta kirjutab harjutust.

ülesanne. Lugege õieti!

huvi milline kuulama

lõppema
aitama

korraga
värske

kaua

ma tahaksin siis

värviline rooroos

35.

Arno Orav ei istunud.

Õpetaja tuli klassi. Lapsed tõusid püsti. Siis istusid kõik.

Ainult Arno Orav ei istunud.

Õpetaja küsis: „Miks sa ei istu?“
Orav vastas: „Pink on must.“
Õpetaja: „Kes seda tegi?“

Ma läksin linna.

Sa lä— linna.

Ta lä— linna.

Me lä— linna.

Te lä— linna.

Nad lä— linna.

Ma tulin linnast.

Sa tui— linnast.

Ta tui— linnast.

Me tui— linnast.

Te tui— linnast.

Nad tui— linnast.

Harjutus
sõnad.

2. Kirjutage puuduvad

3W jj AA

31.

detsember

1.

jaanuar
See on .

. .

....
aasta

Harjutus 3. Tõlkige.
See on
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Kasemets: ~Mina tegin.“
Õpetaja: „Kasemets! Võta paber ja puhasta pink!“
Kasemets võttis paberi ja puhastas pingi. .Nüüd on pink

puhas, ja Orav istub.

Küsimused:

1. Kes tuli klassi?

2. Mis tegid lapsed?
3. Kes ei istunud?

4. Miks ta ei istunud?

5 Mis õpetaja ütles Kasemet-

sale?

6.

7

Mis tegi Kasemets?

Mis teeb nüüd Orav?

ülesanne. Loe, võrdle ja pea meeles

Minevik.

Jaatav kõne.

Ta istus.

Vihma sadas.

Linda mängis.
Enn kirjutas.
Hilja õppis.

Harjutus 1. Kirjutage eitavas

Veera tantsis, Nadja ei —.

Eitav kõne.

Ta ei istunud.

Lund ei sadanud.

Salme ei mänginud.
Tõnu ei kirjutanud.
Väino ei õppinud.

minevikus.

Mina kuulsin, sina ei —. Ema

kudus, Linda ei —. Olja luges, Kolja ei —. Mitja kirjutas, Katja
ei —. Kasemets istus, Orav ei —. Miks Orav ei —? Pink oli must.

Näidis: Veera tantsis, Nadja ei tantsinud.

Asesõnad.

MeCTOHMeHHH

Kas näed meid?

Mina lähen kooli.

Mul on palitu seljas.

Kas sa näed mind? — Jah, näen

Ma näen sind üsna hästi.

Sul on uus palitu seljas.
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Meil on pruun pall

Kas sa näed meid?

Jah, ma näen teid üsna hästi

Te mängite palli.

Teil on pruun pall.

See poiss õngitseb:
Kas sa näed teda? — Jah, näen

Ma näen teda hästi.

Tal on õng käes. Ta õngitseb

Lapsed jooksevad.

Neil on uued riided sel-

jas.

Kas sa näed neid? — Jah,
näen.

Ma näen neid üsna hästi.

Nad jooksevad.

Harjutus 2. Kirjutage ära ja kriipsutage asesõnad alla

Mis sa minust tead.

Minu nimi on Maša. Mis sa minust tead? Mina olen õpilane.
Mina olen pioneer. Ma elan oma isa ja ema juures. Mul on vend.

Ma armastan temaga mängida ja tema armastab minuga mängida

Me mängime.
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Mul on ka õde, kellega samuti armastan mängida. Mu vennal, mu

õel ja minul on mõned ilusad mänguasjad. Me mängime tihti nen-

dega. Mu vennal on tank. Ta mängib sageli sellega.

Harjutus 3. Tõlkige.

Hto tli pncyenib? Mto bei .nejiajin? Mh uihjih. Ohu OAejmcb b

7 qacoß. JteTH coÕHpaJin ijßeTbi. Mbi HrpajiH. Oreu paõoTaji BoeeMb

Hacoß b jieHb. KapTuna BHcejia Ha cieHe. Hacbi ctohjih Ha CTOJie. Mbi

cjiyiuajiH KOHuepr. MaTb Hanncajia hhchmo. JlHHjia yMejia nerb. Yhh-

Tejib Ha cryjie. JteTH chacjih b Kjiacce.

36.

Tikk, takk.

Tikk, takk! hüüab kell.

Jussil aega vähe.
K ja E ja siis veel L —

ei see pähe lähe.

Tikk, takk! Kelgule!
Seal on asjal hoogu!
K on kerge, kerge E,
L lööb lumes loogu.

Tikk, takk! hüüab kell.

Jussil aega vähe.

K ja E ja siis veel L

enne küll ei lähe.

Vanasõna. Enne töö, siis lõbu.
f

Uued sõnad: vähe, ei lähe pähe, asjal on hoogu, lööb loogu,
kerge, töö, lõbu.

Küsimused:

1. Miks Jussil on vähe aega?
2. Mis tähed ei jää Jussile pähe?
3. Kuhu Juss tahab minna?

4. Kuidas on eesti keeles canoHKH?

5. Millal Juss läheb kelguga sõitma? (kui tähed on peas).
ütle vanasõna!
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Asesõnad.

Ainsus.

kellele? (KOMy?)kes? (k!to?)
mina mulle

sullesina

tema talle

Harjutus 1. CnmiiHTe h nojpiepKHHTe MecTOHMeHHfI.

Anna mulle pildiraamat! Mina annan sulle õuna. Linda on aias.

Ema annab talle marja. Salme palub: ~Linda, anna mulle üks

magus mari!" Isa annab pasuna sulle. Tähed ei jää talle pähe.

Näidis: Anna mulle pildiraamat!

Harjutus 2. Lõpetage laused.

1. Eile sadas (mida?)
2. Maa on kaetud (millega?)
3. Jõgi on kaetud (millega?)
4. Lapsed uisutavad (millel?)

Harjutus 3. Kirjutage luuletus ära ja õppige pähe.

Harjutus 4. Kirjutage eitavas minevikus.

Vihma sadas, lund ei —. Vello mängis, Kalev ei —. Hilja õppis,
Väino ei —. Helle joonistas, Malle ei —. Linda kelgutas, Salme

ei —. Serjoža jalutas, Mitja ei —. Pliiats kadus, vihik ei —.

Näidis: Vihina sadas, lund ei sadanud.

37.

Nõukogude armee.

Kahekümne kolmas veebruar on Nõukogude armee aasta-

päev.
Nõukogude armee teenib ustavalt meie kodumaad. Nõu-

kogude armee on kõige tugevam armee maailmas. Fašistid

tungisid meie kodumaale. Nõukogude armee ja nõukogude
rahvas võitsid fašistid. Meie rahvas armastab Nõukogude
armeed.
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Miša isa on ohvitser. Miša tahab ka saada ohvitseriks. Ser-

joža vend aga on lendur. Serjoža tahab ka saada lenduriks.

Kõik meie poisid tahavad teenida Nõukogude armees. Üks

tahab saada tankistiks, teine lenduriks, kolmas parašütistiks.
Elagu Nõukogude armee!

Uued sõnad: ohvitser, tugev, parašütist, tungima, võitma,

teenima, ustavalt.

Juku ja Miku tahavad mängida.
Juku: Kuule, Miku, hakkame sõda mängima!
Miku: Hakkame jah! Ole sa fašist, ma olen nõukogude

sõdur.
Juku: Ei. ole sina fašist, mina olen nõukogude sõdur.

Miku: Ma ei taha fašist olla!

Juku: Ja mina ka ei taha fašist olla!

Ning sõjamäng jääbki mängimata.

/jßa iiaiMOiieiiiin: -da n -ma.

Ainsus.

Mis ma teen? — Ma tahan mängida; ma hakkan mängima.
Mis sa teed? — Sa tahad mängida; sa hakkad mängima.
Mis ta teeb? — Ta tahab mängida; ta hakkab mängima.

Mitmus.

Mis me teeme? — Me tahame mängida; me hakkame mängima.
Mis te teete? — Te tahate mängida; te hakkate mängima.
Mis nad teevad? — Nad tahavad mängida; nad hakkavad mängima.

Harjutus 1. Kirjutage ära ja kriipsutage alla lõpud -da ja -ma.

Me hakkame mängi—. Mina tahan sõda mängi —. Me ei saa

mängi—, sest mõlemad tahame olla nõukogude sõdurid.

Harjutus 2. Lõpetage laiused ja tõmmake asesõnadele joon alla.

1. Ta näeb (mghh).
2. Ta näeb (töõh).
3. Ta näeb (ero).

4. Ta näeb (Hao).
5. Ta näeb (Biac).
6. Ta näeb (kx).

Näidis: Ta näeb mind.
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Harjutus 3. 3aMenuTe noAnepKHyTbie cymecTßHTejibHbie mccto-

HMeHHHMH. i

1. Ma näen Väinot.

2. Me näeme Mišat ja Volodjat.
3. Me kõneleme Väinoga.
4. Me näeme õpilasi.

5. Ema mängib lastega.

Näidis: Ma näen teda.

ülesanne. Hääldage õieti ä, õ, ö, ü.

Ara mängi noaga! Pane nuga käest ära! Tänavad ja väljakud
on rahvast täis. Mõni õun. Ara võta seda õuna! Lõuna on möödas.

Müts, tükk, ma püüdsin, sa hüüdsid.

38.

Valmisriiete-kaupluses

Me läksime isaga valmisriiete-kauplusse. Seal rippusid
püksid, kuued, vestid ja palitud.

Seal olid müügil ka kleidid, jakid, põlled ja seelikud

Isa valis endale palitu ja mulle ostis püksid. Püksid aga
olid liiga pikad: need tuli pisut ümber teha.

Me läksime töökotta. Seal töötasid rätsepad. Üks rätsep
võttis minust mõõdu ja tegi püksid lühemaks. Isa maksis

raha ja me läksime koju.

PõllSeelik Jakk Raha
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Uued sõnad: valmisriided, valis, pisut, ümber teha, mõõtu
võtta, lühem, lühemaks tegema, maksma, raha.

Küsimused:

1. Kuhu poiss isaga läks?

2. Missugusied riided rippusid

4. Mis isa poisile ostis?

5. Mis on poisi riietus?

6. Mis on tüdruku riietus?valmisriiete-äris?

3. Mis isa endale ostis?

ülesanne. Lugege õieti!

tööle asuma rauda taguma
võitma teenima

lõbu asjal on hoogu
lööb loogutugev

vähe

teenima

kerge
töö

ohvitser ustavalt

ei lähe pähe parašütist tungima

Asesõnad.

Mitmcus.

kes? (kto?)
meie —

kellele? (KOMy?)
meile

teie teile

neilenemad

Harjutus 1. nocraßbTe jnmHbie MecTOHMeHnsi (meie, teie, nemad)
b naAexe -le (aaer KOMy? kellele? — meile, teile, neile).

1. Salme annab (meie) ajakirja ~Pioneer”. 2. Mis pioneerijuht

(teie) annab? Ta annab (meie) punased lipud. 3. Müüja annab (teie)

tagasi viis rubla. 4. Mis sa (nemad) annad? Ma annan (nemad) raa-

matud. 5. Isa annab (meie) kinopiletid. 6. Meil on koer ja kass.

Linda annab (nemad) süüa.

Harjutus 2. Tõlkige.

Ckojibko ceMb n neTbipe? CeMb ii qerbipe — OAWHHaAUATb. JlecHTb
h nflTb — qeTbipHaAuaTb? Hei, AecflTb n nsrrb He qeTbipHa/maTb, a

(vaid) nsiTHa,ziuaTb. Tpn pasa neTbipe —* ABena/maTb. flsub paa Tpw

nflTHajmaTb.
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39.

Aeg.
Nädalas on seitse päeva. Nädala esimene päev on esmas-

päev. Teine päev on teisipäev. Kolmas päev on kolmapäev.
Neljas päev on neljapäev. Viies päev on reede. Kuues päev
on laupäev ja seitsmes päev on pühapäev. Pühapäev on

puhkepäev. Siis inimesed puhkavad nädalatööst.

Ööpäevas on kakskümmend neli tundi. Üks tund on kuus-
kümmend minutit, ja üks minut kuuskümmend sekundit. Kui

on viisteist minutit üle ühe, me ütleme, et kell on veerand

kaks. Kui kell on kolmkümmend minutit üle ühe, siis ütleme,
et kell on pool kaks. Kui viisteist minutit puudub kahest, siis

me ütleme, et kell on kolmveerand kaks.

Vaata kella! Mis kell on?

kümme minutit kolmveerand

üle poole kümne; kümme;

Ke l ! on

kümnel; kümme;

Uued sõnad: puhkepäev, ööpäev, üle, üle ühe, puudub

Harjutus 1. Vastake küsimustele:

1. Mitu päeva on nädalas? 3. Mitu minutit on tunnis?

2. Mitu tundi on ööpäevas? 4. Mitu sekundit on minutis?

üheksa; kümme minutit veerand

kümme; kaksteist.
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5. Mitu kuud on aastas?

6. Kui palju on kakskümmend viis ja kümme?

7. Kui palju on kuusteist ja neliteist?

8. Kui palju on kakskümmend kolm ja viisteist?

Harjutus 2. Tõlkige eesti keelde.

1. nepßbift Aenb HejiejiH — noneAejibHHK.

2. BTopoö jxenb neAejin — btophhk.

3. Tpernn AeHb HeAejin — cpe.ua.
4. HeTßepTbiö A.eHb He/xejiH — ueTßepr.

5. Flhtbih ,n.eHb Heu.ejiH — nflTHHua.

6. lllecTon ACHb — cyõõora.
7. CeAßMoft AeHb HeAejiH — BOCKpeceHbe.

Harjutus 3. Kirjutage, mis kell on.

1410, i/2 io, %io, io05, 11 10

,
ii 50

.

40.

Sinu töö on koolis

Onu Elmar istus üksi kolhoosi
kontoris

Korraga jooksis üks väike

tüdruk kontorisse.

~Mis sul tarvis on? Miks sa

koolis ei ole?“

„Ema saatis mind.
..

enda ase-

mel.
. .

lehmi lüpsma .. .

Ema

jäi haigeks. . .

Ma andsin talle

rohtu
. .

.“ Naine lüpsab lehmarohtu
. .

.“

~Lüpsma? Ei, sina mine kooli,“
ütles onu Elmar, ~küllap teeme

ilma sinuta, mis tarvis on. Sinu

ema asemel lüpsab keegi teine. Sa

ütle talle nii.“

„Mina oskan ka lüpsta,“ ütles

Kati.

~Aga kes sinu asemel õpib? Ema

me võime asendada, aga sind ei saa

kuidagi asendada/ 4

Ja onu Elmar käskis Katil kooli

minna. Arstirohud



Uued sõnad: üksi, korraga, mis tarvis, saatma, enda ase-

mel, lüpsma, haigeks jääma, rohi (= arstirohi), küllap, asen-

Täna on pühapäev. Täna lapsed ei lähe kooli. Pühapäeval
puhkavad kõik. Hommikul lapsed lähevad jalutama. Pargis
on väga hea jalutada.

Pärast lõunat lapsed ja vanemad lähevad kinno.
Pühapäev on puhkepäev. Aga esmaspäev on jälle tööpäev.

Esmaspäeval kõik töötavad ja lapsed lähevad kooli.

dama, käskima.
Küsimused:

1. Kus istus onu Elmar?
2. Kes jooksis kontorisse?
3. Mis onu Elmar tüdrukult

küsis?

4. Miks tuli tüdruk onu Elmari

juurde?

5. Mis onu Elmar tüdrukule

vastas?

6. Miks peab tüdruk olema

koolis?

7. Kuhu onu Elmar käskis

Katil minna?

ülesanne. Lugege õieti!

äri

valima

pisut
lühem

raha

jakk

põll
valmisriided

seelik

ümber teha

puududa
mõõtu võtta

maksma

puhkepäev

ööpäev
rauda taguma

Pühapäev.

Küsimused:

1. Mis päev täna on? 6. Kes lähevad pärast lõunat

2. Kuhu lapsed täna ei lähe?
x kinno?

3. Mis nad täna teevad?
7

4. Kuhu lapsed hommikul lähe-
Mis esmaspäeval kõik tee-

vad? vad?

5. Kus on hea jalutada? 8. Kuhu lapsed lähevad?

ülesanne. Loe ja pea meeles.

riopfl/iKOBbie 1 -12.

I esimene V viies IX üheksas
II teine VI kuues X kümnes

III kolmas VII seitsmes XI üheteistkümnes

IV neljas VIII kaheksas XII kaheteistkümnes

92
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Harjutus. Kirjutage joonele kuu nimi.

1. Aasta üheteistkümnes kuu on 2. Esimene kuu

on 3. Kümnes kuu on 4. Kuues kuu on

5. Kaheteistkümnes kuu on 6. Teine kuu

on 7. Neljas kuu on 8. Seitsmes kuu

on 9. Kaheksas kuu on 10. üheksas

kuu on 11. Viies kuu on 12. Kolmas kuu

on

41.

Luik, haug ja vähk.

Ükskord luik, haug ja vähk tahtsid kerget koormat vedada.

Nad rakendasid endid vankri ette ja hakkasid vedama.

Kuid igaüks tõmbas ise külge: luik tõmbas ülespoole,

haug vedas vette ja vähk tõmbas tagasi.
Koorem ei liikunud paigast.

Uued sõnad: haug, vähk, vanker, igaüks, ise külge, tagasi,
ülespoole, vedama, endid rakendama.



Küsimused:

1. Kes tahtsid kord koormat

vedada?

3. Missugune oli koorem?

4. Kas koorem liikus paigast?
5. Miks koorem ei liikunud2. Mis nad hakkasid tegema?

(. . . koormat vedama) paigast?

Ülesanne. Lugege õieti l

rohi korraga enda asemel küllap
asendama mitte kuidagi lüpsma tööpäev
üksi käskima haigeks jääma kinno (kuhu?)
rahe: saatma mis sul tarvis? siis

Veera on haige
Veera lamab voodis. Ta on haige. Ema kutsus arsti

Arst tuli.

~Mis sul valutab, Veera?‘ l küsis arst

„Kurk,“ vastas Veera.

~Ava suu ja näita kurku,“ ütles arst

Veera avas suu ja näitas kurku.
~Su kurk on punane, sul on gripp, “ ütles arst

Ta andis Veerale rohtu. Mõne päeva pärast oli Veera
terve.

Küsimused:

1. Kes oli haige? 4. Milline oli ta kurk? '

2. Kelle kutsus ema? 5. Mis haigus tal oli?

3. Mis valutas Veeral? 6. Mida andis talle arst?

Asesõnade käänamine.

Ainsus Mitmus

Nimetav kes? mina, sina, tema meie, teie, nemad

Omastav kelle? minu, sinu, tema meie, teie, nende

Osastav keda? mind, sind, teda meid, teid, neid

Kellel on? minul, sinul, temal meil, teil, neil

Ta andis kellele? minule, sinule, temale meile, teile, neile

Ta sai kellelt? minult, sinult, temalt meilt, teilt, neilt

94
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Harjutus 1. Tõlkige.
Hani ÄHBaH. Tboh õyMara. Bamu õothhkh. Hain kojixos. Mom

aeHbrn. Hame okho. Tboh KajieH/iapb.

Harjutus 2. Kirjutage need laused mitmuses: 1) esimeses isikus

(b nepBOM jinue); 2) kolmandas isikus (b TpeTteM Jinue).
Ma kirjutan kirja. Ma töötan vabrikus. Ma puhkan kaks tundi.

Ma teen remonti. Ma lähen klubisse. Ma jalutan õhtul. Ma

einestan kell seitse. Ma lõunastan kodus. Ma kõnelen eesti keelt.

Ma magan kaheksa tundi.

Näidis: 1) Me kirjutame kirja .

2) Nad kirjutavad kirja

ülesanne. Hääldage h sõna algul (b Hanajie cjiosa)
Hööveldama, hääldama, hästi, haige, haigutama, hakkama, hall,

halb, hani, hammas, hambahari.

42.

Loomaaed.

Lõvi

„Ema, lähme täna loomaaeda!“

palusid lapsed.
„Hea küll, lähme,“ ütles

~Pange endid riidesse.“

ema.

Lapsed jooksid riietuma. Siis

läksid nad emaga loomaaeda. Krokodill

Elevant Tiiger
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Loomaaias on huvitav. Lapsed lähevad elevandi juurde

Elevant on väga suur loom. Siis nad

lähevad krokodilli juurde. Krokodill

on nagu suur sisalik. Ta ujub vees.

Tal on suur pea ja pikk saba, ja

tal on väga teravad hambad.

Suures puuris on ahv. See on

väga naljakas loom. Lapsed vaata-

Ahv vad, kuidas ta puuris hüppab.

Seal on ka tiiger ja lõvi. Tiiger

on nagu suur kass, aga lõvi —nagu suur koer.

Loomaaias on lõbus. Muusika mängib. Lapsed jalutavad

ühe puuri juurest teise juurde.

~Lapsed, lähme nüüd koju,“ ütleb ema, ~juba on õhtu.“

Mõistatus. Mis loom see on: saba ees, teine taga?

Uued sõnad: loomaaed, elevant, krokodill, ahv, tiiger,

lõvi, ujuma, vees, puur, naljakas, vahel.

ülesanne. Lugege õieti!

vedama lõbu vanker

igaüks

ülespoole
ustavrakendama haug

tagasi vähkvähk ise külge lüpsma

Küsimused.

6. Missugune saba tal oli?1. Kuhu lapsed emaga läksid?

2. Kelle juurde nad kõige missugused hambad?

7. Kus oli ahv?enne läksid?

3. Missugune loom on

elevant?
8. Mis ta puuris tegi?

9. Missugune oli tiiger?4. Kes oli nagu sisalik?

5. Mis ta tegi? 10. Missugune oli lõvi?



7 Eesti keel II 97

Peal ja all, ees ja taga

Tool. Toolil istub kass. Tooli

all on pall. Tooli kohal ripub
lamp. Tooli ees seisab tüdruk.

Tooli taga seisab poiss. Poisi ja
tüdruku vahel on tool.

Kus istub kass? — Kass istub

toolil.
Kus on pall? — Pall on

tooli all.

Kus ripub lamp? — Lamp

ripub tooli kohal.

Kes seisab tooli ees? — Seal

seisab tüdruk.

Kus seisab poiss? — Poiss

seisab tooli taga.
Mis on poisi ja tüdruku vahel? — Seal on tool.

Kas tüdruk on tooli all? — Ei ole. — Kus ta on?

Ta on tooli ees.

Mis on tooli all? — Seal on pall.

Nüüd on talv. Mis on lume all? Rohi ja lilled. Õhus lendavad

lumehelbed. Jõgi külmus kinni. Jõel on jää. Salme on rõõmus.

Ta paneb endale uisud alla. Jääl on hea uisutada. Tõnul on

kasukas seljas. Mitu kraadi külma oli eile? Eile oli nääripäev.
Kuusk on roheline. Nääripuu küljes ripuvad kuldpähklid ja särab

kuldtäht.

Tooli ripub lamp. Tooli

seisab tüdruk. Tooli seisab

tüdruku on tool.

on pall. Tooli

poiss. Poisi ja

Harjutus 2. Moodustage mitmus.

Tänav — . .
.

Lennuk —

Pasun — Vedur —

Põrand — Pliiats —

Harjutus 1. Kirjutage joonele: all, kohal, ees, taga, vahel!

Harjutus 3. Tõlkige.
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Harjutus 4. Tõlkige.

Kyna Bbi õe>KHTe? H 6ery aomoh. KyAa MajimHK õbjkht? Oh Toace

6e?KHT aomoh. Ohh ctoht y Tejiec|)OHa h roBopHT. JluHAa haöt b iiiKOJiy

Õea KapaHAama. HAy ot AOAyaiKH. JJeTH HAyr H3 napKa.

43

Niina katab lauda.

(«MHMaM
—

~D

Nuga Kahvel

Ema õmbleb, aga Niina õpib
Ema ütleb: „Varsti on lõuna. Niina,

kata laud!“

Niina: ~Jah, ma katan kohe laua.“

Ema: ~Kas taldrikud on laual?“ Soolatoos

Niina: „Jah, taldrikud on laual.“

Ema: ~Kas lusikad on ka laual?“

Niina: ~Jah, lusikad on ka laual. Aga üks nuga ja kahvel

puuduvad.“
Ema: ~Võta, siin on nuga ja kahvel.“

Niina paneb noa ja kahvli lauale.

Ema: „Kas lilled on laual?“

Niina: „Jah, lilled on ka laual. Aga üks klaas puudub
veel.“

Ema: „Siin on klaas. Aga kus on soolatoos? Pane soola-

toos ka lauale.“

Niina paneb soolatoosi lauale.

Ema: „Nii on hea. Tänan!“

See on Niina koht. Siin on taldrik, lusikas, kahvel, nuga

ja klaas.

Uued sõnad: lõuna, katma, soolatoos.

Klaas
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Harjutus 1. Tõlkige.

Mets. Puu kasvab metsas. Mul on kirves. Ma raiun. Mees

kütab ahju. Me oleme kuuekesi. Poiss kukub maha. Kust lendab

lind? Kass püüab linnu kinni. Sealt tuleb mu sõber. Pärast lõunat

ma lähen oma koolivenna juurde, üks nädal. Täna on tööpäev.
Laual on leivaraasuke. Kauplus, üks müüb, teine ostab. Müüja
annab ostjale kaks rubla tagasi.

Harjutus 2. Moodustage laused.

1) ees, tüdruk, seisab, tooli.

2) vahel, mis, poisi, on, ja, tüdruku.

3) hiir, alla, põranda, läheb, magama.

4) tööpäev, on, aga, jälle, esmaspäev.
5) pilt, Lenini, ühel, ripub, seinal.

Harjutus 3. Tõlkige.

3to Baiue nepo? sto Moe nepo. 3to Baina KOMHara? JJa, sto

Haina KOMHara. 3to Baina KHnra, a sto moh raaera. Ene Bam cJjjiar?
Hain (Juiar b Kjiyöe. 3to uoe nncbMo. Bauie nepo na CTOjie.

7*
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Vestlus.

~Mitu korda päevas te sööte?"

~Me sööme kolm korda päevas: hommikul, lõunal ja
õhtul."

~Mis te hommikul sööte?"

„Hommikul me sööme juustu-võileiba ning joome kohvi."

„Mis te lõunalauas sööte?"

~Lõunalauas me sööme lihasuppi ja praetud kala kartu-

liga. Sinna juurde võtame kurgisalatit."
„Mis te õhtul sööte?"

„Õhtul sööme putru hapupiimaga. Sööme veel võileiba

vorstiga ning joome piima."

Uued sõnad: liha, vorst, kook, juust, praad, praetud,
salat, hapu, ning, hapupiim.

Nali.

„Fedja, kas sina sõid koogi ära?

„Ei, mina ei söönud.“

„Aga kas tahad veel?“

„Tahan!“

ülesanne. Lugege õieti!

elevant

lõvi

vahel ahv puur

loomaaed

krokodill

naljakastiiger
veesujuma lauda katma

Söögid ja joogid
Supp. Vesi. Tee. Kook. Kissell. Muna. Kohv. Puder. Piim.

Kartul. Munapuder. Kala. Hapupiim. Juust. Või. Leib. Liha.

Vorst.

Harjutus 1. Kirjutage siit välja enne söögid, siis joogid,

Harjutus 2. Kirjutage näidise järgi ainsuses.

Trammid — tramm. Pallid

Trummid — Korvid —

Toolid — Püssid —

Koolid — Klaasid
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Harjutus 3. Mis on pildil?

Harjutus 4. Tõlkige.
KaKoe Tenepb BpeMH rojia? Tenepb y nao 3HMa. KaKon Meenu,?

Tenepb nußapb. KaKOÖ eerouun aeHb? CeroAHH cyõõora. KaKoe eero-

4hh hhcjio? CeroAHH ABajtuaTb nnroe nußapn. Hto y nao Tenepb: yrpo,

Tienb, Beuep hjih Houb? V nac Tenepb ABenaAUarb nacoß ahh.

B nojuenb Mbi paõoraeM, b nojmonb — chhm. KaKofi Bnepa 6bui Aenb?

Bnepa õbijia nurnnua. KaKou Aenb õyaeT 3aßTpa? 3aßTpa õyn,eT boc-

Kpecenbe, A,eHb OTAbixa. A nocjieaaßTpa? FlocjiesaßTpa noue-

AeJIbHHK.

ülesanne. Hääldage,
õ: sõda, sõrm, sõida, sõdur, õde, võit, võta õun,

ä: aitäh, tädi, tänan väga, rongkäik, täht, väike, käsi, ma

lähen ära.

ö: öö, töö, tööline, öösel, köök, söök, köha, söö, ära löö

ü: Ülo, Külli, tüdruk, püha, üks, üheksa, kümme.

45.

Talvel.

Nüüd on talv. Lumi on maas. Kõikjal on valge lumi

Talvel on ilm väga külm.

Pärast lõunat lähevad lapsed välja. Ennul on kelk, Lindal

ja Salmel on uued uisud.
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Liuväljal on palju lapsi. Kõigil on väga lõbus. Nad

uisutavad jääl. Linda ja Salme uisutavad ka. Linda ei oska

veel hästi uisutada. Salme õpetab teda.

Kas kõik lapsed uisutavad? Ei, kaks poissi ei uisuta. Nad

suusatavad. Neil on suusad jalas.

Mis Enn teeb? Enn kelgutab.

Rein ja Muri on ka siin. Rein ei uisuta. Ta mängib

Muriga. Muri jookseb. Rein jookseb ka.

Õhtul istuvad lapsed kodus, loevad, mängivad ja kuula-

vad raadiot.

Väljas on külm, aga toas on soe.

Uued sõnad: kõikjal, liuväli, palju.

Küsimused:

1. Mis aastaaeg nüüd on?

2. Mis on maas?

7. Kes ei oska uisutada?

8. Kes õpetab teda?

9. Mis kaks poissi teevad?
3. Kuhu lapsed lähevad?

4. Mis on Ennul?
10. Kus lapsed õhtul istuvad?

11. Mis nad kodus teevad?

5. Mis on Lindal ja Salmel?

6. Mis lapsed liuväljal teevad?

Kiisu-Ants.

Öö tuli oma rahuga,

väike Rein läks magama.

Aga Kiisu-Ants ei maga:

tema luurab kapi taga.

Kiisu-Ants on virk ja kiire,

püüdis kinni väikse hiire.

Uued sõnad: kiisu, rahu, luurama, virk, kiire.
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1. Kes magab?
2. Kes ei maga?

4. Missugune on kass?

5. Kes püüdis hiire kinni?

3. Kus luurab kass?

Harjutus 1. Kirjutage luuletus ära ja õppige pähe.

Harjutus 2. Tõlkige.

1. MajibHHK cnirr.

2. /IneM CBeTJio.

3. Hoflbio reMHO.

4. Jlyna CBeTHT.

5. 3Be3ji.bi ÕJiecTAT.

6. Heõo rojiyõoe.

Harjutus 3. HanniiiHTe Ha nyHKrnpe noAxojifliu.ee cjiobo.

Tahvel on, kriit on

See raamat ei ole suur, vaid

Nuga ei ole nüri, vaid

Tuba ei ole väike, vaid

Pink ei ole lühike, vaid

Koera küüned ei ole teravad, vaid

Jljih cnpaßOK: lühike, väike, suur, terav, valge, must, pikk,

nürid.

46.

Lööklased aitasid.

Varsti on kevad. Kolhoos valmistub kevadkülviks.

Meie traktorijaama sõitis linnast tööliste brigaad.

„Meie oleme löökbrigaad. Me tulime teid aitama,“ ütle-

sid nad kolhoosnikutele.

Kuidas te meid aitate?“ küsisid kolhoosnikud

~Tooge siia oma katkised masinad. Me parandame ära,“

vastasid lööklased.

Terve päeva töötasid töölised ja seadsid kõik masinad

korda. Õhtul kutsusid nad koosoleku kokku. Koosolekul ütle-

sid nad külarahvale:
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~Seltsimehed, me kutsume teid sotsialistlikule võistlusele.

Kas võtate meie väljakutse vastu?“

~Võtame vastu!“ vastasid külamehed kooris

Uued sõnad: löök, lööklane (= lööktööline), külv, trak-

torijaam, katkine, valmistuma, parandama, korda seadma,
koosolek, kokku kutsuma, küla, külarahvas, võistlus, välja-
kutse, vastu võtma.

ülesanne. Lugege õieti!

liha praad ning = ja
rahu

palju
kiisusalat

vorst

kook

juust

praetud
hapu rahuga

nüri

luurama

virkhapupiim

kõikjal liuväli kiire

Tõnu läheb koolist koju

Tõnu võtab varnast palitu ja paneb selga. Tal on palitu
seljas.

Siis võtab Tõnu varnast mütsi ja paneb pähe. Tal on

müts peas.

Nüüd võtab Tõnu aknalt oma mapi ja väljub uksest. Ta

läheb koju.
Kodus ta võtab palitu seljast ja paneb varna. Ta võtab

mütsi peast ja paneb ka varna.

Varn. Palitu ripub varnas. Müts ripub ka varnas.
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Kohakäänded Mecra).

kus? kuhu? kust? (r/je? Kyzia? OTKyAa?)

Nimetav

mis?

Omastav

mille?

Sisseütlev Seesütlev Seestütlev

kuhu? millesse?

KyA.a? BO HTO?

kus? milles?

b neM?

kust? millest?

OTKyaa? H3 uero?1 1TO? nero?

varnast

seljast

peast

varn

selg
pea

varna

selja

pea

varna

selga
pähe
kooli

varnas

seljas

peas

kool kooli koolis koolist

Harjutus 1. Kirjutage lõpud juurde ja kriipsutage alla.

Mu palitu ripub (kus?) varna —.
Ma võtan oma palitu (kust?)

varna— ja panen (kuhu?) selg—. Mul on palitu (kus?) selja—.
Kus mu müts on? Müts on ka varna—. Ma võtan oma mütsi

(kust?) varna— ja panen (kuhu?) pä—. Mul on müts (kus?) pea—.

Ma lähen (kuhu?) ko—. (Kus?) Kodu— ma võtan palitu (kust?)
selja— ja panen (kuhu?) varn—.

Näidis: Mu palitu ripub varnas.

Harjutus 2. Kirjutage näidise järgi.

vend — õde isa —

vanaisa — poiss —

poeg — onu —

47.

Kevad kolhoosis.

Viktor Kingissepa nimeline kolhoos on suur ja rikas. Kol-

hoosil on suured põllud ja aiad.

Kevadel on kolhoosis palju tööd.

Põllul kolhoosnikud künnavad ja külvavad.

Siin on suur põld. Kolhoosnikud panevad siin kartuleid

maha.
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Mk

Peenar Lillepeenar Peet Sibul

Köögiviljaaias kolhoosnikud kaevavad peenrad üles, istu

tavad sibulad ning külvavad porgandid ja peedid maha.

Kolhoosil on oma klubi. Pärast koolitunde lapsed tööta-

vad klubi juures. Neil on teravad labidad. Lapsed kaevavad.

Lillepeenar on valmis. Lapsed istutavad peenrale lilled.

Uued sõnad: kartuleid maha panema, peenar, peenraid
üles kaevama, istutama, sibul, peet, lillepeenar.

Küsimused:

1. Mis on Viktor Kingissepa nimelisel kolhoosil? 2. Millal kol-

hoosnikud künnavad ja külvavad? 3. Mida nad istutavad? 4. Mida

nad kaevavad? 5. Mida nad külvavad? 6. Kes töötavad klubi juu-
res? 7. Kuhu lapsed istutavad lilled?

ülesanne. Lugege õieti!

valmistuma löök

parandama lööklane

küla külv

külarahvas jaam

katkine vastu võtma

korda seadma võitlus

koosolek väljakutse
kokku kutsuma tööpäev

Kiri.
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Ma tahtsin kirjutada kirja oma sõbrale. Kuid mul polnud
kirjapaberit. Siis läksin kauplusse ja ostsin paberi, ümbriku

ja sule.

Kui koju tulin, hakkasin oma sõbrale kirja kirjutama.
Ma lõpetasin kirja ja panin selle ümbrikku. Siis sulge-

sin kirja ja kirjutasin ümbrikule aadressi.

Nüüd oli kiri valmis. Ma läksin sidekontorisse, ostsin post-

margi ja kleepisin ümbrikule. Siis lasksin kirja postkasti ja
tulin koju.

Ma lähen sidekontorisse.

Ma võtan paberilehe

Ma murran kirja kokku

ja kirjutan aadressi.Ma sulen kirja
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Ma lähen sidekontorisse

ja ostan postmargi.

Ma kleebin margi ümbrikule
... ...ja lasen kirja postkasti.

Uued sõnad: ümbrik, sidekontor; lõpetama, sulgema; vai

mis, kleepima, kirja postkasti laskma, postmark, postkast.

Harjutus 1. Kirjutage ära ja kriipsutage seest- ning sisse-

ütleva käände lõpud alla.

Ma sõidan Tallinnast (Balti jaamast) Lillekülasse. Lillekülast

Tondile, Tondilt Järvele, Järvelt Rahumäele, Rahumäelt Nõmmele,
Nõmmelt Hiiule, Hiiult Kivimäele, Kivimäelt Pääskülasse.

Harjutus 2. Sõitke Pääskülast Tallinna tagasi.

Harjutus 3. Kirjutage need laused minevikus.

Alumäe kirjutab kirja. Ta loeb vene keelt. Ivanov kõneleb

eesti keelt. Pioneer ostab vihiku. Pärast lõunat me puhkame

ja mängime. Kuusik kuulab raadiot. Nad töötavad hästi. Kuusik

ja Kaasik mängivad malet. Kas te kuulate kõnet? Ei, me kuu-

lame muusikat.
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Harjutus 4. Tõlkige!

Kto tboh OTen,? Moh oreu, CTOJinp. Kto tboh MaTb? Moh MaTb pa-
õoTHima. Kto Bam õpar? Moh õpaT MauiHHHCT. Moh cecrpa b

HJKOJie. Bam oreii, — acTOHeu,? HeT, moh otch, pyccKHÜ. A Baina MaTb?

Moh MaTb — acTOHKa.

48.

Kevad

Kevad. Taevas on sinine. Päike paistab palavasti. Ilm ei

ole enam külm, vaid soe. Majad, aiad ja tänavad ei ole enam

valged. Jää ja lumi sulavad. Lapsed ei saa enam uisutada

ega suusatada.

Linnud tulevad soojalt maalt tagasi. Siin teevad nad pesa.

Kevadel on päevad pikad ja ööd lühikesed. Kolhoosi-talu-

rahval on palju tööd. Nad töötavad vara hommikust hilja

õhtuni.
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KaerNisu Oder

Põld on must. Kündja läheb hobuse ja adraga põllule.

Seal ta künnab maad. Siis külvab nisu-, odra- ja kaera-

seemne maha.

Seeme hakkab kasvama.

Oder ja kaer on suviviljad.

Rukis on talivili.

Uued sõnad: palavasti, ilm, õhtuni, seeme, rukis, oder,

kaer, nisu, suvivili, talivili

Küsimused:

1. Mis aastaaeg on meil

praegu?

2. Missugune on taevas?

3. Kuidas paistab päike?

4. Missugune on ilm?

5. Mis sulavad?

6. Kas lapsed saavad veel

uisutada ja suusatada?

7. Kust tulevad linnud tagasi?

(soe maa, mille? — sooja

maa, kust? — soojalt maalt)

8. Mis linnud teevad?

9. Kuhu kündja sõidab?

10. Mis teeb kündja põllul?

11. Mis ta maha külvab?

ülesanne. Lugege õieti!

kaevama

peenar

side lillepeenar
ümbrik

valmis

sidekontor

sibul

postmark

postkast

kleepima

istutama

peet
lõpetama
sulgemapanema
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Külv ja lõikus.

Mis sa külvad kevadel,

seda lõikad sügisel.

Mis sa õpid noores eas,

seisab eluaeg sul peas.

Vanasõna. Kuidas külv, nõnda lõikus.

Küsimused:

1. Millal kolhoosnik vilja külvab?

2. Millal ta vilja lõikab?

3. Kolhoosnik külvas kevadel odra- ja kaeraseemne

maha. Mis vilja ta sügisel sealt põllult lõikas?

4. ütle vanasõna külvist ja lõikusest!

Harjutus 1. Kirjutage laul ära ja õppige pähe.

Harjutus 2. Kirjutage lõpud -le, -1 või -It.

Kündja sõidab (kuhu?) põllu—. Ta künnab (kus?) põllu—.

Kündja sõidab hobusega (kust?) põllu— koju.

Harjutus 3. Tõlkige.

Mto bei Äejiaere? H nmuy- Uto bbi nuiueTe? H nuiiiy ynpaxHeHue.
Bbi nnuieTe no-acTOHCKii? Aa, h nnuiy ho-octohckh. Toßapmn. Cenn

TO?Ke nniiieT ho-sctohckh? HeT, oh ühihct no-pyccKH. Mbi nnineM no-

pyccKH h no-3CTOHCKH. Eae ohh LiHiiiyT? Ohh nnmyT b Kjiacce. Hto

Tbi HHineuib? H nnmy nHCbMO.

Harjutus 4. Vastake küsimustele.

Mis teeb lind?

Mis teeb lendur?

Mis teeb poiss?
Mis teeb tüdruk?

Mis teeb kingsepp?

Mis teevad linnud?

Mis teevad lendurid?

Mis teevad poisid?
Mis teevad tüdrukud?

Mis teevad kingsepad?
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49.

Kevadel aias.

Täna on aias väga ilus. Vihma ei saja. Taevas on selge
ja sinine. Rohi haljendab ja linnud laulavad.

Enn ja Linda töötavad aias. Nad istutavad

lilli. Ennul on labidas käes. Ta kaevab lille-

peenart.

Nad töötavad lõunani. Siis ema kutsub neid

tuppa lõunat sööma.

Aga lapsed ütlevad: „Ema, me ei taha tuppa
minna. Siin on nii ilus. Sööme aias!“

Ema ütleb: ~Hea küll! Minge tooge toast Labidas

väike pruun laud siia ja katke valge laudlinaga.

Kulp

1. Kas täna sajab vihma?

Missugune on taevas?

2. Mis haljendab?
Kes laulavad?

3. Kus töötavad Enn ja Linda?

Mis nad teevad?

Siis tooge ka taldrikud, lusikad, noad ja kahv-

lid lauale. “

Lapsed jooksevad tuppa ja kannavad laua

aeda. Enn toob köögist taldrikud lauale ning

Linda toob noad, kahvlid ja lusikad. Ema kan-

nab lauale supivaagna ja leiva. Ta tõstab las-

tele kulbiga suppi taldrikule.

Lapsed on väga rõõmsad. Neile

meeldib aias süüa. Nad ütlevad:

„Ema, me sööme kogu suve aias!“

Uued sõnad: selge, lõunani, laud-

lina, kandma, supivaagen.

Küsimused:

4. Mis on Ennul käes?

Mis ta teeb?

5. Kuhu ema neid kutsub?

6. Mis lapsed ütlevad?

7. Mis lapsed toast toovad?

8. Mis ema kannab lauale?

9. Mis lastele meeldib?

Supivaagen
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Harjutus 1. Lugege valjusti!

Pane <325, ja lauale! Too

kapist ja X3© I KSŽ) on taldrikul.

/pVp ia on taldrikuga laual.

Kas ggUMH S> ja jp ja

on laual?

y on punane. ja t;,/ ja

Valge
,

Valged ja

ja ja

Kas see on Ei, see on Mu

°n Peas

Harjutus 2. Kirjutage ära harjutus 1.

ülesanne. Hääldage lühidalt.

Kana, hobune, minu õde, sinu tädi. Tädi nimi on Anu. Tõnu

on minu sõber. Tõnul ei ole õde. Isa ja ema on vanemad. Ma

lähen oma kohale. Tule, mine, pühi, pane ära!

50.

Vara hommikul

Tasa vara hommikul

tuleb kuldne päike,
astub taeva servale,

vaatab, nägu naerune,

ütleb: Tere, tere,

mesilase pere! Kärbes
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Ütleb: Tere, tere, kukk!

Ilm on täna ilus.

Laula ruttu kukeluu!

Kuulge, väljas valge ju!
Sibli, leiad tera,

suure, nagu kera!

Ütleb: Tere, tere, lind!

Tiiri-liiri hüüa.

Tulen iga hommiku,

küsin, kas on väljas ju

pojad, piipsunokad,
väiksed kärbsekokad

Ütleb: Tere, tere, Juss!

Vaata unipussi!
Juba väljas mesilind,

jänes, lind, kukk ootvad sind,

tahavad kõik mängi,
ei või jääda sängi!

Vanasõnad. Kes vara tõuseb, leiab vara õnne. — Varane
vares pühib nokka, hiline lehvitab tiibu.

Uued sõnad: taeva serv, valge on väljas, siblima, kera,
piipsunokad, kärbes, unipuss ( = unimüts), jänes, säng
(= voodi), õnn, pühkima, varane, hiline, lehvitama.

ülesanne. Lugege õieti!

palavasti ilm laudlina kandma

oder õhtuni kaer nõnda

nisu lõunani lõikus selge
suvivili seeme noores eas sirge — kõver

talivili rukis | seisab peas supivaagen

Liblikas ja mesilane

Näe — liblikas!

Liblikale meeldib kevad.

Siis on soe. Päike paistab.
Lilled õitsevad.
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Liblikas lendab lillelt lillele.

Mesilane lendab ka lillelt lillele. Ta kogub mett. Mesilane

kogub mett sulle ja mulle.

Mesi on magus.

Küsimused:

1. Mis meeldib liblikale? 5. Kellele ta kogub mett?

2. Millal on soe?
6. Missugune on mesi?

7. Mis veel on magus?
3. Kes lendavad lillelt lillele?

4. Mida mesilane kogub?

Harjutus 1. Kirjutage mis? või millal?

Iteüles tõusete? 2. te päeval teete? 3.

. . sa lõunastad? 6.
r

sa toas näed? 4saõpid? 5

sa täna õhtul teed? 7tekooli lähete?

Harjutus 2. Vastake küsimustele.

1. Kus istuvad poisid? — Nad istu-

vad-1.

Kas need on suured või väikesed

poisid? Need onpoisid.

2. Kus on linnud? — Linnud on

otsas.

Kas need linnud on mustad või vai

ged? — Need onlinnud.

3. Kus on kuu ja tähed? — Need on

-s.

Kas taevas on must või sinine?

Taevas on

Harjutus 3. Kirjutage need laused mitmuses

Traktorist luges seinalehte. Kolhoosnik kuulas muusikat. Moo-

tor töötas hästi. Mehaanik magas. Pioneer kirjutas kirja. Ta kõne»

les halvasti. Mis ta tegi? Kas sa puhkasid pühapäeval? Kus sa

lõunastasid? Kus ta jalutas?

8*
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51.

Vikerkaar.

Millest tuleb vikerkaar? Päike ja vihm teevad vikerkaare.

Kui ilusad värvid! Siin on lilla, sinine, helesinine, rohe-

line, kollane, oranž ja punane — seitse spektri värvi.

Küsimused:

4. Mis teevad vikerkaare?

5. Missugused värvid on viker-

1. Mida sajab? Mis paistab?
2. Mis on veel taevas näha?

3. Missugune on vikerkaar? kaarel?

Hani ja kurg.

Hani ujub ja kiitleb:

~Ma kõnnin mööda maad. Ma ujun vees. Ma lendan õhus.

Ma olen tark, targem kõigist lindudest."

Kurg aga kõneleb:

~Küll sa, hani, oled aga rumal lind, kõigist lindudest

kõige rumalam! Kas sa oskad joosta nagu jänes, ujuda nagu

kala ja lennata nagu pääsuke? Parem oska üht asja hästi, kui

palju asju halvasti."

Vanasõna: Üheksa ametit ja kümnes — nälg.

Uued sõnad: kiitlema, mööda maad, rumal, halvasti,

amet, nälg.
ülesanne. Lugege see jutuke osades.

Sadas vihma. Nüüd on vihm üle. Päike paistab jälle.
Oi, vaata — vikerkaar! Kui ilus ta on!
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Harjutus. Kirjutage, mis värvi on iga asi.

. . . paber. . . .
laud. . . . pliiats. . . .

tahvel.
. . .

kleit
. ,

lumi.
. . . taevas.

. . .
kriit.

. . . puu. . . . vihik.
. . , ülikond,

lipp.

ülesanne. Lugege õieti!

mesilane

siblima

kera

unipuss
jänes

piipsunökad
õnn

vares

taevaserv

hiline valge on väljas

säng
pühkima
lehvitamakärbes varane

52.

Jalutamas.

Lapsed läksid jalutama

Tõnu võttis kepi. Ülo’võttis lipu. Väino

võttis trummi.

Ennul oli pasun.

Lembitul oli õng.

Salmel oli hüppe-

nöör. Lindal oli

Lillekimp liblikavõrk. Hiljal Lillepärg
oli käekott.

Lapsed jalutasid heinamaal, käisid jõe ääres. Nad korja

sid lilli ja tegid neist lillekimbud.

See oli lõbus jalutuskäik. Salme hüppas. Linda püüdis

liblika kinni. Lembit õngitses. Tõnu püüdis konna kinni.

Hilja tegi lillepärja ja pani endale pähe.

Uued sõnad: hüppenöör, liblikavõrk, käekott, lillekimp,
lillepärg, kinni püüdma.
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Ilm on ilus

Ilm on ilus, paistab päike.
Väljas kõnnib Petu väike.

Väljas tuhat liblikat

Petul' ~tere“ ütlevad.

Ütlevad, kuid kätt ei anna,

püük sest tarvis toime panna:
varras pikk ja otsas võrk

hea on seks, kui käsi nõrk.

Uued sõnad: püük, varras, võrk, käsi on nõrk, sest, seks

(= selleks).

Küsimused:

1. Mis on ilus? 4. Mis Petu teeb?

2. Mis liblikad Petule ütlevad? 5. Millega ta liblikaid püüab?
3. Kas nad annavad kätt?

ülesanne. Lugege, võrrelge ja pidage meeles.

Anna käsi! Ma annan käe. Liblikas ei anna kätt.

Too vesi! Ma toon vee. Ta ei too vett.

Harjutus 1. Kirjutage luuletus ära ja õppige pähe.

Võrrelge olevikku ja minevikku.

Olevik Minevik

Ma lähen

võtan

püüan

jalutan
käin

hüppan

õngitsen

Ma läksin

võtsin

püüdsin

jalutasin
käisin

hüppasin

õngitsesin

sa läksid

võtsid

püüdsid

jalutasid
käisid

hüppasid

õngitsesid

ta läks

võttis

püüdis
jalutas
käis

hüppas

õngitses

tegin
panin

tegid
panid

tegi
pani

teen

panen
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Harjutus 2. Lugege ..Jalutamas" olevikus.

Näidis: Lapsed lähevad jalutama

Harjutus 3. Kirjutage nimetavas käändes näidise järgi.

kepi — kepp hüppenööri —

lipu — liblikavõrgu —

trummi — käekoti —

pasuna — õnge —

Harjutus 4. Punktide asemele pange sõna sööma.

Mina
. . . leiba. Sina

. . .
õunu. Ta .

. .
kala. Hobune .

.
.

rohtu. Hundid
. . .

liha. Me
. . . suppi.

53.

Kõige parem aasta-aeg.

~Talv on kõige parem aasta-aeg," ütles Enn

„Miks sulle talv meeldib?" küsis Salme.

„Mulle meeldib talv sellepärast, et talvel saab uisutada ja

suusatada."

~Aga mulle meeldib kõige rohkem kevad," ütles Salme.

„Kevad on parem kui talv. Talvel on liiga külm. Kevadel on

soe. Talvel on päevad lühikesed. Kevadel on nad pikemad.
Taevas on sinine. Linnud laulavad puude otsas. Rohi haljen-
dab ja aias õitsevad lilled."

„Suvi on kõige parem aasta-aeg,“ ütles Tõnu. ~Suvel on

kõige pikemad päevad ja kõige lühemad ööd. Siis on meil

ka koolivaheaeg. Suvel on vesi hästi soe ja tore on jõe soojas
vees supelda."

„Ei, ei," ütles Linda, „sügis on kõige parem aasta-aeg.
Ma armastan teda sellepärast, et aias on sügisel palju puna-
seid õunu.“

Küsimused:

1. Miks Ennule meeldib talv? 3. Miks Tõnule meeldib suvi?

2. Miks Salmele meeldib 4. Miks Lindale meeldib sügis?
kevad?

Uued sõnad: sellepärast, liiga külm, koolivaheaeg, hästi

soe, supelda, jalutuskäik.
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Vestlus.

Kus te eile käisite?

Kes käis?

Kus te olite?

Mis igaüks jalutuskäigule
kaasa võttis?

Aga mis sina, Lembit, võt-

sid?

Mis Linda võttis?

Ülo, mis sina võtsid?

Aga mis sina, Salme, võtsid?

Mis te heinamaal tegite?

Salme, mis sina tegid?
Ja, Linda, mis sina tegid?
Aga mis sina, Lembit, tegid?
Kas said palju kalu?

— Me käisime eile jalutamas.
— Ülo, Tõnu, Väino, Hilja,

Lembit, Salme, Linda ja
Enn.

— Me olime jõe ääres ja
heinamaal.

— Ülo võttis lipu, Väino
võttis trummi, Enn võt-
tis pasuna, Tõnu võttis

kepi ja Hilja käekoti.
— Mina võtsin õnge.

— Linda võttis liblikavõrgu.
— Ma võtsin lipu.
— Mina võtsin hüppenööri.
— Heinamaal me jalutasi-

me ja mängisime.
Ma hüppasin.

— Ma püüdsin liblika kinni.
— Mina püüdsin kalu.
— Sain kaks kala.

Harjutus 1. Koostage laused.

Väino võttis

Lembit võttis

Linda võttis

Ülo võttis

Enn võttis

Salme võttis

Näidis: Lembit võttis õnge.

Harjutus 2. Tõlkige.

lipu

pasuna

õnge
liblikavõrgu
hüppenööri
trummi

Xopomo, njioxo, Becna, ocenb, jieTO, 3HMa, cero/ma, 3aßTpa, otabix,

niicbMo, nnmeT, neAeJifl, BocxpeceHbe, qeTßepr, noHeA.ejibHHK, no-pyc-

CKH, nO-3CTOHCKH, KpaCHbIH (jDiar, 3AeCb, KaKOH, H HAy AOMOÖ, yTpOM,

BeqepoM, npowy, rasera, paõoHiiH.
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54-

Mis me oskame teha?

Me oskame lugeda, me oskame kirjutada, me oskame

arvutada, me oskame joonistada ja võimelda, me oskame ka

laulda ja mängida.

Tõnu, mis sa teed? — Ma võimlen. Ma mängin jalgpalli.

Ma laulan ja joonistan.

Väino, kas sa oskad õmmelda? — Ei, ma ei oska õmmelda.

— Kes oskab õmmelda? — Salme ja Maret oskavad õmmelda.

Tüdrukud oskavad õmmelda.

Salme, kas sa oskad laulda? — Jah, ma oskan laulda. —

Aga kas sa tantsida oskad? — Ma armastan väga tantsida,

kuid ma hästi veel ei oska.

Lapsed, kas te armastate mängida ja tantsida? — Jah,

me armastame kõik mängida ja tantsida!

Väike tüdruk

tantsib.

Juku tantsib Manniga.

Hõissassa, hõissassa,

Juku tantsib Manniga!

Kus veel uhkem tantsusaal

kui siin haljal heinamaal?

Hõissassa, hõissassa,

Juku tantsib Manniga!

Küsimused:

1. Kellega Juku tantsib?

2. Kus nad Manniga tantsivad?

3. Mis on nende tantsusaal? (haljas heinamaa)
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Ülesanne. Lugege õieti!

helesinine

rumal

kiitlema käekott püük
nälgkinni püüdma

mööda maad

halvasti

koolivaheaeg
hästi soeamet

tore

supelda
varras

võrk

kinni püüdma
lillepärgjalutuskäik hüppenöör

Harjutus 1. Kirjutage luuletus ära ja õppige pähe.

Harjutus 2. Tõlkige.
Liuni sulab. Jõgi| voolab. iLilled õitsevad. Kuldnokk hakkab

laulma. Minu sõber. Tooma ja viima. Ostma ja müüma. Päike

paistab soojalt.

Pea meeles:

B 3CTOHCKOM R3blKe JJBa HH(|)HHHTHBa (HeonpeAejICHHBIX H3KJI.)!

xv
‘da -maMa tahan

Ma armastan
,

K ,
Ma tulen

Ma oskan
„, ,

*, .. ~
Ma lähen

Ma võin • mangida. .
, ,

. mangima.
K ,

a
Ma hakkan

a

Ma saan.

Ma kardan
Ma pean

-da- HH(|)HHHTHBa TpeõyioT rjiarojibi:

tahan, armastan, oskan, võin, saan, kardan

-ma- HH(|)HHHTHBa rpeõyioT rjiarojibi:

tulen, lähen, hakkan, pean

Harjutus 3. Kirjutage -ma või -da,

Tule, hakkame mängi—. Ei, ma ei taha mängi—. Mina armas-

tan väga uisuta—. Lubage, ma tulen ka kelguta—. Laps võib

terved päevad mängi—. Aga mina kardan suusata—. Me läheme

mängi—. Ma sain täna palju luge—. Me pidime eile palju töö-

ta—. Sa pead isalt küsi—. Mina oskan ka tantsi—. Me armastame

kõik mängi— ja tantsi—.

ülesanne. Hääldage õieti.

ö: ma söön lõunat. Tööline töötab hilja öösel,

ü: püss, kümme, ülikool, püksid ja särk, tahan süüa.
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55.

Klassi seinaleht

Homme on maipüha. Õpilased teevad esimese mai seina-

lehte. Ühed joonistavad, teised kirjutavad, kolmandad loevad.

Anni (tuleb klassi ja küsib): „Kas seinaleht on varsti

valmis?”

„Jah, varsti. Paul ja Liisa joonistavad veel loosungit,
Boris ja Miša kirjutavad. Kas sa ka kirjutad?”

Anni: ~Hea küll, ma kirjutan. Kus on paber?”
~Siin on paber! Paber on puhas. Siin on pliiats ka.”

Anni: ~Pliiats ei ole hea. Aga mul on sulg. Kus on tint?”

„Siin on tindipott.”
Anni: ~Hüva, ma kirjutan.”
Nüüd on seinaleht valmis. See on ilus ja huvitav. Loo-

sung on ka väga ilus. Õpilased tulevad klassi ja loevad oma

seinalehte.

Uued sõnad: seinaleht, tint, tindipott, hüva.
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1. Kes teevad seinalehte?

2. Kes joonistavad loosningit?
Kes kirjutavad?

3. Kas Anni ka kirjutab?
4. Mis on valmis?

5. Missugune on seinaleht?

6. Mis õpilased teevad?
Tindipott, tint

ülesanne. Loe ja pea meeles

Mu õde oskab lugeda kümneni (ao acchth), mina oskan lugeda
kahekümneni, aga mu sõber Väino oskab lugeda sajani. Ta loeb:

kümme, kakskümmend, kolmkümmend, nelikümmend, viisküm-

mend, kuuskümmend, seitsekümmend, kaheksakümmend, üheksa-

kümmend, sada.

Kakskümmend ja kümme on kolmkümmend. Kolmkümmend ja
kümme on nelikümmend. Kui palju on nelikümmend ja kümme?

Nelikümmend ja kümme on viiskümmend.
Kas viiskümmend ja kümme on seitsekümmend? Ei, viisküm-

mend ja kümme on kuuskümmend. Kas kaheksakümmend ja
kakskümmend on üheksakümmend? Ei ole. Kaheksakümmend ja
kakskümmend on sada.

Harjutus 1. Kirjutage sõnadega: 30, 50, 40, 20, 80, 70, 10, 60,

90, 100.

Harjutus 2. Tõlkige.

armee — polk —

automaat

gramm —

gaas — .

polkovnik -

partisan —

sinel — . .

ohvitser insener —

Harjutus 3. Punktide asemele pange sõna tahtma olevikus.

Kelleks sasaada? Mina saada lenduriks.

Teie
....

saada vedurijuhiks. Saima
....

saada õpetajaks. Meie

.
. . .

saada traktoristideks. Kõik
....

teenida kodumaad.

Harjutus 4. Tõlkige.
Bbi JKHBCTe? Mbi tkhbcm y Mopn. Bbi 3Aecb jehbctc? HeT, h ne

>KHBy 3Aecb, h jKHBy TaM. ToßapHiu Bojikob >KHBeT 3Aecb? HeT, oh h£
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xhbõt 3,o.ecb. XlaÖTe MHe, no>KajiyHCTa, ero a/ipec? Lne õpaT Bepti? Ee

6paT AOMa. Ee OTeu, h MaTb TO>Ke AOMa. TAe AeAymKa Bopnca? Ero

AeAyinKa Ha (jjaöpHKe. 3to tboö nepo? Z(a, sto Moe nepo.

56.

Olgu tervitatud esimene mai!

Täna on maipüha!
Kõik õpilased, kõik pioneerid, kõik lapsed — rongkäigule!
Me läheme tänavale. Kui ilus on tänav! Punased lipud,

kirjud loosungid, rõõmsad lapsed!
Ilm on ilus ja soe. Taevas on sinine.

Meil on lipud käes. Lipud on punased. Meil on lilled käes.

Lilled on sinised, punased ja valged. Meil on kirjud lillekim-

bud käes ja lillepärjad peas.

Mišal ja Nadjal on loosung. Me loeme:

Elagu seltsimees Stalin!

Me hüüame kõik:

Olgu tervitatud esimene mai!

Elagu seltsimees Stalin!



Küsimused:

126

1. Mis püha täna on?

Kes lähevad tänavale?

5. Mis värvi on lipud? Mis

värvi on lilled?

6. Mis teil peas on?2. Mis on tänaval?

3. Missugune on ilm? Missu-

gune on taevas?

7. Mis on Mišal ja Nadjal?
8. Kuidas te hüüate?

4. Mis teil käes on?

ülesanne. Vaadelge pilti! —< Näidake, kellel on pärg peas! Näi-

dake, kellel on lillekimp käes! Näidake, kellel on loosung käes!

Mitu lippu on rongkäigus? Mitu loosungit?

Harjutus 1. BbiimiiiHTe H3 crarbii Ha3BaHHe KawecTßa h

h no/piepKHHTe Kaasanne KanecTßa.

Näidis: Sinine taevas.

Harjutus 2. Tõlkige.

Heü kjikdb? Kjiiob nraubi. Ulea aucra. Flepo neryxa. HcuKKa crojia.

Ho>KKa CKaMeHKH. PyKa KVKjibi. TojiOßa koiukh. Xboct Mbiiim. Oyrõoji
MajibUHKa. fajiCTyK nuonepa.

CjiaßHbiü nnoHep. XopouiHH roßapmu. Hoßan rasera.

KapaHAam. OcrpbiH Tonop.

ülesanne. Hääldage õieti.

ä: pähkel, käsitööline, rätsep, pärast, pühapäev.
Õ: õhtupäike, rõõmus, õmblema. Ma tõusen. Õmblusnõel, taig-

nat sõtkuma.

57.

Kalender

1951

M A I

3
NELJAPÄEV

aasta

kuu

kuupäev

päev
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Mul on kalender. See ripub seinal. Pühad on kalendris

punased, kõik muud päevad aga mustad.

Üleeile oli maipüha. Me olime mai-rongkäigus. Me mars-

sisime ja laulsime. Aga täna ei ole enam püha. Täna läheme

jälle kooli. Kõik õpilased lähevad täna kooli.

Täna on tööpäev. Täna töötavad kõik.

Uued sõnad: kalender, kuupäev, üleeile.

Küsimused:

1. Kus ripub kalender?

2. Mis värvi on pühad

4. Mis päev oli üleeile? Kus

te käisite?

5. Kas täna on ka veel püha?
6. Mis päev täna on?

kalendris?

3. Mis värvi on muud päevad? 7. Kuhu te täna lähete?

Häbi hakkas.

„Miša, laena mulle punast pliiatsit." palus Fedja.
„Punane pliiats on minu oma. Mina seda sinu kätte ei

anna. Osta ise endale punane pliiats," vastas Miša.

Boris kuulis seda ja ütles:

„Fedja, siin on sulle punane, siin kollane, siin roheline

ja sinine pliiats, — võta, missugust tahad.“

Mišal hakkas häbi. Ta läks Fedja juurde ja ütles:

„Palun, võta pliiats!"

Uued sõnad: häbi, laenama, minu oma, ise.

Küsimused:

1. Mis Fedja Mišalt palus?
2. Mis Miša ütles?

3. Kes tahtis Fedjale oma pliiatsit anda?

4. Mis Miša nüüd tegi?
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ülesanne. HapucyHTe sth kjictku b n pacKpacbTe. El oa

KaJKAOH KJieTKOH UOAIIHIIIHTe, K3KOFO OH3 L[BeTa.KaKoro OHa u,BeTa.

Värvid,

must punane sinine roheline kollane valge

Harjutus 1. Kirjutage joonele õige värv.

Piim on Vihik onVihik on

Tahvel on Muna on

Nääripuu on Salat on

Pioneeri kaelarätt on Kriit on

Tibu on Taevas on

Harjutus 2. Kirjutage pildi järgi jaatavad ja eitavad vastused.

1. Kas lamp on laual? Kus

on lamp?
2. Kas kass on laua kohal?

Kus on kass?

3. Kas tindipott on laua

all? Kus on tindipott?
4. Kas vihik ja sulepea on

laua kohal? Kus on vihik ja
sulepea?

5. Kas raamatud on laua

all? Kus on raamatud?

Tint ja tindipott. Teil on huvitav seinaleht. Olgu tervitatud

meie võidukas Nõukogude armee! Pärg ja lillekimp. Tänane

kuupäev. Ma armastan tantsida.

Harjutus 4. Kirjutage minevikus.

Ma töötan vabrikus. Mu seltsimees elab Moskvas. Mis sa teed?

Ivan Petrov kirjutab kirja. Andrei jalutab metsas. Nad einestavad

kell kaheksa. Ma loen ajakirja ~Krokodill''. Te kõnelete eesti

keelt. Nad kuulavad muusikat. Ma magan seitse tundi.

Harjutus 3. Tõlkige.
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58.

Seltsimees Tamm.

Seltsimees Tamm seisab valvepostil. Tal on püss käes.

Seltsimees Tamm on nõukogude sõdur. Nõukogude armee

võitis fašistid. Nõukogude armeel on tankid, kahurid ja
lennukid.

Seltsimees Tamm on töörahva poeg. Seltsimees Tamm

on julge sõdur, ta kaitseb meie nõukogude kodumaad.

Uued sõnad: valvepost, töörahva poeg, julge sõdur.

Küsimused:

1. Kus seisab seltsimees Tamm?

2. Mis tal käes on?

6. Kelle poeg on sm. Tamm?

7. Missugune sõdur on
3. Kes on seltsimees Tamm?

4. Kes võitis fašistid? sm. Tamm?

5. Mis on Nõukogude armeel? 8. Mida ta kaitseb?

Kus keegi käis?

Enn, kus sa esimesel mail käisid? — Ma käisin rongkäigul.
Ja kus sa veel käisid? — Ma käisin veel klubis.

Kus sa suvel käisid? — Suvel käisin metsas.

Kus sa suvel veel käisid? — Suvel käisin veel jõe ääres.

Mis sa jõe ääres tegid? — Jõe ääres püüdsin kalu.

Kus sa talvel käisid? — Talvel käisin liuväljal.

Kus sa veel käisid? — Ma käisin veel suusatamas.

Kas sa veel kusagil käisid? — Jah, ma käisin veel vabrikus.

Linda, kus sa eile käisid? — Eile käisin näitusel.

Kus sa veel käisid? — Ma käisin veel raamatukogus.

Kus sa suvel käisid? — Suvel käisin laevaga merel sõitmas,

käisin meres suplemas.
Kus sa veel käisid? — Käisin veel aias, käisin nurmel, käisin

turul.

Kus sa talvel käisid? — Talvel käisin kelgumäel.

Uued sõnad: näitus, raamatukogu, nurm, turg.
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Harjutus 1. Vaadake, kes on siin pildil, ja kirjutage vastused

1. Kes siin pildil on?

2. Mis siin pildil on?

3. Kus istuvad poisid?

4. Kas kõik poisid istuvad?

5. Kes seisab?

6. Mis ta teeb?

Hto bei Aejiaere? H paõoTaio. pie bei paõoraeTe? $ paõoTaio b

KOJixose. Toßapum IleTpoß, bei paõoraeTe b aprejiH? Zta, n paõoTaio b

apTejin. Tag paõoTaioT TOBapumn ÜBaHOB h MoposoB? Ohu paõoraioT
na aapoApoMe (lennuväljal). Herp, tei paõoTaeius b KOJixose? Her, a

ne paõoTaio b KOAxose, a b coBXO3e. Toßapmun CeMeHOB n ÄHApeeß,
rAe bei paõoraeTe? Mei paõoraeM na cjiaõpHKe. Ckoaeko qacoß bei

paõoraeTe? H paõoTaio boccme qacoß, a moh TOBapum. paõoTaer ceME

iiacoß.

Harjutus 2. Tõlkige.

59.

Ilus tegu.

Ülo sõitis trammis. Ta istus pingil.

idL Ühel peatusel tuli trammi uksele

iy füpFjjQ, LJLJ Isamaasõja invaliid. Tal olid aumärgid
lo fjfj;" rinnas. Ta seisis kargu najal püsti.

Rahvast oli palju ja invaliidil oli raske

seista.

Ülo tõusis püsti ja ütles viisakalt:

„Istuge, seltsimees, minu kohale, mina seisan püsti
t

“

Uued sõnad: tegu, tramm, peatus, isamaa, aumärk, rinnas,

kark, najal, viisakalt.

Küsimused:

1. Kus sõitis Ülo?

2. Kus ta istus?

3. Kes tuli trammi uksele?

4. Kellel olid aumärgid rinnas?

5. Kuidas invaliid seisis?

6. Kellele Ülo andis oma koha?
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Seinaleht.

Alumäe: Mis sa teed?
Kuusik: Ma töötan.

Alumäe: Kas kirjutad kirja?
Kuusik: Ei, ma teen seinalehte.

Alumäe: Aga täna on ju pühapäev.
Kuusik: Jah, aga homme on esmaspäev. Esmaspäeval

peab seinaleht juba seinal olema.

Alumäe: Kas kirjutad lehte vene keeles?
Kuusik: Kirjutan vene ja eesti keeles.

Alumäe: Millal ilmub järgmine number?

Kuusik: Järgmine number ilmub laupäeval.

ülesanne. Lugege õieti!

valvepostilkalender

häbi

jalgpall
haljas

laenama

tantsusaal

seinaleht

tint

töörahva poeg

lillekimpminu oma

ise

uhke

lillepärg

turg

maipüha

kuupäevhäbi hakkas tindipott

ülesanne. Võrrelge olevikku ja minevikku.

Olevik. Ma sõidan, seisan, tõusen, ütlen, istun

Ta sõidab, seisab, tõuseb, ütleb, istub

Minevik. Ma sõitsin, seisin, tõusin, ütlesin, istusin.

Ta sõitis, seisis, tõusis, ütles, istus.

Harjutus 1. Lugege valjusti!

See on
.

Linnu Linnu

lendab. õitseb. ja

MvM lendavad lillelt lillele. Mul on

käes ja peas. tantsib.

ja Kirjuta I '



132

Harjutus 2. Kirjutage ära harjutus 1.

Harjutus 3. Tõlkige.

Lae Tejiec|)OH? TejiecJ)OH thm. Kto tbm? Thm Hb3h IleTpoß. Kto oh?

Oh rpaKTopHCT. Pae Eopnc UBanoB? Oh TaM b Kopnaope. Lae Anna

IlerpoBa? Ona b Kjiyõe. Toßapnin. Hjißec, bei MexaHHK? HeT, h ne

MeXaHHK. A KTO Bbl? H MaiHHHHCT. ToBapHIH KOTKae, Bbl TpaKTOpHCT?

Jla, H TpaKTOpHCT, a MOH TOBapHHI TeXHHK. Bbl MOHTÖp? HeT, H He

MOHTÖp. A KTO Bbl? H TpaKTOpHCT, a MOH TOBapHIU MOHTÖp.

60.

Suure võidu päeval.

See on Moskva — Nõukogude Liidu pealinn. Moskva on

suur ja ilus linn. Moskvas elab palju rahvast.

See on Moskva Kreml. Siin elab ja töötab seltsimees Stalin.

Siin on Punane väljak ja Lenini mausoleum.

On suure võidu päev — 9. mai 1945. Nõukogude rahvas

pühitseb võitu fašistliku Saksamaa üle. Kes marsib üle Punase
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väljaku? Siin marsib meie võidukas Nõukogude armee. Taeva

all lendavad sajad lennukid. See on Nõukogude armee võidu-

paraad.
Õhtul müriseb võidusaluut tuhandest kahurist.

Uued sõnad: mausoleum, pühitsema, võidukas, võidu-

tegu pühitsema
lähenema

võidukas peatus
aumärkisamaa võiduparaad

Isamaasõda mägedest kõrgemal võidusaluut

mausoleum tramm

rinnas

karknajal tramm

Harjutus 1. Tõlkige.

3to nepßbiü cnrHaji? Her, 3to He nepßbin, a BTop.on cnrnaji. 3to

ueTßepTaa KHnra. Mapr — TpeTnft Meenu. Kiojib — ceubMon Meenu.

3to nsiTbiH Barou. Kto 3u.ecb nepßbin MexannK? Tob. Hb3hob 3/iecb

nepßbin MexannK. 51 paOoraio auecb Tpernn rou. Toßapnm FleTpoß pa-

ÕOTaeT B KOJIXO3Ö BOCbMOH Meenu.

Harjutus 2. Kirjutage eesti keeles.

112, 84, 90, 132, 79, 99, 61, 59, 40, 33, 45, 27, 185.

paraad, võidusaluut.

Küsimused:

1. Mis on Nõukogude Liidu 6. Mis päev on 9. mai 1945. a.?

pealinn? 7. Kes marsib üle Punase

2. Milline linn on Moskva?
väljaku?

3. Kus elab palju rahvast?

4. Kes elab ja töötab Moskva
8. Mis lendavad taeva all?

Kremlis? 9. Kelle võiduparaad see on?

5. Kus on Lenini mausoleum? 10. Mis müriseb õhtul?

Lugegeülesanne. õieti!
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Nõukogude armee

võiduparaad.

Lennukid lendavad taeva all,

mägedest kõrgemal,

ja lippe täis on terve tee —

sealt läheneb võitja-armee!

Trumm mürtsub ja müdiseb maa.

Ma rõõmsalt hüüan ~Hurraa!“,

sest igaüks meie armees

on minugi seltsimees.

Uued sõnad: mägedest kõrge-
mal, lähenema, mürtsuma, müdi-

sema.

Küsimused:

5. Mis mürtsub? Mis müdiseb?

6. Kuidas sa hüüad?

3. Kui kõrgel lendavad lennukid? 7. Kes on sulle iga nõukogude
4. Kes läheneb? sõdur?

Harjutus 1. Vaadake neid pilte ja kirjutage vastavad vastused.

1. Kas lapsed lähevad rong

käigule?
2. Kuhu need lapsed lähevad?

3. Kas lapsed lähevad kooli?

4. Kuhu need lapsed lähevad?

Harjutus 2. Kirjutage luuletus ära ja õppige pähe

1. Mis lendavad?

2. Kus lendavad lennukid?
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61.

Laul kodumaast.

Suur ja lai on maa, mis on mu kodu,

rikas loodusvaradest ta pind.
Sellist maad maailmas teist ei leidu,

kus nii vabalt hingata võiks rind.

Piirist piirini, kus lääs, kus ida,

kauges lõunas, kargel põhjaraal,
igaüks on peremees ja teda

hoitud, hinnatud on kodumaal.

Tuikab rõõmus elu igal rajal

nagu suur ja võimas vetevool.

Noortel’ tee on lahti igal alal,

vanul’ austus, armastus ja hool.

Suur ja lai on maa, mis on mu kodu,

rikas loodusvaradest ta pind.
Sellist maad maailmas teist ei leidu,

kus nii vabalt hingata võiks rind.

l.

lai uiHpoKHH (aa,
oe)

kodu poAHon aom

(3/iecb poAH-

Ha)

rikas õorarbift (an, oe)
loodusvara npupoAHoe õo-

raTCTBO

pind nonßa

sellist maad TaKofi sgmjih

maailmas na seMJie

ei leidu He HaÖTH

vabalt BOJIbHO

rind võiks rpyAb Morjia

hingata 6h AbimaTb

2

piirist piirini c rpaHHUbi ao

rpaHHUbi

lääs 3anaA

ida boctok

kargel põhja- Ha cypoßoft ce-

ra’al =' -rajal BepHOH rpa-

muie

peremees xoshhh

hoidma õepenb
hindama ueHHTb

(ta on) hoitud, ero õeperyT h

hinnatud UeHRT
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3. igal alal na k3>kaom

tuikab õbeTCH nonpume

igal rajal
võimas

na k3x<aoh Tpone
MoryqnH (aa,

vanul' — vanadele CTaptiM

austus noneTnoneT

ee) hool 3aõoTa, npnape-

vetevool CTpyn Hne

62.

Nõukogude Liit ja Nõukogude Eesti

Ma elan Nõukogude Eestis.

Kus asub Nõukogude Eesti?

Nõukogude Eesti asub Nõukogude Liidu lääneosas

Kes elavad Nõukogude Liidus?

Nõukogude Liidus elavad venelased, eestlased, lätlased,

leedulased, grusiinlased, tatarlased ja teised rahvad.

Kuidas elavad inimesed Nõukogude Liidus?

Me elame hästi oma suurel kodumaal. Meil töötavad kõik

inimesed, ja kõik lapsed õpivad koolis. Meil on ilus kooli-

Kalju, kus sa elad?
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maja ja ilus pioneeride maja. Pioneeride maja ümber on suur

ilus park. Seal pargis me jookseme ja mängime.

Elagu vaba Nõukogude Eesti!

Elagu Nõukogude Liit!

Uued sõnad: inimene, lääneosa, lätlane, leedulane, gru-
siinlane, tatarlane.

Küsimused:

1. Kus elab Kalju?
2. Mis rahvad elavad Nõukogude Liidus?

3. Kuidas elavad inimesed Nõukogude Liidus?

4. Mis teevad kõik nõukogude inimesed?

5. Kus õpivad lapsed?
6. Missugune koolimaja meil on?

7. Mis on pioneeride maja ümber?

8. Mis me teeme pargis?
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Täiendavaks lugemiseks.
1

Tubli koer.

Enn ja Rein istuvad jõe ääres puu all. Nad istuvad rohul

Muri istub ka laste juures rohul.

Enn loeb raamatut. Ta loeb Reinule raamatust juttu.
Päike on kõrgel. Ilm on palav.
Siis ütleb Enn Reinule: „Ma olen unine, tahan magada

Ära sa mine jõe kaldale! Kukud jõkke! Mängi siin puu all

Mängi Muriga!“
Enn magab puu all.

Rein mängib rohul palli. Muri vaatab, kuidas Rein mängib
Linnud laulavad puu otsas.

Uued sõnad: jutt, unine.

Küsimused

1. Kus istuvad Enn ja Rein?

2. Kus on puu?
3. Kas nad istuvad pingil?
4. Kes istub ka laste juures

rohul?

5. Mis Enn teeb?

6. Mida ta raamatust loeb?

7. Milline on ilm?

8. Kes tahab magada?
9. Mis Enn Reinule ütleb?

10. Mis Rein teeb?

11. Kus laulavad linnud?

Jõgi. Jõe ääres on puu.
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2.

Tubli koer.

II

Enn magab puu all rohul

Rein jookseb ümber puu. Muri jookseb ka Reinuga ühes

Siis Rein ütleb: ~Enn magab. Ta ei mängi minuga. Ta ei

loe mulle juttu. Ilm on palav. Ma lähen jõe kaldale jooma!“
Sulpsti! Mis see oli?

Väike Rein kukub jõkke. Ta on jões —ja Enn magab,
magab puu all rohul

Muri hüppab jõkke. Ta on jões. Ta toob Reinu jõest
välja. Nüüd seisab Rein jälle puu all rohul. Muri seisab

Reinu kõrval.

Enn ärkab. Ta istub puu all rohul.

Ta vaatab Reinu. Ta vaatab Murit.

Ta ütleb: ~Mina olen paha poiss, aga Muri on tubli koer!

Muri on tark koer! Nüüd lähme koju. Lähme koju ema

juurde!“

Ja nad lähevad kõik kolmekesi koju.

Uued sõnad: tark, paha.

Sulpsti! Mis see oli?



Küsimused:
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Kass hammustas kord väikese hiire saba ära.

„Pai kiisu, 44 palus hiir, ~anna mu saba tagasi! 44

„Ei,“ ütles kass. ~Sinu saba ma tagasi ei anna.
44

~Oh, palun, anna ta mulle

tagasi!“ nuttis hiir. ~Kuidas ma

jään ilma sabata? 44

~Hea küll, 44 ütles kass. ~Mine
lehma juurde ja too mulle piima.
Siis annan su saba tagasi.“

Ja väike hiir jooksis lehma

juurde.

II

„Ole nii hea, lehmake/4 palus hiir, ~anna mulle

natuke piima. Ma viin piima

kassile. Siis kass annab mu

saba tagasi. 44

„Hea küll/ 4 ütles lehm.

„Aga sa mine enne küla-

mehe juurde ja too mulle

natuke heinu, siis annan

sulle piima.“
Ja väike hiir jooksis

külamehe juurde.

1. Kes magab?
2. Kes jooksevad ümber puu?
3. Kuhu läheb Rein?

6. Kes ärkab?

7. Milline poiss
8. Milline koer

9. Kuhu lapsed

on Enn?

on Muri?

lähevad?
4.

5.

Kuhu kukub Rein?
Kes toob Reinu jõest välja?

Kass

3.

ja hiir.

I
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4.

Kass ja hiir

111

~Pai külamees," palus hiir, ~ole

nii hea, anna mulle natuke heinu.

Ma viin heinad lehmale. Lehm annab

mulle piima. Ma viin piima kassile.

Siis kass annab mu saba tagasi."

~Hea küll," ütles mees. ~Aga
enne mine lihuniku juurde ja

too mulle natuke liha. Siis annan

sulle heinu."

Ja väike hiir jooksis lihuniku

juurde

IV

„Pai lihunik," palus hiireke, ~anna

mulle natuke liha. Ma

viin liha külamehele. Ta

annab mulle heinu. Ma

viin heinad lehmale.

Lehm annab mulle piima.

Ma viin piima kassile, siis

kass annab mu saba tagasi.“

„Hea küll,“ ütles lihunik.

„Aga enne lähed pagari

juurde ja tood mulle leiba.

Siis annan sulle liha.“

Ja väike hiir jooksis

pagari juurde.
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5.

£

Kass ja hiir.

V

~Pai pagar,“ palus hiir,

~ole nii hea, anna mulle

natuke leiba. Ma viin leiva

lihunikule. Lihunik annab

mulle liha. Ma viin liha

külamehele. Külamees an-

nab mulle heinu. Heinad

viin lehmale. Lehm annab

mulle piima. Piima viin kas-

sile. Siis kass annab mu

saba tagasi/'

Pagar võttis leiva, andis hiirele ja ütles

„Võta, hiireke, siin on leib, vii see lihunikule/'

Hiir ütles: ~Tänan väga!“ ja viis leiva lihunikule

VI

Lihunik andis hiirele tüki liha. Hiir

viis liha külamehele. Külamees andis

talle heinu. Hiir viis heinad lehmale.

Lehm andis talle piima. Ja hiir viis selle

piima kassile. Siis kass andis hiirele ta

saba tagasi.

Ja nüüd on väikesel hiirel jälle ilus

pikk saba. •<

ülesanne. Lugege see jutuke osades (b JiHitax)
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Vend ja õde mängivad

Lapsed panevad lauale raamatu, vihiku, pliiatsi ja teised

asjad. See on nende kauplus.
Vend müüb, õde ostab.

Õde tuleb kauplusse ja ütleb:

„Tere! Kui palju maksab üks vihik?"

Vend: „Üks vihik maksab kakskümmend kopikat."
Õde: ~Palun üks vihik."

Vend: ~Vihik on siin. Palun raha!“

Õde annab kolmkümmend kopikat. Vend annab kümme

kopikat tagasi.
Õde ütleb: ~Tänan! Head aega!" Ta läheb minema.

Vestlus.

1. Mis lapsed lauale panevad? 5. Mis õde ostab?

2. Mis vend teeb?

3. Mis õde teeb?
4. Kuhu õde tuleb?

6. Kui palju ta raha annab?

7. Kui palju ta tagasi saab?

ülesanne. Mängige osades (b Jimjax) ostu-müüki! Letil (na npn

jiaßKe) on raamat, vihik, paber, pinal, sulg, sulepea, pliiats.

7.

Kooli õues.
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Vahetund. Enn ja Väino seisavad kooli õues ja kõne-

levad. Teised poisid jooksevad ringi.
Väino: ~Tule, Enn, jalgpalli mängima!”
Enn: ~Hüva! Kutsume teised poisid ka mängima.”
Enn ja Väino: ~Hei, Kalju, Kusta, Ülo, Ants! Tulge ruttu

siia! Me hakkame jalgpalli mängima.”
Teised poisid: ~Me tuleme!”

Poisid mängivad jalgpalli. „Hurraa! Meie võit!”

Kell heliseb. Vahetund on läbi.

Küsimused:

1. Kus seisavad poisid vahe-

tunnis?

4. Kelle nad mängima kutsu-

vad?

5. Kuidas poisid hüüavad?

6. Mis heliseb?
2. Mis neil on?

3. Mis nad tahavad teha? 7. Mis on läbi?

8.

Koerast, kes ei osanud haukuda.

I

Pupi oli väike valge koer musta

ninaga. Üks kõrv oli tal valge, teine

must, ja tal oli kaks valget ja kaks

musta käppa ning väike naljakas saba.

Pupi oli väga kurb, sest ta ei osanud

haukuda.

Siis ta läks väikese linnukese

juurde, kes elas rohelise puu otsas.

„Tere hommikust, väike linnuke!“ ütles Pupi.

~Tsirp-tsirp, tere, Pupi! Miks sa täna nii kurb oled?'*

~Sellepärast olen kurb, et ma ei oska haukuda. Kas sa

tead, kuidas seda teha?“
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„Ütle tsirp-tsirp,“ õpetas lind

„Ei, ei,“ ütles Pupi. „Nii teevad

linnud, aga mina tahan teada, kui-

das väikesed koerad hauguvad. “

n

Siis tuli Pupile vastu pruun kana, kes elas ühes oma

tibudega kolhoosi linnufarmis.

~Kluk, kluk!“ ütles pruun

Miks sa täna nii kurb oled?“

~Olen sellepärast kurb, et

sina tead, kuidas seda teha?“

kana. ~Tere hommikust, Pupi!

ma ei oska haukuda. Kas ehk
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„Ütle kluk, kluk!" õpetas pruun kana.

~Oh ei," ütles Pupi. „Nii teevad kanad, aga mina tahan

teada, kuidas väikesed koerad hauguvad."

9.

Koerast, kes ei osanud haukuda

111

Nüüd läks Pupi suure sea juurde, kes elas kolhoosi sigalas.
~Tere hommikust, notsuke!" ütles Pupi.
„Öh, öh!" ütles siga. „Tere, tere, Pupi! Noh, miks sa

täna nii kurb oled?"

~Olen sellepärast kurb, et ma ei oska haukuda. Kas sa

tead, kuidas seda teha?“

„Ütle öh, öh,“ õpetas siga.
~Oh ei," ütles Pupi. „Nii teevad sead, aga mina tahan

teada, kuidas väikesed koerad hauguvad/'

IV

Siis Pupi läks küüliku juurde, kes elas aias.

„Tere hommikust, Küülik Jänespüks!" ütles Pupi.
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„Tere, tere, Pupi!" hüüdis

Küülik Jänespüks. ~Kuule,

ütle, miks sa nii kurb oled?"

~01en sellepärast kurb, et

ma ei oska haukuda. Kas sa

tead, kuidas seda teha?’ k

~Vaata, Pupi!“ ütles Küülik

Jänespüks. „Vaata, kes seal

puu otsas on!“

Väike Pupi vaatas üles.

Rohelise puu oksal istus

suur valge kass roheliste sil-

made ja pika sabaga.
~Auh, auh, auh!

. .
ütles

Pupi.
Ja nüüd on ta väga õnne-

lik, et oskab haukuda.

10.

Kolm karu

I

Kord läks üks väike tüdruk metsa marju noppima. Ta

kõndis ja noppis, noppis ja kõndis, kuni tuli kõige pakse-
masse metsa.

Seal nägi ta korraga väikest maja. Majakese uks oli lahti

Tütarlaps läks tuppa — mitte kedagi polnud näha.

Toas seisis laud ja laual kolm kaussi: üks suur kauss,

teine väiksem ja kolmas kõige väiksem.

Tütarlaps võttis suure lusika ja maitses suurest kausist

putru — oli õige hea.

Siis maitses väiksema lusikaga väiksemast kausist putru —

oli veel parem.

Siis võttis tütarlaps kõige väiksema lusika ja maitses

sellega kõige väiksemast kausist putru — see oli kõige parem.

Ja sõigi kõik pudru kausist ära.
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1. Kuhu läks väike tüdruk? 2. Mis ta metsas tegi? 3. Kuhu ta

viimaks jõudis? 4. Mida ta seal metsas nägi? 5. Kuhu ta astus?

6. Kas oli kedagi toas? 7. Mis seisis toas? 8. Mis oli laual?

9. Missugused need kausid olid? (üks oli, teine

ja kolmas) 10. Millise lusika võttis väike tüdruk? 11. Milli-

sest kausist ta putru võttis? 12. Kuidas see talle maitses? 13. Milli-

sest kausist ta siis putru võttis? 14. Kuidas see maitses? 15. Millise

lusika võttis nüüd väike tüdruk? 16. Millisest kausist ta putru
võttis? 17. Kuidas see maitses? 18. Mis ta tegi?

11.

Kolm karu.

II

Siis tütarlaps vaatas ringi, näeb — kolm tooli seisab reas:

üks suur tool, teine väiksem, ja kolmas tool kõige väiksem.

Tütarlaps ronis suurele toolile, katsus istuda — oli õige
hea. Istus väiksemale toolile — oli veel parem istuda. Ja siis

istus kõige väiksemale toolile — siin oli kõige parem istuda.

Heal meelel hakkas tütarlaps jalgu kõigutama — ja tool

läks katki.

Tütarlaps läks teise tuppa, — seal oli kolm voodit reas:

üks suur voodi, teine voodi väiksem, ja kolmas voodi kõige
väiksem.

Tütarlaps ronis suurde voodisse — seal oli õige hea

magada.
Läks väiksemasse voodisse — oli veel parem.
Siis ronis kõige väiksemasse voodisse — ja jäigi magama.

Küsimused:

1. Mis tütarlaps toas nägi? 2. Missugused need toolid olid? (üks
tool oli, teineja kolmas) 3, Kui hea oli

igal toolil istuda? (Suurel toolil oli; väiksemal —;

kõige väiksemal —<) 4. Mis tütarlaps hakkas tegema?
5. Mis juhtus? 6. Mis tütarlaps teises toas nägi? 7. Missugused
need voodid olid? (Uks voodi oli, teine, ja kol-

mas voodi oli) 8. Kui hea oli igas voodis magada? (suu-
res voodis oli, väiksemas, kõige väiksemas

.) 9. Kuhu ta magama jäi?
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12.

Kolm karu.

111

Korraga tulid tuppa kolm karu: üks suur — karuisa, teine

väiksem — karuema, ja kolmas üsna väike — karupoeg.
Karuisa nägi, et tema pudrukausist on söödud, ja hüüdis

jämeda häälega:
~Kes minu kausist putru sõi?“
Karuema vaatas — tema pudrukausist on ka söödud, ja

hüüdis:

„Kes minu kausist putru sõi?“

Karupoeg vaatas oma kaussi — seal polnud midagi enam

järel, ja nuttis:

„Kes minu kausist putru sõi ja midagi järele ei jätnud?'"
Karuisa tahtis oma toolile istuda. Ta nägi, et tool on

kohalt ära, ja hüüdis:

„Kes minu toolil istus?“
Karuema nägi, et tema tool on ka kohalt ära, ja hüüdis:

„Kes minu toolil istus?“

Karupoeg vaatas oma tooli ja hakkas heleda häälega
nutma:

„Kes minu toolil istus ja selle katki tegi?“
Karud läksid teise tuppa.
Karuisa nägi, et tema voodi oli segi, ja hüüdis:

~Kes minu voodis käis?“

Karuema vaatas oma voodit, — see oli ka segi, ja küsis:
~Kes minu voodis käis?“

Karupoeg läks oma voodi ette ja piuksus:
„Aga kes see minu voodis magab?“
Tütarlaps ärkas, hüppas voodist ja jooksis minema.

Küsimused:

1. Kes tulid korraga tuppa?
2. Missugused need karud olid? (üks oli teine

ja kolmas)
3. Mis karuisa nägi? Kuidas ta hüüdis?

4. Mis karuema nägi? Kuidas ta hüüdis?
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5. Mis karupoeg nägi? Kuidas ta nuttis?

6. Kuhu karuisa tahtis istuda? Mis ta nägi? Kuidas ta hüüdis?

7. Mis karuema nägi?' Kuidas ta hüüdis?

8. Mis karupoeg nägi? Kuidas ta nuttis?

9. Kuhu karud läksid?

10. Mis karuisa seal nägi? Kuidas ta hüüdis?

11. Mis karuema nägi? Kuidas ta hüüdis?

12. Kuhu karupoeg läks? Kuidas ta piuksus?
13. Kes ärkas? Mis ta tegi?

13.

Rebane ja rebase saba

Rebane elas metsas. Tal oh maa sees koobas.

Koerad ajasid rebast taga. Rebane jooksis oma koopasse
Istub rebane koopas ja kõneleb:

„Kõrvad, mis te tegite?" — „Me kuulasime."

„Silmad, mis te tegite?" — „Me vaatasime."

„Jalad, mis te tegite?" — „Me jooksime."
„Aga saba, mis sina tegid?“ — „Mina ei teinud

midagi..."
Rebane vihastas ja pistis saba koopast välja,
~Sähke, koerad, sööge saba ära!“

Koerad nägid saba ja tõmbasid rebase koopast välja.
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1. Kus elas rebane?

2. Kes ajasid rebast taga?
3. Kuhu rebane jooksis?
4. Mis rebane kõneles?

5. Mis vastasid kõrvad?

6. Mis vastasid silmad?

7. Mis vastasid jalad?
8. Mis vastas saba?

9. Mis tegi rebane?

10. Mis koerad nägid?
11. Kust koerad rebase välja

tõmbasid?

14.

Väike pruun kana.

I

„Kes tahaks mu vilja maha külvata?" küsib väike pruun

kana.

„Mina ei taha!“ ütleb lehm.

„Mina ei taha!“ ütleb küülik.

„Ja mina ka ei taha!“ ütleb siga.

„Noh, siis külvan ise,“ ütleb väike pruun kana ja külvab

vilja maha.
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II

On sügis. Vili on küps ja kollane. Väike pruun kana

ütleb:

„Mul oleks jahu

tarvis. Kes tahaks

vilja veskile viia?"

„Mina ei taha!"

ütleb lehm.

~Mina ei taha!"

ütleb küülik.

„Ja mina ka ei

taha!" ütleb siga.

„Noh, hea küll,"

ütleb väike pruun

kana, „siis viin ise

oma vilja veskile."

15.

Väike pruun kana

111

On talv. Väikesel pruunil ka-

nal on hästi palju jahu. Ta ütleb:

„Nüüd ma tahaksin kooki

küpsetada. Kes tahaks mind

aidata?"

„Mina ei taha!" ütleb lehm.

„Mina ei taha!" ütleb küülik.

„Ja mina ka ei taha!" ütleb

siga.

„Hea küll," ütleb kana, „siis

küpsetan ise."
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IV

Kook on valmis. Väike pruun kana ütleb:

„Tulge vaadake, kui tore kook mul on. Kes tahaks nüüd

seda süüa?“

„Mina tahan!“ hüüab lehm.

„Mina tahan!“ hüüab küülik.

„Mina ka! Mina ka!“ hüüab siga.

„Ei, teie seda küll ei saa!“ ütleb väike pruun kana.

„Minu ilus kook pole teile. Mina söön ise oma koogi. Kluk,

kluk!“ Ja ta kutsub oma tibud ka sööma.

Vanasõna. Kes tööd ei tee, see süüa ei saa

ülesanne. Lugege see muinasjutt osades.

16.

Tankist Peeter ja tema koer

I

Peeter on tankist. Tema ja ta sõjakaaslased võitlevad

rindel saksa fašistide vastu.

Ühel hommikul sõidab nende tank mööda ühest kolhoo-
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sist. Seal on Peetri kodu. Peeter on väga õnnelik. Ta tahab
näha oma vana ema ja kaht õde

. ..

Tankid peatuvad tänaval, kuid Peeter ei näe ühtegi maja
ega puud. Üks vanamees suure musta koeraga tuleb tankide

juurde. Koer näeb Peetrit ja hakkab ta ümber hüppama.
See on tema koer Šarik.

Vanamees vaatab kurvalt Peetri peale ja ütleb:

~Vaata ringi! Pärast sakslaste lahkumist pole siin enam

ühtegi maja ega puud, pole ühtegi hobust ega lehma. Su ema

on surnud ja su kaks väikest õde on ka surnud. Mine tapa
fašiste nii palju kui saad.“

Uued sõnad: rindel, võitlema, lahkuma (= ära minema),
pärast lahkumist, on surnud.

Küsimused:

1. Kelle vastu võitleb Peeter? 6. Kas see vanamees on Peetri

2. Kas Peetri kodu on kaugel isa?

või ligidal?
7. Kas seal on mõni puu või

3. Keda Peeter tahab näha?
8.

maja?
Kas Peeter näeb oma maja?

4. Kas Peetril on koer?
9. Kas Peeter näeb oma hobust

5. Kas ta koer on must või ja lehma?

hall? 10. Kes on surnud?

II

Peeter ja ta seltsimehed on jälle rindel. Šarik on ka

Peetri juures. Ta elab ühes Peetriga. Šarik võitleb ka fašis-

tide vastu. Ta on tark ja vahva koer. Ta viib Peetrile suus

kirja ja mitu kuulipilduja-linti.
Ühel õhtul ei tule Peetri tank tagasi. Peetri seltsimehed

istuvad puu all. Nad kõnelevad:

„Kus on meie vahva Peeter? Kus on tema tank? Kus on

meie tark Šarik?“

Siis ütleb üks Peetri seltsimees:



„Vaadake! Seal heinamaal liigub must täpp. See on must

koer. Oi, see on ju Sarik!“

Nüüd on Sarik juba üsna ligidal. Kõik tankistid võivad

teda hästi näha. Ta jookseb väga ruttu. Tal on kiri suus. See

kiri on Peetrilt. Peeter kirjutab:

Seltsimehed!

Meie tank ei saa tagasi sõita. Ta on katki. Fašistid oma

kuulipildujatega on meie tanki ümber. Kuid meil ei ole

enam ühtki kuulipilduja-linti. Meie ei saa fašiste tappa.
Sarik suudab kanda kaks kuulipilduja-linti. Pange talle

kaks kuulipilduja-linti ümber. Ta on tark koer, öösel
tuleb ta lintidega meie juurde tagasi.

Hüvasti!

Peeter.

Peetri seltsimehed panevad Sarikule kaks linti ümber.

Sarik jookseb tanki juurde tagasi.
Hommikul on Peetri tank tagasi. Peeter ja kolm sõdurit

tulevad tankist välja. Sarik väljub ka nende järel tankist.

Peeter ütleb: ~Seltsimehed, ma tänan teid nende kahe

lindi eest. Minge jõe äärde ja vaadake: seal lamab viisteist

surnud fašisti!“

Uued sõnad: liikuma, täpp, tapma, (me) ei saa tappa,
suudab kanda.

1. Kas Peeter on kodus või 7. Mis juhtus Peetri tankiga
ühel õhtul?rindel?

2. Kas Sarik on nüüd Peetri 8. Kus istuvad Peetri seltsi-

juures? mehed?
3. Kas Šarik suudab kanda 9. Mis on Šarikul suus?

kuulipilduja-linte? 10. Mis Šarik suudab kanda?

4. Mitu linti ta suudab kanda? 11. Kes on vahva? Kes on tark?

5. Mitu koera on Peetril? 12. Mis on katki?

6. Mitu seltsimeest on Peetril 13. Mitu surnud fašisti on jõe
tankis? ääres?

155

Küsimused:
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17.

Meie kodumaa

Meie kodumaa on Nõukogude Liit. See on kõige suurem

maa maailmas.

Küsime selle maa elanikelt: „Ke te olete? 44

Üks ütleb: „Mina olen eestlane. 44

Teine ütleb: „Mina olen venelane. 44

Kolmas ütleb: „Mina olen lätlane. 44

Neljas ütleb: „Mina olen leedulane. 44

Viies ütleb: „Ja mina olen grusiinlane. 44

Küsime selle maa elanikelt:

„Mis aasta-aeg teil on?
44

x

Ühed ütlevad: „Meil on kevad. 44

Teised ütlevad: „Meil on talv.44

Me küsime edasi: „Mis rikkusi teie maal on?“

Ühed ütlevad: „Meil on rauda. 44

Teised ütlevad: „Meil on fosforiiti ja põlevkivi.“
Kolmandad: „Meil on piima ja võid.“

Neljandad: „Meil on vilja. 44

Ja viiendad ütlevad: „Meil on suhkrut, soola ja naftat. 4 *

Meil on kõike, mida vajame.
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pasroßopbi

1. Telefonikõne.

Enn: Hallo! Kas võin kõnelda doktor Kaasikuga?
Kaasik: Siin linna ambulants. Kes kõneleb? Ah sina

oled, Enn?

Enn: Jah, isa, mina kõnelen.

Kaasik: Ma kuulen halvasti. Mis sa kõneled?
Enn: Sa kuuled halvasti? Aga mina kuulen hästi.

Kaasik: Kus Linda on? Kodus?
Enn: Ei, Linda on koolis.

Kaasik: Kas vanaisa ja vanaema on kodus?

Enn: Jah, vanaisa ja vanaema on mõlemad kodus.
Kaasik: Mis sa teed?
Enn: Kuulan raadiot ja loen.

Kaasik: Mis ema teeb?

Enn: Ema kirjutab.
Kaasik: Mis sa õhtul teed?
Enn: Õhtul me läheme kinno. Täna on seal huvitav

film.

Kaasik: Noh, hästi. Tänan! Nägemiseni!
Enn: Nägemiseni, isa!

Kus on kööginõud?
Kus on ämber?

Mis on ämbris?
Kus on pada?
Kus on pott?
Mis on potis?
Kus on kastrul?

sööginõud.
Kööginõud on köögis.
Ämber on nurgas.
Ämbris on vesi.

Pada on pliidil.
Pott on ahjus.
Potis on puder.
Kastrul on riiulil.

2. Köögi- ja
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Mis veel on riiulil? Riiulil on veel kauss, taldrik

ja kruus.
Mis on laual? Laual on teemasin, teekann,

tassid.

Aga kus on pann? Pann on pliidil.

Ütle: Meil on kodus kööginõud: pann, pada
(mis veel?)

Kirjuta: Meil on kodus sööginõud: taldrik

(mis veel?)

3. Tasku ja taskurätt

i ST—

Jr
Kuue tasku

Ma küsin Sa vastad

1. Mis sul seljas on?

2. Mis sul jalas on?

3. Mis sul peas on?

Mul on kuub seljas.
Mul on püksid jalas.
Mul on müts peas.
Mul on taskurätt kuue4. Mis sul kuue taskus on?

taskus.
5. Mille sa taskust võtad? Ma võtan taskust oma tasku-

räti.

6. Mis sa teed? Ma nuuskan nina.

7. Kuhu sa taskuräti paned? Ma panen taskuräti tasku

ülesanne. Katke (aaiKpoirre) vastused ja vastake küsimustele

Harjutus. Mis on pildil?

Kuub Taskurätt
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4. Kui palju maksab?

Tee Pool klaasi

piima

Kui palju maksab klaas teed?

Klaas teed maksab kolmkümmend kopikat.
Ja kui palju maksab klaas piima?
Klaas piima maksab viiskümmend kopikat,
Palun klaas teed ja suhkrut. Tänan! — Kas klaas kohvi

maksab ka viiskümmend kopikat?
Ei, klaas kohvi maksab kuuskümmend kopikat.
Kas kohv on šokolaadist kallim?

Ei, kohv on šokolaadist odavam. Klaas šokolaadi maksab

rubla viiskümmend kopikat, aga klaas kohvi maksab kuus-

kümmend kopikat.
Palun veel klaas teed ja suhkrut!

Ma tahan süüa. Ma einestan, panen mütsi pähe ja palitu selga.
Köök. Köögis on riiul. Riiulil on teemasin, teekann, kruus, tass

ja pott. Kohv on odav, piim on odavam. Suhkur on magus. Kas

võin võtta ühe õuna? Kuub. Minu taskurätt on kuue taskus. Ma

nuuskan nina.

Harjutus 2. Tõlkige.

Suhkur
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5. Lihakaupluses

Sink

Tere! Kas teil on vorsti ja sinki?

Jah, palun, meil on vorsti ja meil on sinki ka

Mis maksab sink?

Sink maksab kolmkümmend rubla kilo.

Aga kui palju maksab vorst?

Kilo vorsti maksab ainult neliteist rubla.

Palun üks kilo vorsti ja nelisada grammi sinki.

Palun, siin on sink ja vorst!

Nüüd andke mulle veel poolteist kilo sealiha ja viis paari

mune. Kas munad on värsked?

Jah, munad on täitsa värsked. Kas läheb veel midagi?

Palun veel pool kilo võid ja 1 kilo 200 grammi juustu. —

Tänan. Kui palju mul tuleb maksta?

Kõik kokku maksab sada kolm rubla kolmkümmend viis

kopikat.

Harjutus 1 Mis on pildil?

Lihunik raiub liha.
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Harjutus 2. Lugege valjusti!

on üle. paistab. Vaata-

jQk I viib linna. sõidab,

määgib. hüppab. rohib.rohib.

hirnub, ammub. näub.

haugub. Suur [J on köögis.
B ja on riiulil. Mul on peas,

seljas ja jalas. FT» on katki.

on kuuetaskus. jgil ja kohv. on

magus.

Harjutus 3. Kiijutage ära harjutus 1.

6. Trammivagunis.
(Kahekõne.)

Ma sõitsin trammis. Minu vastas istus Niina. Ta küsis

minult:

„Boris, kuhu sa sõidad?“

~Kooli. Aga sina?“

„Mina sõidan raamatukogusse. Boris, kas sul pilet on?“

„On, aga sul?“

„Mul ei ole veel piletit. Konduktor, palun üks pilet!“
hüüdis Niina konduktorile.

Konduktor tuli Niina juurde. Niina andis talle rublase

raha.

Konduktor andis Niinale pileti ja 70 kopikat tagasi.
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Ühel peatusel tuli minu vanaisa trammi. Ta nägi mind.

„Tere, Borja. Kuhu sa sõidad?“

„Ma sõidan kooli.“

„Noh, siis sõidame ühes. Mina sõidan apteeki.“

ülesanne. Mängige see kahekõne osades, üks mängib Niina

osa, teine on Boris, kolmas on konduktor ja neljas on vanaisa.

Harjutus. Tõlkige.

Töörahva poeg. Kus asub Tallinna linn? Nõukogude Eestis.

Venelane, leedulane, eestlane, lätlane. Pioneerid marsivad rivis.

Meid liidab sõprus. Teie onu. Meie töö. Hommik ja õhtu. Kuidas

tervis on? Kas tohin teid paluda? Lubage! Suur tänu! Kas teate

tema aadressi? Kes puudub? Ma olen täna haige.
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Pilte jutustamiseks

õpilase päev.
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Arno on haige.

Jäi hiljaks.



166

Arno maal vanaisa juures.
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Raudtee.



PÕld — meie toitja.
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KpaTKiie CBeAenna H3 3ctohckož

rpaMMaTHKH.
ÜOBTOpHTeJIbHbIä Kypc.

OOHETHKA.

3ByKH H ÕyKßbl.

b sctohckhx CJiOßax ctoht BcerAa Ha nep b o m cjiore.

HCKJIIOHeHHe COCTaBJIHIOT TOJIbKO HCKOTOpbie BOCKJIHU,aHHR, K3K Hanp.:
ohoh, tohoh, hurjõh, nonoh, jajah.

SCTOHCKHH H3bIK ynOTpeÖJIJieT JiaTUHCKHe ÕyKßbl. B sctohckom

ajicjiaßHTe 23 ÕyKßbl: 9 ajih rjiacHbix ul4 ajih corjiacHbix 3ByKOB.

fjiacHbie: a, e, i, o, u, õ, ä, ö, ü.

CorjiacHbie: b, d, g, h, j, k, 1, m, n, p, r, s; t, v.

Ajlfl OÕOSHaneHHH 3ByKOB B CJIOB3X HHOCTpaHHOrO npOHCXOJKAeHHH

ynoTpeõJiflioT: z (3), ž (>k), š (ui) h f (4)).

Yn paäheH h e. HapucyfiTe TaKyio >Ke TaÕJiHiiy h BbiimmnTe H3

cjieAyiomHX cjiob rJiacHbie h corjiacHbie: tütar, õde, võta, punane,

terav, hobune, vanaisa.

üponsHomeHHe rjiacnbix.

e npoH3HOCHTCH khk pyccKoe 3 b cJiOßax oto, 3X0»: ema, lennuk,

Enn, Ene, Meeme, Neeme.

õ — noHTH khk pyccKoe bi b cjioße «TbiJi»: tõsi, õde, võta õun,

lõika, sõda, sõida, võit.
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A-hh ynpa>KHeHHH b npoH3HomeHHH õ nKTafire rpOMKo cthxotbo-

penne „Sõidab, sõidab sõjamees ..

ä, Ö, Ü — COOTB6TCTByiOLLI,HX 3ByKOB B pyCCKOM H3blKe HeT.

ä: väike, täht, päev, mägi, käsi, näitab.

ö: öö, söö, tee tööd, ära löö.

ü: Ulo, Külli, ütle, üks tütar.

OcTajibHbie rAacHbie —a, i, o, u — nponsHOCHTCH KaK b pyccKOM
H3blKe.

llpoH3HOineHoe corjiacnbix.

PyccKHe r, 6, a 3BynHbie, sctohckhc g, b, d nanpoTHß rjiyx h e:

ohh 3BynaT KaK KpaTKHe k, p, t. lIpoH3HecTH tigu (yjniTKa), kabi

(kohbito), rada (TponHHKa) KaK KpaTKHe tiku, kapi, ratas.

k, p, t 3BynaT kbk pyccKHe k, n, t.

B 3CTOHCKOM SI3bIKe ABOfIKHM L

1) CMRrneHHbiH l'=jib: pal'l, Vol'li, väljuma.

2) HecMHrqeHHbifi 1:

kala on soolane, lumi on valge ja külm, laps, lai, laud, lamp.

h b Hanajie cjiOßa npoH3HOCHTCH TaK rae jierKO KaK yKpaHHCKHH r

(rypT, tomoh) : haige hammas, homme hommikul, harjutus, hiir.

TaK >Ke mhfko 3ByqHT h b Hanajie cjiora: ta-han, lä-hen.

B cepeAHiie h kohub cjiora oh 3ByHHT KaK hh: vihm, tih-ti, noh,

to-hoh.

Aaa ynpa>KHeHHH b npoH3HOineHHH h b Hanajie cjiOßa HHTaÜTe

rpOMKo:

Koer haugub: hau, hau, hau!

Hi-ha, Hiiumaa!

Hoppadi, hoppadi, hobune!

s OTjiHHaeTca ot pyccKoro CTynenbio AOJiroTbi: oh 3ByHHT babob

Kopowe pyccKoro. CpaBHHTe: isa, osa, vesi (s — nepßan CTyneHb aoji-

roTbi); koch, Koca, noKa poca (c — BTopan ct. AOJiroTbi).

j (pyccKHH fi) BCTpenaeTca m/ibKO b h a h aji e cjiora b coneTa-

hhh c rjiacHbiM: jalg, juba, jõgi, järg, tasu-ja.
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n b coneraHHK -ng h -nk npoH3HOCHTcq KaK hocoboü 3ByK: king,

säng (= voodi), pink, vankuma (maTarbca).

CMnrqeHHe corjiacHbix oõosHaneHO b stom yneÕHHKe anocrpocjjoM,
sanflToü HaA õyKßOio: kask, pai'!, Voldi, vann (Banna), müts)

(HUTafire: Kaeb, najib, Banb ...)

CryneHH jjojiroTbi rjiacHbix

3ByK KpaTKiiõ Aojiniž

Cryn. I CTynenb II CTyneiib 111 crynenb

kali (KBac)
keda

kaali (õpioKßbi)
keeda (Bapn)
viili (iihjih)

(kaks) kaali

keeta (Bapurb)
viilima (muiHTb)

(kuhu?) kooli

(kuhu?) kuuri

(kus?) põõsas

jääma

a

vili (3epn. xjieõ)
koli (xjiaM)

i

kooli

u kuri kuuri (uks)

põõsas (KycT)põse (meKH)

jäme (TOJiCTbifi)
nöbi (KyubiH)
küna (Kopbiro)

jääme (ocraneMCfl)
nööbi (nyroßHiiy)
küünal (CBeqa)

(kaks) nööpi
küünladü

CTynena jjojiroTbi corjiacHwx.

(ühe) põlle (kaks) põlle1 (ei) põle
(4)apryK)

m sama (caMbifl) (ühe) sammu (kaks) sammu

(inar)
lina (JieH) linna (majad)

(ära) narri

(kuhu?) linna

(kaks) narri

n

nari (napbi)r

(He Apa3HH)
kaski (saba)kasi (noineji!) (kaks) kas’si

(kuhu?) ihhu

(kuhu?) kivvi

(kuhu?) majja

v

h

ihu (nejio)
kivi (KaweHb)

majaj

b—p
d—t

g—k

kabi (KonbiTO)
rada (Tpona)

tigu (yjiHTKa)

kapi (uks)
ratas

(kaks) kappi
ratta

tiku tikku



172

KpaTKne n AOJirne rjiacHbie.

3 a a a h h e. BcMorpurecb b 3Ty TaÕAnny.

KpaTKHH rjiacHbiH /Jojiriifi n CBepxAOJirnfi rjiacHbift

a: kana, palav raamat, saama

e: vesi, terav keeles, keelama
i: isa, ilus, tibu pliiats, viis

o: oma kodu jookseb, jooma
u: tuba, tuli, nuga juures, juurde
õ: õde, võta, õun võõras, võõra

ä: käsi, nägu pääsuke, jääma
ö: köha, rohib sööme, tööle
ü: üks tütar hüüan, nüüd

ynpaxHeHHe. CnnuiHTe h no/uiepKHHTe AOJirae h CBepxAOjirne
rjiacHbie.

See on tool. Söö. söö. ooiss! Kass iookseb. Raamat on riiulil.See on tool. Söö, söö, poiss! Kass jookseb. Raamat on riiulil-

Puu on suur. Kell on viis. Aastas on kaksteist kuud. Pooles,

aastas on kuus ja veerandis aastas kolm kuud.

O6pa 3 e m See on raamat.

3 a kji ro<ieH he: KpaTKne rAacnbie nmiiyTcn oahoh õyKßon,
AOArne n CBepxAOArne — abohhoh õyKßon.

ripuMenaHHe. B sctohckhx caobbx ABOÖHbie rjiacHbie

K)TCH TOAbKO B He p B 0 M C A 0T e.

KpaTKiie n jjojirne corjiacHbie.

3 a a a h h e. BcMOTpnTecb b 3Ty TaÕAnny.

KpaTKnfi coruiacHbifi AcMirun h CBepxAOJirHÜ corjiacHbiö

n: kana, muna, uni anna, kanna kan'ni

1: kala, tuli, valus kallis, jälle
m: ema nimi kümme sammu

s: peisa, isa, vesi kas'sid, sisse

3a ka xneH he: KpaTKne corjiacnbie immyTCH oahoh ÕyKßofi,.
AOArne n CBepx/iojirHe — abohhoü õyKßon.
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B cjiOße «laud» ctoht phaom /ißoe rjiacHbix: a+u. Ohh coct3bjih-

K)T oz/hh AByr/iacHbiH 3ByK au, Koropbifi BbiroßapHßaercH pasoM, oahhm

tojihkom rojioca.

3 a a a h h e. BcMorpnrecb b ary raõJiHny.

ei: teine, sein, seisab, seitse

ai: naine, haige, Maimu

oi: poiss, oigama
äi: väike, päike
äe: näe, käe

au: laud, haukuma, saun

ea: hea, pea, seal, peal
ae: aeg, aed, nael

õu: õues, tõusen

ui: uisk

/jßyrjiacHbix.

Selle laua. B AHcjrroHre au a b I cryneHH, u ro>xe b I cryneHH. B

k3koh cryneHH au b cjiOße laua? — Bo Bropoö cryneHH

<1 + I=2).

Seda lauda (npoH3Hecrn lauuda). B k3koh cryneHH 3/iecb

au? B rperbeü cryneHH, norowy nro a b I, u bo II cryneHH (I+2 = 3).

3 a kji K) q e.H h e : hmgiot /me cryneHH //.o/irorbi: II h 111

cryneHb.
B AHcjyroHre 111 CTyneHH äojifhh rJiacHbifi ne nHinercfl äboh-

HOH ÕyKBOH.

YnpaÄHeHHe. CnmiiHTe h noAnepKHHre AH4)TOHrH
-

Ara raiu! Poiss tuleb aeda. Päike tõuseb. Maimu on haige.
Teise seina ääres seisavad Leida ja Rein. Laps oigab. Koer

haugub. Seal laua peal ei ole leiba. Väino laulab.

ConeTannn corjiacHbix h nx AOJiroTa.

B cjiOße «kõrge» ctoht pazjOM ÄBa corjiacHbix — r h g, KOTopbie

cocraßJimor coMeraHHe 3ByKOB r+ g.

Väino mängib.

KaKoe 3Aecb coneraHHe corjiacHbix? — ng. B KaKOH cryneHH? —

Bo BTopofi, noroMy hto oõa KpaTKHe (1 + I=2).

Hilja ei taha mängida (npoH3HecTH männgida).
B k3koh CTyneHH 3£ecb ng? — B rperben: n bo btopoh h g b nep-

Bofi (2+l=3).
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SaKJiroaeHHe: CoHeraHHn corAacHbix Tonte HMeior abc cryneHH
AOAroTbi: II h 111 cryneHb.

B coneraHKH corjiacHbix 111 cryneHH aoafhh corAacHbiö He nn-

ui et c h abohhoü ÕyKBOH.

üepenoc cjiob.

B Ka>KAOM cjiore aojijkch õbiTb oahh rjiacHbin 3ByK:

Tu-li, ve-si, ka-na, nu-ga, pu-na-ne
} ma-ga-ma, ho-bu-ne.

JXojirne rjiacHbie h AByrjiacHbie ripu nepenoce He oTAejisroTca,

1) Söö-me, joo-me, raa-mat, vaa-tab, krii-ti, suu-re, too-li.

2) Näi-ta, tei-ne, või-da-me, sei-sab, hau-gub, tõu-seb, õu-na,

poe-ga, väi-ke.

AoArne corjiacHbie h coqeraHHH corAacHbix npH nepenoce otac-

ji a K)Tca Apyr ot Apyra:

1) Lam-mas, kol-la-ne, püs-si-ga, hüp-pab, lin-nu-le, nuk-ku.

2) Van-ker, puh-taks, len-dab, tõm-bab, tah-vel, Sal-me.

Kor,n,a rpn (hjih õojibuie) corjiacHbix ctoht paaom, to ohh Bce»

KpoMe nocjieAHero, othochtch k npeAHAymeMy CAory:

Vank-ri-le, tahv-li-ga, komp-su.

Oji,Hy õyKßy ne nepenocsiT h ne oct3bjihk)t. CjiOßa: i-sa, e-ma,

õ-de, i-lus He nepenocHTCH.

ynpajKHeHne. Pas/iejiHTe Ha cjiora cooTßercTßeHHo npaßHJiaw

nepenoca.

Linda istub pingil ja õmbleb. Salme läheb tahvli juurde. Pühi

tahvel puhtaks! Isa istub vankrile. Lind lendab oksale. Sohva

on nurgas. Õpetaja annab mulle suure raamatu. Ratsanik sõidab.

Näita! Päike paistab. Koerad hauguvad.

Hiicjia ao TbicißiM.

npHMenaHHe: FIopHAKOBbie HHCAHreAbHbie oõosnaneHH u.h4)-

poio c tohkoh: 1. — esimene; KOAHHecTBeHHbie — õe3 tohkh: 1 — üks.

1 üks, ühe, üht

2 kaks, kahe, kaht

3 kolm, kolme, kolme

4 neli, nelja, nelja

1. esimejne, -se, -st

2. tei|ne, -se, -st

3. kolmajs, -nda, -ndat

4. neljajs, -nda, -ndat
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KojiHHecTßeHHbie FlopflAKOßbie

5 viis, viie, viit

6 kuus, kuue, kuut

7 seitsje, -me, -et

8 kaheksa, -, -t

9 üheksa, -, -t

10 kümme, kümne1

11 üksteist2

12 kaksteist

13 kolmteist

14 neliteist

15 viisteist

16 kuusteist
17 seitseteist

18 kaheksateist

19 üheksateist

20 kakskümmend3

21 kakskümmend üks4

22 kakskümmend kaks

23 kakskümmend kolm

24 kakskümmend neli

25 kakskümmend viis

26 kakskümmend kuus

27 kakskümmend seitse
28 kakskümmend kaheksa

29 kakskümmend üheksa

30 kolmkümmend

31 kolmkümmend üks

32 kolmkümmend kaks

33 kolmkümmend kolm

34 kolmkümmend neli

35 kolmkümmend viis

36 kolmkümmend kuus
37 kolmkümmend seitse

38 kolmkümmend kaheksa
39 kolmkümmend üheksa

5. viiejs, -nda, -ndat

6. kuuejs, -nda, -ndat

7. seitsmeks, -nda, -ndat

8. kaheksaks, -nda, -ndat

9. üheksas, -nda, -ndat

10. kümn'es, -nda, -ndat

11. üheteistkümnes, -nda, -ndat

12. kaheteistkümnes

13. kolmeteistkümnes

14. neljateistkümnes
15. viieteistkümnes

16. kuueteistkümnes

17. seitsmeteistkümnes

18. kaheksateistkümnes

19. üheksateistkümnes

20. kahekümnes

21. kahekümne esimene

22. kahekümne teine

23. kahekümne kolmas

24. kahekümne neljas
25. kahekümne viies

26. kahekümne kuues

27. kahekümne seitsmes

28. kahekümne kaheksas

29. kahekümne üheksas

30. kolmekümnes

31. kolmekümne esimene

32. kolmekümne teine

33. kolmekümne kolmas

34. kolmekümne neljas
35. kolmekümne viies

36. kolmekümne kuues

37. kolmekümne seitsmes

38 kolmekümne kaheksas

39. kolmekümne üheksas

1 kümme, kümne, kümmet; 3 üksteist(kümmend), üheteistkümne, üht-

teistkümmend; 3 kahekümne, kahtkümmend; 4 kahekümne ühe, kahtkümmend

üht.
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KojinnecTßeHHbie FlopflAKOßbie

40 nelikümmend 40. neljakümnes
41 nelikümmend üks

nelikümmend kaks

nelikümmend kolm

nelikümmend neli

nelikümmend viis

nelikümmend kuus

nelikümmend seitse

nelikümmend kaheksa

nelikümmend üheksa

viiskümmend

41 neljakümne esimene

42. neljakümne teine

43. neljakümne kolmas

44. neljakümne neljas
45. neljakümne viies

46. neljakümne kuues

47. neljakümne seitsmes

48. neljakümne kaheksas

49. neljakümne üheksas

50. viiekümnes

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51 viiskümmend üks

kuuskümmend

seitsekümmend

kaheksakümmend

üheksakümmend

sada, saja, sadat

sada üks

51. viiekümne esimene

60. kuuekümnes60

70 70. seitsmekümnes

80. kaheksakümnes

90. üheksakümnes

80

90

100 100. sajas, sajanda, sajandat
101. saja esimene101

102 sada kaks 102. saja teine

110. saja kümnes

200. kahesajas
300. kolmesajas
400. neljasajas
500. viiesajas

110 sada kümme

kakssada200

300 kolmsada

nelisada

viissada

kuussada

seitsesada

400

500

600 600. kuuesajas
700. seitsmesajas
800. kaheksasajas
900. üheksasajas

700

800 kaheksasada

üheksasada900

1000 tuhat, tuhande, tuhandet 1000. tuhaindes, -nda, -ndat.
I
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IIOCTATEÜHbIiI CJIOBAPb.

1. halvasti nuoxo

väga onenb

jälle onaTb
tõuse püsti BCTaHb

valjusti rpoMKO
saapad canorn

TpOMKO
uued HOBbie

ühes käes b oahoh pyKe

pruun KOpHMHeBbIH

viib HeceT

4.

tuletikk cmiHKa

tikutoos cnimeMHaa kokiirelt — ruttu

poÕKasammuma iiiaraTb

pühendama nocßHiuaTb

hool ycepuHe, cra-

süütama saaciiraTb

ära puutu «e TpoHb

põletab HOKeT2K2K6Tpanne
tubli cjiaßHbinteenima cjiyXHTb

kodumaa po/uma
tahab xoneT

masinistiks MauiiiHHCTOM

hiljem no3>Ke, hotom

tast = temast H3 Hero

kael uiea

kaelas na mee

kaelarätt ra/iCTyK

5.

2. paraadile Ha napa#

salk orpHA
aktus Top>KecTßeHHoe

lööma ÕHTb
coõpaHHe

3aji
trummi lööma õapaõaHHTb
puhub pasunat TpyÕHT

saal

juht BO>KAb
marsib MapmnpyeT

kõneleb

tööst

TOBOpHT

o paõoTe
THMH

kõige ees BnepeAH Bcex

hümn

seltsis 6.
BMecre

laine BOjiHa

3.
üles BBepx

alla bhh3tunnis na yjpoKe
vaikselt thxo kiikuma KanaTbcn

kuulen cjibimy ankur (ankru) HKopb

sügavale FJiyõo]rviyõoKOtasa = vaikselt thxo
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rong (4) noe3A

paneb liikuma npHBOAHT b

ABHHteHne

aur (-u) nap

kust OTK1OTKyAa

aurujkatel napoßoä Koreji

(-katla)
kütja KOHerap

muudab npeßpamaeT

paneb käima = paneb liikuma

kohkuma nyraTbca

10

ratsanik BC3AHHK

tuhatnelja õemeHbiM rajio

noM

trepp (trepi) JiecTHHita

tolm (-u) nbijibnbijib

metsa taha sa Jiec

11.

mänd (männi) cocna

kask (kase) õepesa
vaher (vahtra) kjish

tamm (-e) Ayõ
näe boh (cboh (cmotph)

seen (-e) rpnõ
punetab KpacHeeT

kägu (käo) KyKymKa

kukub KvxyeTKVKyeT
tuul Eeiep

puhub ' 4yeT

kohiseb myMHT
kukulind — kägu
haljas = roheline

kutSUb 3086 T

hüüab KJUiueT

12.

ära nponb

pilv (-e) oÕJiaKO

(on) pilves noKpbiTO oõjia-

K3MH

vihm (-a)

raputama tphcth

leht (lehe) Jihct

lõunasse na kna lor

kurg (kure) JKypaßjib

luik (luige) JieõeAb

9.

õng (-e) YÄOMKa

õngitsema yAHTb

soojalt (kui- renjio

das?)

paistab CB6THT

liblikas õaõoqKa

pärn (-a) jinna

pärna õis JIHÜOBblH UJBeTOK

mesilane nnejia,

sumisema JKVHiHiaTb

konn jmryuiKa

sisalik (-u) sun.epHH.a

kohe cefinac

jõgi (jõe) peEa 1

kallas (kalda) õeper
jõe taga 3a peKoä

parem (-a) npaBbifi
vasak (-u) jieBbifi

paljad jalad õocbie Horn

palja jalu Õ0CHK0M

enne paHbiue

viskab vette õpocaer b BOAy

178
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metspart AHRaa yraa

(-pardi)

jäävad siia orraioTCH 3A.ecb

talveks Ha 3HMyHa 3HMy
varblane Bopoõefi
tihane CHHHpa

vares (-e) BopoHa
harakas copoxa
tee Aopora

teele b Aopory
kureke >xypaßJiHK

üle aepea
lõuna poole k rory

hall (-a) H3Mop<H3Mopo3b

13.

suvised jieTHHe)
lähedal bõjihsh

eIU 2KH3Hb

sageli nacTO

abiline homoiuhhk

künnab nameT

korraga 3apa3

vagu (vao)
ader (adra) coxa

ainult tojibko

peale traktori i<poMe TpaKTopa
niidumasin >KHeHKa

külvimasin cesuiKa

külvab ceeTceeT

rehi (rehe) ryMHo

peksumasin mojiothjik3

tuulab BeerBeer

14.

laps saab Ahth nojiyqaer

sai nojiyquji (a)
kujub BSIJK6T

kudus BH3aji (a)
pehme mhtkhh (asi, oe)

paks

kingsepp
lööma

lõi

vasaraga

koju
toob

tõi

saabus

pirn

ploom

puuvili

küps
köök (köögi)

köögivili
ootama

koristama

kurk (kurgi)
porgand (-i)

kapsas

TOJICTbIH (asi,
oe)

canoacHHK

yAapHTb

y/iapaji (a)
MOJIOTKOM

AOMOH

npuneceT

npHHec (jia)

15.

HacTymiji (a)
rpyma
CJIHBa

cjjpyKTbi

3pejibiö (aa, oe)
KyXHH

OBOIUH

2KA3Tb

yõupaTb
orypen,

MOpKOBb

KanycTa

ÕpIOKBakaalikas

kartul

80-BpeMß

noMoipb

aegsasti
abi

OCOÕeHHO

ycepAHo

eriti

hoolsalt

oÕpa3oß3Tbmoodustama

16.

hammas 3y6
keel H3biK

kinni 33KpbiT (a)
lahti OTKpbiT (a)

nägema (näen) BiiAerb

17.

selg enima

BOJIOCbIjuuksed

BSI>KeT
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rind

kõht

noor

rpyAb

2KHBOT

vaid a

kuum ropamiH (asi,
ee)moaoaoh (asi,

oe) klaas CT3K3H

võileib XJieõ c MacAOM,

õyrepõpoA
18,

vahetama oÕMemiTbcsi

riided OAe>KAa 21.
särk pyõauiKa

valama

mõru

AHTb, HaAHBaTb

ropbKHH (asi,
kleit nAaTbe

maskeraad MacKapaA
vest JKimeT

oe)
vest JKHJieT

kuub nn,zvKaK

püksid õpioKH

kolmveerand

post

Tpn neTBepTH
CTOJIÕ

nael TBO3Ab

B CTOJIÕ
tuli npmueji (nuia) posti sisse

postist välja

postis

nimetama uasßarb
H3 CTOJIÕa

B CTOAÕeI

cepbe3HO

COBCeM H6T

õojibiue

19.
tõsiselt

läks npom. Bp. ot ei ole ühtigi
rohkemminema

ehitama CTpOHTb kauplus
kompvek

Mara3HH

KOHcjjeTakatus Kpbiiua

tõrv (-a) CMOAa

tõrvama cmoamtb 22.

kaaslased coTOßapnmn
mõlemad oõa

kinni jääma yßsi3HyTb

lahti tõmbama BbrramiiTb

saunamees =

võitlesid cpaxajincb

üheskoos BMecTe

lendur jiõthhk

lennuväli aspo/jpoM

saunik õoõbuib

saun õansi (3Aecb:

Aanyra)
hunt BOAK paneb mootori 33boaht motop

käimakaru

rebane jincuua sõjakangelane repoö bohhbi

osa võtma npiiHsiTb yqa-
metsloom 3Bepb

koduloom AOManiHee jku-
CTHe

väljuma beihtii

kamm (-i) rpeõenb
tasku (-) KapwaH

taskurätt hocoboh njiaroK

(-räti)
nõel (-a) wrjia

BOTHOe

käisid xoahjih

20.

puhastama mhctiitb

Kosekohv
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pintsel keppKHCTb najiKa

varn (-a) BemajiKa piibuga, C TpyÕKOÜ H

najiKoftkepiga
23. ilma kepita

habe

ões najiKH

õopoAaaasta toa

küün capaöaastapäev roAOßiumia
kulp (kulbi) pasjiiißaTejib-

Han JioxtKa

väliak njioiuaAt»

tribüün TpnõioHa
laevastik 4)JIOT

26.
järgneb cjieAyeT

töökoda

tisler

MacTepcKanportree nopTpeT
tervitama npiiBeTCTBO- CTOJIfIp

rätsep nOpTHOHB3Tb

olgu tervitatudAa 3ApaBCTByeT
mööbel

höövel

Meõejib

pyõauoK(iot)
höövelpink
höövel dama

laud

võim BJiacTb BepcTaK

liit (liidu) COK)3 CTporaTb

Nõukogude Cobctckhü AOCKa

Liit Cok)3 sile rjiaAKuft (aa,
oe)saluut (-di) cajiiOT

pagar neKapb

tööstus
24. npoMbiinjieH-

HOCTb

võpatama ApornyTb

kogu Bce

kast RUIHK

taigen TeCTO

müristama rpeMeTb

(tuled) lenda- paccbinajiHOb
(taigna)

sõtkuma

sitke

MeCHTb

sid laiali
BR3KHH (aa, oe)
nenb (õyjiKy)
Bo3Jie

selgesti näha hchq( bmaho

kahuri muri- rpoMOM nyineK
küpsetama
kõrval

naga jalatsid oõyßb
võidupäev ASHb noõeAbi
õli KepocuH

käsitööline peMecjieHHHK

valama jihtb

(korvi) põhi aho

27.

maa|ler (-Iri)
värvima

MajiEp

KpaCHTb
25.

kirju necTpbiö (au,

pojapoeg
maantee

Juku

BHyK oe)
necTptiM

>Kejie3o

KOB3Tb

mocce

Banfl

TpyÕKa

kirjuks
raud

Püp taguma
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hool ycepAHe
hoolega CTaparejibHO,

ycepAHo
csav jiobkhh, yMe-

jibift

osavasti yMejio

puhkama OTAbixaTb

rahulikult chokoöho

uinuma 3acHyTb
on tehtud (a, o)

28.

kraad

lumehelbed ch6>khhkh

õhk BO3ayxBO3AyX
õhus b 803/tyxe
alati

29.

kinni külmuma 3aMep3aTb
klaas (-i) CTeKjioklaas (-i) ctckjio

meeldima HpaßHTbcn

sportima sannMaTbcsi

cnopTOM

kelgumägi ropa, c KOTopoft
KaTaioTCH na

caHKax

30.

armastama jhoõhtb

tänu ÕJiaroAapHOCTb
tänu teile cnacnõo BaM

vaba CBOÕOAHbifi (aa,
oe)

sai vabaks ocboõoahjich

(jiacb)
kuulub npuHaAJieJKHT

võimeis MoryHHH

ee)
•võitmatu HenoõeAHMbift

(afl, oe)

lai

juhtimisel

nääriõhtu

jaoks
ehted

kingitused
asusid tööle

olid valmis

karp (karbi)
ehtima

kringel
värvilised

kinnitama

latv (ladva)
roos

kärmas

härm imen

härmas b HHee

kaasas c coõoio

väljas — õues

põõsas
kolmik TpoHKa
vili valmib — küpseb
lendab välja BbiJieTaeT

harilik oÕbiKHOBe

33.

kuulama

huviga
milline

mnpoKnft (aa,
oe)

noA BOAHrejib-

CTBOM

31.

KanyH Hoßoro

ro,zia

ÄJIH

yKpameHHH

noAapKH

npHHHJIHCb 3a

paõoTy
ÕbIJIH rOTOBbI

KopoÕKa
yKpamaTb

KpeHAejib

ÜBeTHbie

npnKpenHTb

BepxyiiiKa

poaa

32.

npoßopHbifi (aa
oe)

KyCT

OÖbIKHOBeHHbIH

cjiymaTb

C HHTepeCOM
k3koh (aa, oe)
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lõppema kohhhtbch 36.

ma tabasin a xoTeji õbi
,

hüüab 3086T, rOBODHT
(uhe) korraga cpasy, 3apa3

T «

\.
« „

Juss = Juku Bana
sus Tor,n,a

.. aega vähe BpeMeHH Majio
sunnib nponcxoAHT a r

,
... siis veel iiotom eme

oma katega cbohmh pyKaMH
1

ei lähe pähe ne 3anoMHHae*r-
kaevama KonaTb

r

CH
labidas sacrvn

võrk ceTb
kelgule Ha caHKH

kutsuma 3BaTb
asjal on hoogu ämo häct yc-

kahekesi babocm
„

. .
lõbus Becano

kerf->e JferK™ (aa ’
oe >

küll on kena! o. Ka K xopomo!
lööb lumee Ks'Bb, PKaeTca b

luhal Ha ayry
loogu cnery

, . j enne küll ei paHbiue ne non-
ehted yicpameHna

E
..

kadakas MOxoKeBeJibHHK

, . töö paooTa
karjamaa nacTõnme • 1

~ ,
lõbu Becejibe

seljas lume- o/xeTbi b CHe>K-

i , enne töö, kohhhji /jejio,
kuued nyio OAe>KAy „

siis lõbu ryjiHH cwejio

34 - 37.

värske cBe>KHH (aa, ee) teenib cjiy™
'^aua ÄOJiro ustavalt npeu.aHHO
hakkas külm crajio

tugev CHjibHbiö (aa, oe)
mind mchh tungima BpbißaTbca
sin d Teõfl

võitsid noõeaajin
üsna AOBOJibHO, Becb- ohvitser ocjuuiep

Ma
parašütist napauuoTHCT

tec^a ero
mäng jääb

me id Hac
mängimata = nad ei mängi

teid Bac

neid hx

38.

valmisriided roTOBoe ruiaTbe
35

jakk KOsTa
must rpa3Hbin (aa, põll (jiapTyyK

oe) seelik IoÕKa

teadma 3HaTb valis Bbiõpaji
tihti — sageli aacro pisut H6mhox<ko

nendega hmh, c hhmh ümber teha nepeAeJiaTb
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mõõtu võtta CHHMaTb MepKy
lühem Kopone

ise külge b cboio CTopoHy

Kopone ülespoole BBepx

lühemaks yKopaqnßarb tagasi Haaajx

tegema kutsuma 3BaTb

maksma kurk (kurgu) ropjio

valutab õojiht

3anjl3THTb

raha AeHbrn ÕOJIHT

42.
39.

loomaaed

elevant

3BepHHeu

CJIOH
puhkepäev BbixoAHon jxenb

OTAbixa)
krokodill

ahv

KpOKOAKJI
oõesbflna

Tiirp

ööpäev cyTKH

üle nepes
tiiger
lõvi

üle ühe õojibme oahofo
jießb

puudub HejiocTac'r

ujuma
vees

njiaßaTb

b boas

KjieTKa

3aÕ3BHbIH

40.

puur
üksi oahh (napeqne)

BÄpyr
naljakas

korraga
(aa, oe)mis sul tarvis hto Teõe HyacHO

saatis nocjiaji (a)
enda asemel bmccto ceõn

lüpsma AOHTb

vahel Mex<Ay

43.

lüpsma AOHTb

jäi haigeks saõojieji (a)
rohi = arsti- JieKapcTßO

rohi

lõuna oõe/i
lauda katma HaKpbißarb
soolatoos cojiHHKa

CTOJI

COJIHHKa

küllap Heõocb

asendama 3aMeHiiTb

(mitte) kuidagi hhk3k

käskis npuKasa/i

tööpäev paõoHHÜ A&Hb

kinno b khho

44.

liha MHCO

vorst

kook

juust

praad

Kojiöaca

nnpoHiHoe

cbip

HcapKoe

praetud ÄapeHbift (an.
41.

oe)
haug myKa salat

hapu

cajiaT

vähk paK KHCjibin’ (aa, oe)
npocTOKßania

vedama Beara hapupiim
ning = jarakendasid BnpnrjiHCb

endid

vanker 45.Tejiera

igaüks Kaavibin (aa, kõikjal
liuväli

noßCKxay
K3TOKoe)
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palju MHOFO

kiisu KHceHbKa

rahu MMp

öö tuleb oma

rahuga — öö toob rahu

luurama BbicMaTpiißaTBblCMaTpilßaTb

virk ycepAHbin (an,
oe)

kiire õbicTpbiii (aa,

oe)
nüri Tynon (aa, oe)

46.

löök . yAap

lööklane —

lööktööline yAapHHK

valmistama totoehtbch

külv ceß

iaam CTaHimn

katkine paaõnrbin (an,
oe)

parandama nonnnnTb

korda seadma npnsecTH b hc-

npaBHOCTb

koosolek coõpanne
kokku kutsuma CO3B3Tb

küla AepeßHH

külarahvas cesJibCKne >KHTe-

ah, KpecTbflHe

võistlus copeBHOBaHHe

väljakutse Bbi3Oß

vastu võtma npnHHMaTb

47.

kartuleid ca»aTb KapTO-
maha panema cjiejib

kaevama

peenar

KonaTb

rpHAKa
ca>KaTb

jiyK

istutama

sibul

peet ceeKJia

lillepeenar KJiyMÕa
ümbrik KOHBepT

lõpetama
sulgema — kinni panema

valmis totob (a, o)
sidekontor KOHTOpa cbhshl

postmark nonTOßaa wapKa

kleepima

(ümbrikule) HaKjienTb

postkast noMTOßbin wk

48.

palavasti
ilm

>KapKO

noroAa

õhtuni

seeme

rukis

AO Benepa

ceMH

pOJKb
HHMeHb

OBec

nmeHHua

npoßoft xjieõ

O3HMbIH xjieõ

xcaTßa, ypojKan
B MOJIOAOCTH

A.ep>KnTCfl b na-

MHTH

T3K

49.

flCHbiü (an, oe)
ao oõe,na

CKaTepTb

Keera

MHCK3

50.

Kpaft Heõa

nnejia

oder

kaer

nisu

suvevili

talivili

lõikus

noores eas

seisab peas

nõnda

selge
lõunani

laudlina

kandma

supivaagen

taeva serv

mesilane
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valge on väljas ei ole käsi on nõrk pyKa CJiaõa

sest nosTOMyenam pime
siblima

nosTOMy

seks äJih ToropbITbCH, KOnaTb-

CH

kera uiap
53.

piipsunokad nncKyHUHKH
kärbes Myxa

sellepärast noTOMy

liiga külm cjihlukom xojioa

unipuss, uni- cohh

müts

HO

koolivaheaeg KaHHKyjibi
hästi soe cobccm Tenjio

tore on xoponio

supelda KynaTbca

jänes 3anu

säng = voodi

õnn cuacTbe

pühkima hhctutb jalutuskäik nporyjiKaHHCTHTb

varane paHunü (hh, ee)
54.hiline noaaHHH (nn,

jalgpall
haljas

4)yTÕojiee)
3ejieHbin (an

(
lehvitama MaxaTb

oe)
uhke = tore, ilus

51.

lilla jimiOßbiH (an, tantsusaal TaHUOßajibHbiü
oe) 3ajil

helesinine rqjiyõoü (an,
oe) 55.

kiitlema XBajniTbCH seinaleht

tint

CTenrasera

uepHUjia
mööda maad no seMJie

rumal rjiynbiü (rjiynbiü (an, oe) tindipott uepHHJibHHua
halvasti ruioxo

amet peMecjio, äojdk- 56.

HOCTb

maipüha MaücKHH npaa/v
nälg tojioa

HHK

52. lillekimp ÕyKeT

hüppenöör CKaKaJiKa

käekott pyquan c1

pärg (pärja) bchok

pyquan cyMKa

57.kinni püüdma noÜMarb

lillekimp ÕyKeT kalender KajieuAapb

lillepärg bchok H3 ÜBeroß kuupäev hhcjio, Meenu,

püük JIOBJIH häbi hakkas ctbiäho ctsjio

laena oaojdkhtoime panna ycrpoHTb (jiob- oaojijkh

JIIO) minu oma moh coõctbch-

apeBKO, mecT

cerb

HblH

C3M

varras

võrk ise
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58

valvepostil na nocry

töörahva poeg CbiH rpyAOßoro

HapoAa

julge CMeJibifi (a«, oe)
näitus BbiCTaßKa

raamatukogu ÕHÕJiHOTeKa

nurm (-e) nojie

turg (turu) pbiHOK

59.

tegu Aejio

tramm TpaMßaä

peatus ocTanoßKa

isamaa orenecTßO

Isamaasõda OrenecTßeHHan

BOHH3

aumärk opAeH

rinnas Ha rpyAH

kark (kargu) KOCTbiJib

najal onnpancjonnpancb (Ha

KOCTbIJIb)
viisakalt Be?KJiHBO

60

mausoleum Maß3OJieft

pühitsema npasAHOßarb

võidukas noõeAOHocHbifi

(an, oe)
võiduparaad noõeAHbiH na-

paA

võidusaluut noõeAHbift caJiioT

mägedest Bbiiiie rop

kõrgemal
tee on täis

’

Aopora nojina

lippe 3H3M6H

läheneb npHÕJimKaeTCH
mürtsub TpemjiT

maa müdiseb 36mjih TpnceTCß
meie armees b Hameä apMHH

62.

lääneosas b 3anaAHOH

naera

lätlane Jiarbim

leedulane JiHTOBeu

grusiinlane rpy3HH

tatarlane TarapHTaTapnH

inimene nejiOßeK

TÄIENDAVAKS LUGEMISEKS.

3.1.

hammustama KycaTb

ära hammus- OTKycnrb
jutt paccKaa

unine coHHbin (aa, oe)
taina

tagasi oõparao

2. 4.

natuke

heinad

lihunik

tark

paha

yMHbiü (an, oe)
HexopoiunH (an,

H6MHOÄKO

ceno

ee) MHCHHK
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tükk

ringi

käpp
kurb

farm

sigala
notsu

küülik

üles

noppima
(marju)

paks mets

kauss (kausi)
maitsema

rida (rea)
reas

katsuma

heal meelel

jalgu kõigu-
tarna

ronima

jäme hääl

polnud midagi

järel

5.

KycoK

7.

KpyroM

8.

jiana

nenajibHbiH I(an,
oe)

cj)epMa

9.

CBHHapHHK

JiaCKaT. H338.

CBHHbH

KpOJIHK

BBepX

10.

COÕHpaTb

TtpeMymiH jiec

MHCKä

npoõoßarb BKyc

11.

pHA

pHAOM
npoõoßaib
C yAOBOJIbCTBH-

cm

KanaTb HoraMH

B3Jie3aib

12.

rpyõbiH rojioc

HHHero He ocrajioct

BbICOKHH, 3BOH-

KHH TOJIOC

hele hääl

b õesnopsiAKe
nnmaTb

segi

piuksuma

13.

koobas neniepa

taga ajama THaTbcn

välja pistma BbicyHyTb

sähke Ha! BO3bMHTe

14.

jahu
veski

MyKa

MejibHuua

16.

tankist t3hkhct

rinne (rinde) (j)poHT
mööda sõitma npoeaataTb

peatuma ocTaHOBHTbcn

lahkumine — äraminek

surm CMepTb

on surnud yMep

tapma yõn(Ba)Tb
vahva xpaõpbin (an,

oe)
lint (lindi) JieHTa

kuulipilduja nyjieMeT

täpp = punkt TOHKa

suutma CMOHb

ma ei suuda fl ne b chjibx

kandma neem, hochtb

17.

fosforiit 4 )OC 4)OPht

põlevkivi ropiomiH cjiaHeu,

nafta He(|)Tb
mida vajame hto HaM nyjKHO

vajan raha HyXnaiocb b

TieHbrax
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IGAPÄEVASEID KÕNELUSI.

kallim

odav

Aoponte

AemeßbiH (aa,

oe)
odavam Aemeßjie

5.

sink OKopoK
mis maksab — kui palju maksab

tohoh! BOCKJiHiiaHneBOCKJIHItaHHe

ynwßjieHHa

sealiha CBHHHHa

paar napa

värsked CBentne

täitsa coßceM

kas läheb veel Monte? eme

midagi? hto Hyntihto HyntHO?
tuleb maksta npnneTCH njia-

THTb

6.

kahekõne Aiiajior
minu vastas Hanporuß mchh

pilet (-i) ÕHJieT
raha tagasi AaTb CAami

andma

peenraha MejiKne AeHbrn,
MCJIOHb

1.

kõnelus pasroBop
kas võin? Mory jih h?

ambulants aMÕyjiaTopnfl
kuulan raadiot cjiyiuaio paAno

2.

kööginõud KyxoHHaa Jnocy-
Aa

sööginõud nocyAa

pada KOTeJI

pliit njiHTa

poltt ropniOK
kastrul

KaCTpiOJIfl
kruus Kpy>KKa
teemasin caMOBap
teekann nafiHMK

pann CKOBOpOAa

3.

püksid jalas õpioKii HaAe-Tbi

peas Ha rojiOBe

nuuskan nina CMOpKaiOCb

4.

tee naft

suhkur caxap
kallis AoporoH (aa, oe)
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AJBPABHTHbIft CJIOBAPb.

cjioßa I 0 II nacTH.

y CKjioHaeMbix cjiob nocjie HMeHHTejibHoro naAexta aaeTca bckoõ-

Kax cfiopMa poÄHTejibHoro naAexca (kelle? mille?), KOTopbift CAyjKHT
ochoboh naAOKeö eAHHCTBeHHoro HHCJia h HMeHHTeAbHoro mhojkgct-

BeHHoro HHCJia: käsi (käe). Ecjih 3ByKOßoii cocraß cjioßa b poAHTejib-
hom naAe?Ke He H3MeHaeTCH, to b CKoÕKax AaeTCH toabko OKonnaHHe

naAeno: vedur (-i) — miTaTB vedur (veduri). Ecjih tkc b CKoÕKax

tojibko nepTOHKa, to sto 3H3HHT, hto cjiobo b poAHTeJibHOM naAex<e

HMeeT oAHHaKOByio (jjopMy c HMeHHTejibHbiM: onu (-) HHTaeTcn onu

(onu). HeH3MeHHeMa« nacTb cjioßa OTAejineTcn ot okohh3hhh Bepra-
KajibHOH nepTOHKOH, a b CKOÖKax AaeTCH tojibko OKOHnaHHe poAirrejib-

Horo na/i,e>Ka: hobu]ne (-se) — HHTaTb hobune (hobuse). Y rjiaro-

jiob AaeTca ABa HHijiHHHTHBa — -ma h -da, a TaKMe (jjopMa HacTO-

Hinero BpeMeHH: puhlkama (-kan, -ata).
CoKpameHne vt. (vaata) — cm. (cMorpn).

A aietama (-tan, noMoraTb

-data)
aitäh cnacHÕo

(sel) ajal B TO BpeMfl
vt. aeg

aja|leht (-lehe) raaeTa

ajamina (-n, -da) rnaTb

aken (akna) OKHO

aktus (-e) TOp>KeCTBeHHOe

coõpaHHe
alati BcerAä

all BHH3y
alla BHH3

al gama (-gan, naqaTb

-ata)
alles eine

alt H3-U0Ä

ambulants (-i) aMÕyjiaTOpnfl

aasta (-) roa

aasta-aeq BpeMfl rojxa

(■aja)
aastapäev (-a) rOAOBLUHHa

abi (-) noMoiHb

abililne (-se) IIOMOmHHK

ader (adra) coxa

aga a, ho

aed (aia) ca#

aeg (aja) BpeMH

aegsasti aaõJiaroBpe-
M6HH0

ahi (ahju) nenKa

ahv (-i) oõesbHHa

aias b

ainult TOJIbKO

ait (aida) aMÕap
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amet (-i) peMecjio

ammujma (-n, MbinaTb

-da)
andke AaÖTe

ankur (ankru) siKopb

anna Aaõ

appi tulla UTTU 1HTTM Ha no-

Mom,t>

armas (-sa) Aoporoft (asi,
oe)

armastama juoöhtb

(-n, -da)
armee (-) apMusi
arst (-i) Bpau

(enda) asemele bmccto ceõsi

asendajma (-n, 3aMeHHTb

-da)
asi (asja) Bem,b

arvuta ma (-n, peuiaTb saAamf

-da)
aumärk opAeH

(-märgi)
auto (-) aBTOMOÕHJIb

avama (-n, OTKpbiTb

-da)
avatud otkpmt (a, o)

B

bajaan (-i) õasin

bensiin (-i) 6eH3HH

D

detsember AeKaöpb
(-mbri)

direktor (-i) AHpeKTop

E

edasi snepeA
ees BnepeAß

ees‘ei (-li) oceji

(koera) eest ot coõaKH

eesti keel sctohckmh R3biK

Eesti NSV 3ctohck3si CCP

eestlajne (-se) acTOHeu

ehitalma (-n, CTpoHTb

-da)
ehted yKpauieHHsi
ehtima (ehin, yKpainaTb

ehtida)
ei He

eile Bnepa

eine (-) 3aßTpaK

einestama (-n, 3aßTpaK3Tb

-da)
ei ole neT

elagu 4a

elan >KMBy
elejvant cjioh

(-vandi)
elu (-) >KH3Hb

ema (-) MaTb

enne paHbme
eriti ocoöeHHo

esimejne (-se) nepßbifi (asi, oe)
esmaspäev (-a) noneAejibHHK

ette Bnepe/iBnepe/i

F

farm (-i) (JiepMa
fašist (-i) (JjauiHCT
film (-i) (JjnjibM
fosforiit (-di) (jmccfiopHT

G

gloobus (-e) rjioõyc
grusiinlane rpy3HH

(-se)

H

habe (-me)

haige (-) õojibHoö (asi,
oe)
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haikkama aanaTb

(-kkan,

-kata)

haljas (halja) sejieHbiü (aa, oe)
haljendama seaeneTb

(-b, -da)
hall (-a) H3Mopo3b
hall (4) cepbift (aa, oe)
halvasti iljioxo

hammas 3yõ

(hamba)
hani (hane) rycb

hapu (-) KHCJibiü (aa, oe)
hapupiim (-a) npocTOKßama
haralkas (-ka) copoKa

harilik (-u) oõbiKHOßeHHbin

(an, oe)
haug (havi) iu,yKa

haukuma aaaTb

(-gub, -kuda)

hea (-) xopomnft (an,
ee)

helesinine rojiyõoü (aa,

(-se) oe)
heinad ceHO

heinamaa (-) ceaoKoc, Jiyr

noAHarb ((£>jiar)
(-kan, -ata)

heledasti apKO

helisema (-b, 3BeneTb

-da)
hiil gama (-gab, ÕJiecTeTb

-ata)

hiir (-e) Mbmib

hilja no3£HO

hiljem no3Anee

hirnuima (-b, pa<aTb

-da)
hobune (-se) JiomaAb

homme 3aßrpa

hommik (-u) yrpo

hommikueine saßTpaK

(-)
hoolsalt ycepAHo

huvi (-) HHrepec
huvitav (-a) HHTepecHbiö

(aa, oe)
hunt (hundi) boak

härm (-a) nnen

hästi xopouio

hääl (-e) rojioc

höövel (höövli) pyõaHOK
höövelda ; ma crporaTb

(-n, -da)

höövelpink BepcTaK

(-Pingi)
hümn (-i) thmh

hü'ppama npbiraTb

(-ppan„

-pata)
hüppenöör (-i) CKaKajiKa, npbi

rajiKa

hüva — hea

hüvasti ao CBUAaHBH

hüü ( dma (-an, KJiHKaTb, 3Baib

-da)

I

iga (õpilane) KaÄAbiu (aa,

oe)
CKyqHbifi (aa,

oe)
igav (-a)

igav CKyUHO

KajKAbin (aa,)
oe)

igajüks

noroAa

pblCb

bcerakii

ões

Kpaciißbin (aa,
oe)

nejioßeK

ilm (-a)
ilves (-e)
ikka

ilma

ilus (-a)

inimelne (-se)
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isa (-)
isamaa (-)
Isamaa sõda

(-sõja)
ise

istu

istuta ma (-n,
-da)

ja — ning

jaam (-a)

jaanuar (-i)

jah

jahu (-)

jakk (jaki)
jalatsid

jalg (jala)

jalga panema

(pükse)

jalgpall (-1)
jalutama (-n,

-da)
jalutus käik

(-käigu)
jooksma

(-ksen,

joosta)

(aasta) jooksul

jooma (-n,

juua)
joonista ma

(-n, -da)

juba

juht (juhi)

julge (-)

jutt (jutu)

jutustama (-n,
-da)

oreu

oTenecTßO

OTenecTßeHHan

BOHHa

caM (caMa)
CHAb

ca>KaTb

J

H

CT3HUHR

HHBapb

Aa

Myna

KO(|)Ta
oÕyßb
Hora

HaAeßaTb (Õpio-
kh)

(jiyTÕoJi
ryjisiTb

nporyjiKa

õe>KaTb

b TeI!enne (roAa)
nHTb

pHCOBaTb

yace

BOXAb

CMeJibiä (aa.

oe)
paccKaa

paccKaaaTb

juuksed BOJIOCbI

(juuste)

(ukse) juurde k (ABepu)
(ukse) juures y ABepu

juust (-u) Cbip

jõele hr peKy

jõgi (jõe) pexa

jäi ocTajica (-jiacb)
jälle onflTb

jäme (hääl) rpyõbiH (toaoc)

järgnenuna caeAOßaTb

(-n, -da)

jää (-) jiöa

jääma (-n, ocTaTbca

-da)

K

ka Toxe

kaalikas (-ka) õpiOKßa
kaart (kaardi) Kapra
kaasas c coõoio

kaaslane (-se) TOBapmu

(on) kadunud nponaji (a)
kael (-a) mea

kaela rätt (-räti) menHbin n/iaTOK

kaelas Ha mee

kaer (-a) oaec

kaevaima Konarb

(-n, -ta)
kahekõne (-) /uiajior

kahur f-i) nymKa

kah vel (-vii) bhjik3

kaits ma (-en, 3ammu.aTb

-ta)

kaja (-) 3xo

kala (-) pbiõa
kallas (kalda) õeper
kallis (kalli) Aoporofi (aa,

oe)
kamm (-i) rpeõeHb
kana (-) Kypwua

CAeAOBHTb

ui ea
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kan; dma (-nan, neeru

-da)

kangelane repofi
(-se)

kapp (kapi) iiiKacj)
kapsas (kapsa) KanycTa
karjuma (-n, KpnqaTb

-da)
kark (kargu) KOCTbijib

karp (karbi) KopoÕKa
kartul (-i)
karu (-) MeAßeAb

kas tead 3Haemb jih

kask (kase) õepesa
kass (-i) KoiiiKaKOHIKa

kastrul (-i) Kacrpiojin

kast (-i) HIH.HK

kasukas (-ka) myõa
kasvama (-n, pacrn

-da)
katel (katla) KOTeji

katki cjiOMaH (a, o)
katkine pasÖHTbift, cao-

MaHHbiH (asi,

oe)
(lauda) ka tma HaKpbißaTb

(-tan, -Ita) (ctoji)
katus (-e) Kpbirna

kaunistama yKpamarb

(-n, -da)

kauplus (~e) MarasHH

kauss (kausi) MiicKa

keegi kto-to

keel (-e) R3biK

kelguta ma KaraibCH Ha

(-n, -da) caHKax

kelk (kelgu) caHKH

kell (-a) 1) qacbi; 2) 3bo-

HOK

kelle Heft (hbr, übe)
kellel y Koro

kena = ilus

kepp (kepi) naJiKa

kerge jierKHH (aa, oe)
kes ktoKTO

kevad (-e) Becna

kevadel BecHofi

kiikuma (-gun, KanaTbCH

-kuda)
kiire (-) õbicrpbifi (aa,

oe)
u

kiiresti — ruttu ÕbiCTpbift (afl,
oe) -

kiisu AacKaT. hma

KOUIKH

kii tlema (-tlen, XBajiHTbCH

-delda)

king (-a) õaiiiMaK

kingitus (-e) noAapOK

kingsepp cano>KHßcano>KHHK

(-sepa)
kink (kingi) — kingitus
kinni 3aKpbiT (a, o)
kinni jääma yßH3Hyrb

kinnitajma npHKpennTb

(-n, -da)

kinno b khho

kiri (kirja) nncbMO

kirju necTpbiH (aa,

oe)
kirjuta ma (-n, nncaTb

-da)

kirjutuslaud nncbMeHHbift

(-laua) CTOJI

kits (-e) Ko?a

klaas (-i) CTaKan

klass (-i) KJiacc

klee pima (-bin, npHKJieHTb

-pida)
klei t (-di) njiaTbe

x

Kjiyöklubi (-)
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koduloom (-a) AOMamHee >kh-

BOTHOe

kodumaa (-) poAHHa

kodus aoMa

koer (-a) coõaxa

kogu taevas Bce Heõo

kogu ma (-n, coõnpaTb
-da)

(laua) kohal HaA (ctojiom)
kohale Ha mccto

kohe cefiqac

kohise ma (-b, myweTb

-da)
kohku ma (-n, HcnyraTbca

-da)

koht (koha) mbcto

kohv (-i) KO(j)e
kollane (-se) JKejiTbift (aa,

oe)

kolmapäev (-a) cpeAa

kolma's (-nda) rpeTun (bfl, be)
kolmik (-u) TpoÜKa
kolmveerand Tpn neTBepTH

(-i)

kompvek (-i)

konn (-a) jmryniKa
koobas (koopa) nopa, õepjiora
kook (koogi) nnpo>KHoe

kool (-i) uiKOJia

koolivaheaeg KaHHKyjibi

(-aja)
koolijvend uiKOJibHbift To-

hverina) Bapnim

koor (-i) xop
koosolek (-u) coõpanne

koputama ciynaTb

(-n, -da)

(üks) kord (oahh) paa

kordamine noßTopeHHe

(-se)

korda sea dma npHBecTH b hc-

(-n, -da) npaßHocTb
koristama (-n, yõnpaTb

-da)
korjama (-n, coõnpaTb

-ta)

korraga cpasy; BApyr;

3apa3

korsten AbiMOßan Tpyõa
(korstna)

korv (-i) Kopsima

kott (koti) MemoKMeiUOK

kraad (-i) rpajyc

krii t (-di) MejiMeji

kringel (-li) KpeHAejib
kuduma (-jun, BH3aTbBH33Tb

-duda)
kuhu KyAa

kuidas KaK

kui palju CKOjibKO

kuiv (-a) cyxoft (aa, oe)
kui vana ckojibko jict

kuivata ma cyuiHTb

(-n, -da)
kukk (kuke) neTyx

kukkuma 1) naAaTb;

(-kun, -kku- 2) KyKOBaTb

da)
kuld (kulla) sojioto

kuldkala (-) 30Ji0Tan pbiõxa
kuldnoka-puur CKBopeHHHK

(-i)

kuldjnokk CKBopeu,

(-noka)
kuldjpähkel sojiotoh opex

(-pähkli)
kuld j täht (-tähe) 3OJIOT3H 3Be3Aa

kulp (kulbi) pa3JiHßaTejib-
H3H JIOJKK3

kurb (kurva) nenajibHbm (aa.
oe)
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kurbus (-e)

kurg (kure)
kurk (-gi)
kus

kust

kuu (-)

kuub (kuue)
kuues

kuula ]ma (-n,
-ta)

kuuluma (-n,

-da)
kuulma (-len,

-Ida)

kuum (-a)

kuupäev (-a)
kuusik (-e)
kutsu ma (-n,

-da

(kuuse) küljes
kõht (kõhu)

kõige ees

kõigutama
(jalgu) (-n,

-da)

kõik

kõikjal
kõlaima (-b,

-da)
kõndima (-nin,

-dida)
kõne|lema (-len

-Ida)
kõnelus (-e)
kõrge (-)

kõrgele
kõrv (-a)
kõrval

nenajib

xtypaßJib

orypen,

rAe

OTKyAa

1) Mecsm,; 2) Jiy-

Ha

HHA>KaK

inecToft (asi, oe)
cjiymaTb

npHH3AAe>KaTb

cjibimaTb

ropsmnH (asi,
ee)

hhcjio, Mecsm,

ejib

3B3Tb

Ha (enne)
2KHBOT

BnepejiH Bcex

KanaTb (Hora-
Mil)

1) Bce; 2) Bce

BcioAy

3ByqaTb

XOJJHTb

roßopHTb

pasroßop

BbicoKHH (asi,

oe)
BbICOKO

yxo

BO3Jie

kõver (-a) kphboh (asi, oe)
käe-kott (-koti) pynnasi cyMKa

(on) käes HacTynnji (a, o)

kägu (käo) KyKyiiiKa

käi ma (-n, -a) xoahth

käpp (käpa) Jiana

kärmas npoßopHbiH (aa
oe)

käsi (käe) pyKa

käsitööline peMecjieHHHK

(-se)
käskima (-in, npuKasaTb

• -kida)

kööginõud KyxoHHasi nocy-

Aa

köögi|Vili oboiuh

(-vilja)

köök (köögi) KyxHsi

küla (-) AepeßHsi

külajmees KpecTbsiHHH

(-mehe)
külm (-a) 1) xojioa; 2) xo

jioaho

külmu(ma (-b, 3aMep3arb

-da)
külv (-i) noceß

külva ma (-n, cesiTb

■ita)
külvimasin (-a) cesuiKa

kündma (-nan, naxarb

-da)

küps (-e) spejibiü (aa, oe)
küpsetatina (-n, Hcnenb

-da)

küsima (-n, cnpocHTb

-da)

kütja (-) Konerap

kü|tma (-tan, toühtb

-tta)
küülik (-U) KpOJIHK
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küün (-i) capafi
küünal (-la) CBena

L

laager (laagri) Jiarepb

labidas (-da) sacryn, jionaTa

laevastik (-u) 4>jiot

lagi (lae) hotojiok

lahti OTKpbiT (a, o)
lai (-a) mHpoKHii (an,

oe)
laine (-) BOJina

laiSjk (-a) jieHHßeu, .nenn-

Bbift (an, oe)
lama ma (-n, jiejKarb

-da) x

lammas (lamba) OBira

lamp (lambi) JiaMna

laps (lapse) ahta

latv (ladva) BepxyuiKa

laud (— sae- AOCKa

laud)
laudlina (-) CKarepTb
laul (-u) necHH

lau Ima (-lan, neTb

-Ida)

laupäev (-a) cyõõoTa
lehm (-a) Kopoßa

lei|b (-va) xjieõ

lei dma, (-an, HaftTH

-da)
lendama f-dan, JieTaTb

-nata)

lendur (-i) jicthhk

lennuk (-i) caMOJieT

lennuväli aapoApoM

(-välja)
liblikas (-ka) õaõoMKa

liha (-) mhcoMHCO

lihunik (-u) mhchhk

lii|kuma (-gun, ABHraTbcn

-kuda)

liit (liidu) coio3

lill (-e) HBeTOK

lilla (-) jiHJioßbift

lillekimp õyKeT
(-kimbu)

lillejpeenar KJiyMÕa

(-peenra)

lillejpärg bohok H3 ÜBeroß

(-Pärja)
lind (-nu, -du) imiua

linn (-a) ropoA

lint (lindi) JieHTa

lipp (lipu) 4)Jiar
liu väli (-välja) KaTOK

loe vt. lugema HHTafi

loomaaed (-aia) 3BepHHen,

loosung (-i) JiosyHr

lootsik (u) J104K3

luik (luige) JieõeAb

lumi (lume) cner

lumimemm (-e) CHeroßan õaõa

lund sajab CHer hagt

lüsi kas (-ka) JioatKa

luura ma (-n, BbicMarpnßaTb

-ta)

lõbu (-) yaOBOJIbCTBHH,

Becejibe

lõbu s (-sa) Becejibin (an,
oe)

lõi kama (-kan, 1) pesaTt;

-gata) 2) xote

lõikus (-e) n<aTßa

lõpetama (-n, kohhiitb

-da)

lõppema (-peb, kohtutega

-ppeda)
lõuna (-) 1) oõeA; 2) ior

lõunasse Ha ior



lõvi (-) jießb maksma 1) njiaTHTb;

läheb vt. mine- hact

ma

lähedal bõjihsh

lähenema (-n, npHÕJiHJKaTbCH
-da)

läks —- minevik sõnast

minema

löök (löögi)
lööklane = yAapHHK, -Hnn.a

lööktööline

lööma (-n, yAapHTb

lüüa)
lühemaks Kopone

lühike (-se) kopotkhh (an,
oe)

lüpsma (-an, -ta) aohtb

M

ma (— mina) h

maa (-) 3(36MJIH

maailm (-a) MHp

maaler (-ri) Majisip

maal b AepeßHe

maantee (-) CTOjiõoßan ao-

pora; mocce

madal (-a) hhskhü (an, oe)
madrus (-e) Maipoc

magada (-11, cnaTb

-da)

magus cjiaAKHÖ

(an, oe)
ma’ha kukkuma ynacTb

maias (maia) naAKHÖ

maipüha (-) MaiicKHH npa3A-

HHK

maitsema (-11, npoõoßaTb Ha

-da) BKyc

maja (-j aom
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(-an, -ta) 2) ctohtb

mapp (mapi) nopT(f)ejib
mari (marja) flroAa

marssima MapmnpoßaTb

(sin, -ssida)

maskeraad (-i) MacKapaA

mausoleum (-i) Maß3OJieft

meeldima HpaBHTbCH

(-n, -da)

mees (mehe) MyjKHHHa

meid Hac

meie (=me) mbi

meie (oma) Hani

meile' H3M

merel Ha Mope
meremees Mop«K

(-mehe)

mesi (mee) möa

mesijkäpp (-käpa) “ karu

mesilane (-se) nnejia

mets (-a) jiec

metsloom (-a) 3Bepb

miks noneMy
millal KorAa

mille juurde k neMy

millega neiuneM

milline KaKoü (aa, oe)
mina — ma h

minema (lähen, htth

minna)
minna — vt. minema, lähen

minu möö (moh, Moe)
mis hto

missugune K3koü (aa, oe)
(-se)

mitu kätt CKOJibKO pyK

moodustama oõpaaoßaib
(-n, -da)

mulle MHe
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muna (-)
munema

(-b, -da)

must (-a)

muusika (-)
muu tma

(-dan, -La)

mõistatus (-e)
mõlemad

mõni (mõne)
mõru

mõõt (mõõdu)
mänd (männi)

mäng (-u)
mängi ma

(-n, -da)

mängu'asi
(-asja)

märts (-i)

määgima

(-b, -da)
mööbel

(mööbli)

mööda MHMO

mööda tänavat no yjiKue

rpoxoTmürin

mürise ma

(-b, -da)
rpoxoTarb

N

nael (-a) fbosab

naerma (nae- CMeHTbca

ran, naerda)

nafta (-) He(j)Tb
naine (naise) x<eHa; JKemnuHa

najal onnpaacb Ha

nali (nalja) inyTKa

HHIIO

HeCTH HHU,a

1) nepHbift (aa,
oe); 2) rpA3-
HbiH (asi, oe)

My3blK3
H3M6HHTb

saraAKa

oõa

HeCKOJIbKO

ropbKHÜ

Mepa, MepKa

cocHa

Hrpa

HrpaTb

HrpyiiiKa

MapT

ÕJieaTb

Meõejib

naljalkas (-ka) CMeniHofi, 3a-

ÕaBHbIH

natuke hcmho>kko

neid mx

neil y hhx

neljapäev (-a) neTßepr
nende sugula- hx poactbchhu-

.sed km

ning — ja h

niidumasin (-a) kochjik3; >KHefi-

Ka

niipalju cTOJibKO

nimeta ma HasbißaTb

(-n, -da)
nimi (nime) hma

nina (=) hoc

nisu (—) nmeHHixa

noh Hy
nokk (noka) kjiiob

noor (-e) mojiojoh (aa,

oe)
(marju) noppima

(-pin, -ppida) coõnpaTb (aro-

Abi)

nuga (noa) hojk

nukk (nuku) KyKJia

nurm (-e) nojie

nurk (nurga) yroji

nujtma (-tan, njiaKaTb

-tta)
nuus'kama CMOpKaTbCH

(-kan, -ata)

nõel (-a) Hrjia

nõnda TaK

Nõukogude Cobctckhm

Liit Cok)3

nädal (-a) h6aöah

nägema bhactl

(näen, näha)

nägemiseni A° CBHAaHHH

nägu (näo) jimho
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näe — vaata CMOTpn

näha vt. BHAeTb

nägema
näi tarna (-tan, noKasaTb

-data)

näitus (-e) BbiCTaßKa

nälg (nälja) töaoa
näo vt. nägu
näuguma (-b, MnyKaTb

-guda)

näärijkink hobofoahhh no-

(-kingi) /japoK

nääripuu (-) HOBoroAHHH

eAKa

nääripäev (-a) Hoßbin Toa
nüüd Tenepb

o

odav (-a) Aemeßbiž (an,
oe)

oder (odra) HMMeiib

ohvitser (-i)
oks (-a) cyK, BeTKa

oktoober okthõpb

(-bri)

oktoobrilapsed OKTHÕpnTa
oktoobripüha okthõpbckhh

npasAHHK

oma cboö (h, e)
on ecTb

onu (-)
orav (-a) õejiKa

osa võtma ynacTßOßaTb

osavasti jiobko, yMejio

osjkama yMeTb

(-kan, -ata)

ostjma (-an, -a) Kynjuo

(puu )otsa ua (jxepeßo)
(puu) otsas na (Aepeße)
otsiima (-n,-da) HCKaTb

paber (-i)
paberikorv (-i)

pada (paja)

pagar (-i)

paist ma

(-ab, -a)
paks (-u)

palav (-a)

palavasti
palitu (-)

palju

pall (-1)

paluma
(-n, -da)

pane ära

paneb ahju

paneb riidesse

pann (-i)
paraad (-i)

paranda, ma

(-n, -da)

parašütist (-i)

parem

paremini
(kuidas?)

parem käsi

parim (-a)

pasun (-a)
Pea (-)

peale

pealinn (-a)

peatu[ma
(-n, -da)

peatus (-e)

peenraha

P

õyMara

Kopsnna a-hh

6yMaH<eK
KOTeJI

neKapb

CBeTHTb

TOACTbin (an,

oe)
ropnnnH (an,

ee)
ropnno, HtapKo

najibTO

MHoro

npocnTb

nojiOTKH npoflb

Kjia.zi.eT b newKy

ojießaeT

CKOBOpOAS

napaA

ncnpaßHTb, no-

miHHTb

napani iothct

Jiymne

jiyrnue

npaßan pyxa

HaHjiyqmHH (aa
ee)

ropH, Tpyõa
rojioßa

Ha

CTOJiuua

OCTaHOBHTbCR

OCT3HOBKa

MejiKue ACHbrH,

MejlOHb
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peet (peedi) CBeKjia

pehme (-) MHrKnö (an,
oe)

peksjma (-an, MOjioTiiTb

-ta)
peksumasin (-a) MOJiOTnjiKa

pere (-) =

perekond ceMbß

pesa (-) rne3AO

pesi ema (-en, MbiTbMbiTb

-ta)

pidu (peo) npa3AHecTBO

piim (-a) mojiokomojioko

piip (piibu) TpyÕKa
pikk (pika) ajihhhmh (aa,

oe)
pikkamisi MeAJieHHO

pildiraamat KHnra c KapTHH-

(-U) K3MH

pilet (-i) ÕHJieT

pilt (pildi) KapTHHa

pilv (-e) oÕJiaKO

pime TeMHOTeMHO

pinal (-i) nena/i

pink (pingi) CKaMeÜKa

pintsel khctbKHCTb

(pintsli)

pipar kook npHHHK

(-koogi)

pirn (-i) rpyiua

pisut HeMHoro

pliiats (-i) KapaHAain

pliit (pliidi) iwiHTanjima

ploom (-i) cjiHßa

poeg (poja) chiH

poiss (poisi) MajiMajIbMHK

poja poeg BHyK

(-poja)

pool (-e) nojiOßHHa

(metsa) poole k (jiecy)
pooleteist (-teise) nojiTopa

porgand (-i) MOpKOBb

portree (-) nopTper

post (-i) 1‘) ctojiõ;
2) noHTa

postkast (-i) noqTOßbift hihiik

postjmark noHTOBan MapKa

(-margi)

pott (poti) ropmoK

praad (prae) /KapKoe

praetud xKapeHbin (aa,

oe)

pruun (-i) KopnqHeßbin

(an, oe)
puder (pudru) Kaina

puhas (puhta) hhctbih (aa,

oe)

puhastama miCTHTb

(-n, -da)

puhkama OTAbixarb

(-kan, -ata)
puhkepäev (-a) bmxoahoh aohb

puhuma AyTb, TpyõnTb

(-b, -da)

punane (-se) KpacHbiii (an,

oe)
punavoor (-i) KpacHbift 0603

punetama KpacHerb

(-n, -da)
purk (purgi) õamm

puu (-) AepeßO

puudu ma oTcyTCTBOBaTb
(-n, -da)

puutuma KOCHyTbcn

(-n, -da)

puur (-i) KjieTKa

puujvili (-vilja) (|)pyKTbi

põgenejma 6e>KaTb, oõpa-
(-n, -da) THTbCR b õer-

CTBO

põhi (põhja) 1) ceaep; 2) aho

põld (põllu) nauiHß, nojie
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põlema (-b,

-da)

rahvalaul (-u) HapoAHaa necHH

rahvas (rahva)

ropeTb

põleta;ma

(-n, -da)

>Keqb raiu ma pyÕHTb
(-n, -da)

põlevkivi (-)

põll (-e)

ropioMHÖ cjiaHeu,

cjiap-

rakendama sanpnraTb

(-n, -da)

raputajma tphcthryK

põllutöö (-)

põrand (-a)

põõsas (põõsa)

päev (-a)

nojießan paõora
noji

(-n, -da)
raud (raua) >Kejie3o

KyCT

AeHb

AHeM

ratas (ratta) KOJieco

rebajne (-se) JiHcnna

reas vt. rida b pflAy

reede (-) riHTHiiua

rehi pura

rida (rea) pa#

riided

riidesse

panema

päeval

pähe Ha rojioßy, na-

H3yCTb

pähkel opex

(pähkli)

päike (-se? cojiHue

pärast nocjie

pärg (pärja) bchok riietu|ma o/ieBaTbCH

pääsuke (-se) (-n, -da)jiacTOHKa

püha (-)puna (-) npa3AHHK
pühapäev (-a) BOCKpecenbe
pühitsema npasAHOßarb

riik (riigi) rocyn,apcTßo
riiul (-i) nojiKanojiKa

rikas (rikka) õoraTbiü (aa,
(-n, -da) oe)

pühi puhtaks BbIHHCTH rind (rinna) rpyAb

ringi KpyroM

rinnas vt. Ha rpyAH

rind

rinne (rinde) (jipoHT

püsti tõusma BCT3Tb

püksid õpiOKH

püss py>Kbe

püüab kalu jiobht pbiõy
(kinni) püüdma noÜMaTb rippuma BnceTb

(ripun, rip-

puda)
R

raamat (-u) KHnra riputa ima noßecuTb

raamatukogu õnõJinoTeKa

(-)

(-n, -da)
rohelijne (~se) sejieHbift (aa,

(leiva) raasuke KpouiKa

(-se)

oe)
rohi (rohu) Tpaßa; jieKap-

raha (-)
rahu (-)

AeHBFH CTBO

MHp, CnOKOÜ- rong (-i)

rong käik

noe3A

CTBHe AeMOHCTpau,HH

CnOKOHHOrahulikult (-käigu)



203

roni ma B3Jie33Tb

(-n, -da)
roos (-i) posa

rukis (rukki) po>Kb

rumal (-a) rjiynbift (aa, oe)
rutem CKopee

ruttu CKopo

rõõm (-u) pajiocTb

rõõmsus (-sa) paAOCTHbifi (aa,
oe)

rõõmsalt

rätsep (-a) noprHon

röhkima (-ib, xpioKaTb

-kida)

S

saal (-i) 3aji

saama (saan, nojiymiTb

saada)
saabas canor

(saapa)
saabu ma (-n, nacTynnTb

-da)
saatma (saa- nocbuiaTb

dan, saata)

saba (-) xboct

sageli = tihti nacTO

sai (saia) õyjiKa
sajad (vt. sada) cothh

salat (-i) cajiaT

sall (-i) majib

salk (salga) otpha

sammuma maraTb

(-n, -da)
saun (-a) õaHsi

saunamees õoõbijib

saunik

seal T3M

sealiha (-) cbhhhh3

see (selle) 3to

seelik (-u) IoÕKa

seeme

(seemne)
seen (-e)
sees

sein (-a)
seinal

seinalleht

(-lehe)
seis ma

(-an, -ta)

seitsmejs
(-nda)

selg (selja)

selga panema

selge

selgesti

sellepärast
seltsi'mees

(-mehe)

seltsis

sepp (sepa)

september

(-bri)
sibul (-a)
side (-me)
sidekontor

(-i)

siga (sea)
sigala (-)
siia

siin

siis

sile (-da)

silm (-a)
sina

sinilill (-e)

smi|ne (-se)
sink (singi)

ceMH

rpnõ

BHyrpH

crena

Ha creHe

CTenraseTa

CTOHTb

ceÄbMon (an,

oe)
cnnna

HaAeßaTb

1) HCHbift (aa,
oe); 2) hcho

HCHOI

noTOMy

TOBapniu,

BMecTe

Ky3Hep

eeHTHÖpb

jiyK

CBH3b

KOHTOpa CBH3H

CBHHbH

CBHHapHHK

CKDAa

3,n.ecb

rjiaAKHM (an,
oe)

rjias

Tbl

rojiyõaa nepe-

jiecKa

chhhh (aa, ee)
OKOpOK

cajiaT
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sirge (-) npnMOH (an, oe)
sirp (sirbi) cepn

sisalik (-u) nmepuua

(maja) sisse b (aom)
sitke (-) bh3khh (an,

oe)
soe (sooja) renjibiH (an,

oe)
SOhva (-) AHB3H

soojalt ropnwo

sool (-a) cojib

soolane (-se) cojieHbift (an,
oe)

soolatoos (-i) cojiHHKa

(on) surnud YMeP (jia, jio)

sõber (sõbra) Apyr

sõda (sõja) Boftna

sõdur (-i)
sõida noe3JKafi

sõit (sõidu) e3a-a

sõrm (-e) najieu,

sõtkuma MecHTb

(-n, -da)
sähke Ha! BO3bMHTe

sära|ma (-b, -da) õjiecTeTb

särk (särgi) pyõaiiiKa

sööginõud nocyn.a

sööma (söön, ecTb, KymaTb

süüa)

sügis (-e) oceHb

sügisel oceHbio

sünnib npoHCXOAHT

süüa vt. sööma

süüjtama (-tan, saxmraTb

-data)

T

ta (= tema) oh (ona, oho)
taevas ('taeva) Heõo

taga 3a

tagasi

taguma (taon,

taguda)
(ukse) taha

tahvel (tahvli)
tahtma (-an,

-ta)

taigen
(taigna)

tal

taldrik

talu poeg

(-poja)
talv (-e)
talvel

tamm (-e)
tank (-i)
tankist (-i)

tapma (tapan,

tappa)

tarvis

tark (targa)
tasa

tasku (-)
tasku rätt

(-räti)

tast
~ temast

tass (-i)
teater (teatri)
teeni ma

(-n, -da)

tee (-)
tee (-)
teekann (-u)
teemasin (-a)
teda

tegema (teen,
teha)

tegu (teo)
on tehtud

rOHRTbCH

HasaA

KOB3Tb

3a (ABepb)

AOCKa

XOTeTb

TeCTO

y Hero, y Hee

TapejiKa

KpeCTbHHHH

3HMa

3HMOK)

Ayõ
T3HK

T3HKHCT

yÕHTb

Hy>KHO

yMHbiö (an, oe)
THXO

KapMaH

HOCOBOH HJiaTOK

O H6M

namka

Teaüp
CJiy?KHTb

Aopora

naft

qaHHHK

caMOßap

ero, ee

AejiaTb

Aejio

c,n.ejiaHo

COJIb

MeCHTb
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teid

teine (teise)

teises käes

teisipäev
terav

tere

tereta ma

(-n, -da)
terve (-)

tervita'ma

(-n, -da)

tibu (-)
tihane (-se)
tiib (tiiva)

tiiger (tiigri)

tikujtoos
(-toosi)

tindi pott
(-poti)

tint (tindi)

tisler (-i)
tolm (-u)

tomat (-i)
tool (-i)
tooma (toon,

tuua)

toone kurg

(-kure)

tore (-da)

tramm (-i)

trepp (trepi)
tribüün (-i)
trumm (-i)
tuba (toa)

tubli (poiss)

Bac

Apyroft (aa,
oe); BTOpoü

b Apyroü pyKe

BTOpHUK

ccTpbiü (asi, oe)
3ApaBCTByn

3;iopoßaTbcn

1) 3Aopoßbiü;
2) uejibiH

npiißercTßO-
BaTb

ÜbinjieHOK

CHHHIXa

KpbIJIO

Tnrp

cimnemiafl ko-

poÕKa

qepHMJibHHiia

nepHHJia

CTOJIHp

nbijib

TOM3T

CTyji

npimecTH

awcT

pOCKOUIHbIH (afl,
oe)

TpaMßan

jiecTHnua

TpnõioHa

õapaõaH
KOMHaTa

ÖpaßblH, CJI3B-

Hblft

ciuibHbiH (an,
oe)

tugev (-a)

tu[lema (-len, npnTTH

-Ila)

tuletikk (-tiku)
tuli (tule) oroHb

tuli (minevik npniueji (jia,
sõnast tulema) jio)

tulistama (-n, crpejiHTb

-da)
tund (tunni) Liac

tunnis Hä ypoKe

tungima (-n, BopBaTbCH

-da)

turg (turu) pbiHOK
tuul (-e) BeTep

tuula[ma (-n, BesiTb

-ta)
tõm|bama THHyrb

(-ban, -mata)
tõrv (-a) cwojia

tõrvatoa (-n, CMOJinTb

-ta)
tõsiselt cepbe3HO

tõst.ma (-an, -a) noAHHTb

tõus[ma (-en, bocxoahtb

-ta)
üles tõusma BCTaBaTb

tädi (-) tcth

täht (tähe) 3Be3Aa

täis (täie) nojiHbift Jaa,

oe); nojiOH

(Ha, HO)
täitsa coßceM

täna ceroAHH

tänan ÕJiaroAapio

tänav (-a) yjitma

tänu (-) ÕJiaro/iapHOCTb

täpp (täpi) TOMKa

töö (-) paöoTa

töö[koda (-koja) MacTepcKan
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tööle na paõoTy
tööliine (-se) paöomiH

tööpäev (-a) paõoqiiH AeHb

töö rahvas napoA,

(-rahva) Tpyasnmiecsi
tööstus (-e) npoMbiiinieH-

HOCTb

töötaja (-) paõoTHiiK
töötama (-n, paõoraTb

-da)
tüdruk (-u) AeBOHKa

tühi (tühja) nycTofi (asi, oe)
tükk (tüki) RVCOK

tütar (tütre) aohb

U

uinu-ma (-n, r.acHyTb
-da)

uisk (uisu) kohök

Uisud KOHbKH

uisuta ma (-n, KaraTbcsi Ha

-da) KOHbKaX

ujuma (-n, -da)njiaßaTb
uks (ukse) ABepb
uni (une) cohcoh

unine (-se) CGHHbiö (asi,
oe)

ustavalt

uued HOBbie

uus (uue) HOBbifi (asi, oe)

V

vaba (-) (aa,

oe)
vaa tarna (-tan, CMOTpeTb

-data)
vaenla ne (-ee) Bpar

vagu (vao) 6opo3Aa
vagun (-i) Barou

vaheaeg (-aja) npoMe>KyTOK

(suve) vaheaeg KaHHKyjibi

(-aja)
vahel MOKAy
vaher (vahtra) kjich

vaheta ma (-n, nepeweHsiTb, 06

-da) MeHHTbcsi

vahetund nepeMena

(-tunni)
vahva (vahva) xpaõpbiü (asi,

oe)

vaid a

vaikune (-se) thxhh (asi, oe)
vaikselt thxo

vada ma (-n, -da) JiHTb

valge (-) õejibiü (asi, oe)
valima (-n, -da)BbiõnpaTb
valjusti rpoMKO

valmi ma (-b, 3peTb

-da) (vili)
valmis roTOBbiH (asi,

oe); totob

(a, o)
valmisriiete- Mara3HH toto-

kauplus Boro njiarbsi

valmistama roTOBHTb

(-n, -da)
valus ÖOJIbHO

valvepostil Ha nocry
vana (-) crapbin (asi. oe)

vanaema (-) 6aõymi<a
vanaisa (-) AeAyiiiKa

vanasõna (-) nocjiOßHiia

vanemad poAHTejin

vanker rejiera

(vankri)
vara paHo

varas (varga) BOp

varbla ne (-se) Bopoõen
vares (-e) nopona

varn (-a) BemajiKa
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varsti

vasak (-u)
vasar (-a)
vasta toa

(-n, -ta)
vastu

(vaenlase)
vastu võtma

vedama (vean,
vedada)

vedur (-i)
veebruar (-i)
veel

veerand (-i)
vees

vend (venna)
venelanne (-se)
veoauto (-)
vesi (vee)
veski (-)
vest (-i)
vestlus (-e)

vette

vihik (-u)
vihm (-a)
viii ma (-n, -a)
viib

viiejs (-nda)
viisakalt

vikerkaar (-e)
vili (vilja)
virk (virga)

visjkama (-kan,

-ata)
voodi (-)
voola'ma (-b,

-ta)
voor (-i)
vorst (-i)
või (-)

CKOpO

jießbift (aa, oe)
MOAOTOK

OTBeqaTb

npoTiiß (Bpara)

npuHHMaTb

Be3TM

napoßO3

(jjeßpaAb
eme

qeißepTb

b boas

õpaT
pyccKHH

rpyaoßHK

BOAa

MejibHnua

>KHJieT

paaroßop
b BOAy

TeipaAb

AOJKAb

HeCTK

HeceT

nflTbiö (an, oe)
BeXJIHBO

paziyra

sepHOßbift xjieõ

ycepAHbift (an,

oe)
ÕpOCHTb

KpOßaTb

Teab

0603

KOJiõaca

Macjio

HAUVOI

võidukas (-ka) noõeAOHOCHbia

(aa, oe)

võidupäev (-a) noõeAbi

või.jleib (-leiva) XAeõ c MacjiOM

VÕim (-U) BAaCTbvõim (-u) BJiacTb

võimas MoryqnH (a«,
(võimsa) ee); moihheiü

(an, oe)
(ma) võin a Mory
võimlema AeAarb niMHa-

(-len, -elda) CTHKy

võistlus (-e) õopbõa
võit (võidu) noõeAa

võitlema õopoTECH
(-tlen, -delda)

võitma (-dan, noõeAHTb

-ta)
võitmatu (-) nenoõeAHMbiH

(an, oe)
võpata'ma (-n, ApOFHyTb

-da)
võrdlus (-e) cpaßHeHHe

võrk (võrgu) ceTb

VÕta BO3bMH

väga oneHb

vähe Majio

vähk (vähi) paK

väike (-se) MajieHbKHÖ (an,

oe)

välja boh

väljak (-u) iwiomaAb

väljakutse (-) Bbi3Oß

välja pistjma BbicyHyTb

(-an, -a)

väljujma (-n, bbihth

-da)
värske (-) CBexHÖ (asi, ee)

värviline (-se) ÜBeTHon (aa,oe)
värviima (-n, KpacnTb

-da)



Õ

õde (õe)
õhk (õhu)
õhtu (-)
õieti

õitsejma (-b,

-da)
õmblema

(-blen,

-melda)

õng (-e)
õngjtse'ma

(-n, -da)
õnnelik (-u)

oe)
õpetaja (-)
õpetatina

(-n, -da)
õpilane (-se)
õppima (õpin,

õppida)
õu (-e)
õues

ÄBOp

õun (-a)

Ä

ämber (ämbri) Be/ipo

ära npoHb

cecTpa

803/iyx

Beqep

npaBHJibHO

ÜBeCTH

LUHTb

yAOHKa

yn,HTb

cnacTjiiißbiH (aa,

yqHTejib

yHHTb

LHKOJIbHHK

yHHTbCH

na ABope

HÕJIOKO

ärkama (-kan, npocnyTbCH

-gata)

(jõe) ääres y (peKn)

ö

öö HOHb

CyTKH

HOHbK)

oopaev

öösel

ü

ühe korraga pa3OM

üheksa agbetb

üheskoos BMecre

üks (ühe) oahh (oAHa,

oaho)
(ta on) üksi (oh) oahh,

(oHa) OAHa

ülal Haßepxy

üle qepe3

üleeile nosaßnepa

ülehomme nocjiesaßrpa

ümber BOKpyr

üsna coßceM

ütlema (ütlen, CKasaTb

öelda)
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